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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368

REGIONALNI CENTAR ZAGREB 

Ulica grada Vukovara 70 

10000 ZAGREB

(adresa nadlezne jedimce)

Nadlezni trgovacki sud: Trgovacki sud u Zagrebu 

Trg Johna Fitzgeralda Kennedy] a 11 

Poslovni broj spisa: St - 1625/2023

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
! POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

(H _08- 2023

PREDSTECAJNE NAGODBE 
PRIMANJE 1OTPREMA POSTE

KLASA:_ _ _ _ _ _ _ :_ _ _ _ _ _ _ _

UR. BROJ:

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime.i prezime / tvrtka ili naziv

ERSTE& STEIERMARKISCHE BANK d.d., (i kao pravni sljednik iza ERSTE 

FACTORING d.o.o” OIB:10194059689) zastupano po Tomislavu Cavicu, odvjetniku iz 
Odvjetnickog drustva CAVIC & PARTNERI do.o. iz Zagreba, Ulica grada Vukovara 269D
IB AN: HR9524020061031262160

018:23057039320 

Adresa / sjediste

JADRANSKI TRG 3A, RIJEKA

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

XSS one d.o.o. (pravni sljednik iza SIZE Drvni Centar do.o. (OIB:44256944232), 
TULIPOVAC do.o. (013:87135207469) i SIZEKUPRESdo.o. (018:62140787061)

OIB:86744840014

Adresa / sjediste

MIRNOVECKA ULICA 32, MALA RAKOVICA, SAMOBOR
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PODACI O TRAZBINI:

Pravna osriova tirazbihe (ripr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tyeku sudski 

postupak bzhaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
-一..：： ■.' ^ ...

1) Ugovor o ot^drariju i vodenju poslovnog racuna br. 2402006-1101106828 od 09.07.2022. 

godine
2) Ugovor o krdtkorocnom limitu broj KL590993 od 06.02.2019. godine cijisu sastavni dijelovi:
-Garancija broj 5402127777 od30.08.2019. godine
-Ugovor o kreditu broj 5000823708 od25.01,2019. godine 
-Ugovor o kreditu broj 5000877288 od 06.06.2019. godine 
-Ugovor o kreditu broj 5000878471od 10.06.2019. godine

3) Ugovor o kreditu 5114710340 od 05.01.2017. godine
4) Ugovor o kreditu 5302066992 od 10.07.2018. godine, Aneks broj 1 Ugovora od 25.07.2019. 

godine
5) Ugovor o revolving dobavljackoin factoring — inozemnipcxrtije br. 5701065415 (starapartija 

180491.003) od 18.02.2019. godine
ノ Ugovor o revolving dobavljackom factoringu - inozemni pcxrtije br. 5701065423 (stara partija 

180502.005) od22.05,2017.godine, Aneksa broj 1 Ugovora od20.04.2018. godine, Aneksaoroj 

2 Ugovora od 19.07.2018, godine i Aneksa broj 3 Ugovora od 11.10.2018, godine 
7ノ Ugovor o revolving dobavljackom factoringu - tuzemni partije br. 5701065431(stara partija 

181196.003) od26.02.2019. godine
8) Ugovor o revolving dobavljackom factoringu - tuzemni partije br. 5701065440 (stara partija 

181326002)od 06.1L2017. godine, Aneks broj 1 Ugovora od23.03.2018. godine，Aneks broj 2 

Ugovora od 19M7.2018. godine, Aneks broj 3 Ugovora od 15J0.2018. godine, Aneks oroj 4 

Ugovora od 18.02.2019. godine

Iznos dospjele trazbine:

3.441.934^9 EUR
(trimilijunacetiristocetrdesetjednatisucadevedstotridesetcetirieuraitridesetdevetcenti)

Glavnica: 2.740.763,87 EUR

Kainate: 701,170,52 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka: 71,56 EUR 

Dokazo postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Izvod izposlovnih knjiga na dan 12.07.2023, godine

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA za iznos 3.441.874,40 EUR

(trimilijunacetiristocetrdesetjednatisucaosamstosedamdesetcetirieuraicetrdesetcenti)

Naziv ovrsne isprave



■ Zaduznica ovjerenapodposlovnim brojem OV-1274/2019. dona 13.02.2019. godine，hodjavnog 

biljeznika Tomislav Matijevic, Zagreb, Vukoviceva 11,u svrhu osiguranja trazbine s osnove Ugovora 

o hratkorocnom limitu broj KL59099

-Bjanko zaduznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-1273/2019 dona 13.02,2019. godine，kod 
javnog biljeznika Tomislav Matijevid, Zagreb, Vukoviceva II, u svrhu osiguranja trazbine s osnove 

Ugovora o kratkorocnom limitu broj KL590993

-Zaditznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-793/17 dona 23.01.2017. godin, kodjamog biljeznika 

Mladen Matos, Zagreb, Ilica 297, u svrhu osiguranja trazbine s osnove Ugovora q kreditu 511471034 

0

-Zaduznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-5973/2018 dana 11.07.2018. godine, kodjavnog 

biljeznika Tomislav matijevic, Zagreb, Vukoviceva 11,u svrhu osiguranja trazbine s osnove Ugovora 

o kreditu 5302066992

-Sporazum o osiguranju novcane trazbine zasnivanjem zaloznog prava (hipoteke) na nekretnini od 
05.01.2017. godine u iznosu od2.384.095,75 EUR. solemniziranpo javnom biljezniku Mladenu 

Matosu iz Zagreba dana 23.0L2017. godine pod brojem OV-790/17

-Sporazum o osiguranju novcane trazbine zasnivanjem zaloznog prava na pokretnini od 05.01.2017. 
godine u iznosu od 2.384.095,75 EUR. solemniziran po javnom biljezniku Mladenu Matosu iz Zagreba 

dana 23.01.2017. godine pod brojem OV-795/17

-Ugovor o okvimom iznosuzaditzenja i osiguranju br. OU395567 od 13.12,2016. godine u iznosu od 

L 000.000,00 EUR, solemniziran po javnom biljezniku Mladenu Matosu iz Zagreba dana 23.01.2017. 

godine pod brojem OV-794/17.

-Zaduznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-6806/20J7 dana 10.1L2017. godine od strane 

Javnog biljeznika Slavka Remenanca iz Samobora

-Bjanko Zaduznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-6805/2017 dana 10.11.2017. godine od strane 
Javnog biljeznika Slavka Remenanca iz Samobora

-Bjanko Zadtdnica ovjerena pod poslovnim brojem OV-9768/2015 dana 13.11.2015. godine od strane 

Javnog biljeznika Gordana Frkovic-Ljubica Jozinec iz Samobora

-Bjanko Zaduznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-9767/2015 dana 13.11.2015, godine od strane 

Javnog biljeznika Gordana Frkovic-Ljubica Jozinec iz Samobora

-Bjanko Zaduznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-9766/2015 dana 13.1L2015. godine od strane 
Javnog biljeznika Gordana Frkovic-Ljubica Jozinec iz Samobora

Bjanko Zaduznica ovjerena pod poslovnim brojem OV-2888/20J7 od 22.05.2017. godine od strane 

Javnog biljeznika Slavka Remenanca iz Samobora

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

-Sporazum o osiguranju novcane trazbine zasnivanjem zaloznog prava (hipoteke) na 

nekretnini od 05.01.2017. godine u iznosu od 2.384.095,75 EUR, solemniziran po javnom 

biljezniku Mladenu Matosu iz Zagreba dana 23.01.2017. godine pod brojem: OV-790/17



¥

-Ugovor o okvimom iznosuzaduzenjai osiguranjubr. OU395^b/ od 13-12-2016. godine u 

iznosu od 1.000.000,00 EUR, solemniziran po javnom biljezmku Mladenu Matosu iz Zagreba 

dana 23.01.2017. godine pod brojem: OV-794/17

-Sporazum o osiguranju novcane trazbine zasnivanjem zaloznog prava na pokretnini od 

05.01.2017. godine u iznosu od 2.384.095,75 EUR, solemnziran po javnom biljezniku 

Mladenu Matosu iz Zagreba dana 23.01.2017. godine pod brojem OV-795/17

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

NEKRETNINE:

-nekretnina upisana u zemljisne knjige Opcinskog sudau Novom Zagrebu, zemljisnoknjizni 

odjel Samobor，zkulbr. 3011，hc.br. 530/1 ho. Rakovica, u narcxvi zgrada br. 32-A，zgrada 

br 32-B，zgrada br 32-C，silos i gospodarsko dvoriste Mirnovecka ulica, zgrada br. 32~A 

Mirnovecka ulicapovrsine 1.300 m2, zgrada br 32-B Mirnovecka ulicapovrsine 876m2, 

zgrada br 32-C Mirnovecka ulica povrsine 2.034 m2, silos povrsine 31m2 i gospodarsko 

dvoriste povrsine 8.952 m2, ukupne povrsine 13.193 m2

-nekretnina upisana u zemljisne knjige Opcinskog sudau Novom Zagrebu，zemljisnoknjizni 
odjel Samobor，zkulbr. 1573, kc.br. 527/1 ko. kakovica，u naravi 1016a i dvoriste, dvoriste 

povrsine 1.346 m2, kuca br. 28 - Mirnovecka ulica povrsine 93m2 i kc.br. 527/4 ko. 

Rakovica, u naravi oranica Butoraj u Butorci povrsine 177 chv, ukupne povrsine 1.439 m2

-nekretnina upisana u zemljisne knjige Opcinskog sudau Novom Zagrebu，zemljisnoknjizni 

odjelSamobor，zk.ul.br. 2167, kc.br. 731/1A ko. Rakovica, u naravi livada Luka u Lukit, 
ukupne povrsine 887 chv

POKRETNINE:

-WTTHIDRAULICNILIFTOVIIROLERI (sustav unutarnjeg transporta), marka stroja: WTT 

Fordertechnik GmbH，serijski broj: E12.13.10.2,0.RB (Ikom) E10J3.6.L0.RB (9kom)， 
godina proizvodnje: 2010.，tvornicki broj:/，inventarski broj: 01453

-3D PRESA ZA OPLEMENJIVANJE DRVA, marka stroja: ROBER BURKLE GmbH，serijski 

broj: M8, godinaproizvodnje: 2009” tvornicki broj: 0121900020, inventarski broj: 00796

-POLIURETANSKA LINIJA- PRESA (linija za oplemenjivanje drva), marka stroja: ROBER 

BURKLE GmbH，serijski broj: RCGT09M1600, godina proizvodnje: 2009” tvornicki broj: 

012191,inventarski broj: 00797

-WEEKE BHX500 (Glodalica CNC)，marka stroja: WEEKE Bohrsysteme GmbH, serijski 

broj: BHX500, godinaproizvodnje: 2010” tvornicki broj: 0-250-04-3742, inventarski broj: 

01454

-HOLZMA HPL530/43/22 (Pila CNC)，marka stroja: HOLZMA GmbH，serijski broj: HPL 

530/43/22, godinaproizvodnje: 2010., tvornicki broj: 0-240-17-1800, inventarski broj: 01455

-HOMAG PROFIKFR610 (Stroj CNCza kantiranje), marka stroja: HOMAG GmbH^ serijski 

broj: KFR 610/30/25/QA/SI, godina proizvodnje: 2010” tvornicki broj: 0-202-16-135, 

inventarski broj: 01456

-BINDER RRK kotlovsko postrojenje，marka stroj a: JOSEF BINDER MASCHINENBA U, 

serijski broj: RRK 640-850, godina proizvodnje: 2010” tvornicki broj: 3-650-Kw，inventarski 

broj: 01457
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-NESTRO sustav za prikupljanje prasine i otpada，market stroja: Nestro Lufttechnik GmbH, 

serijski broj: 8421 9900, godina proizvodnje: 2010” tvornicki broj: NZL10, inventarski broj: 

01458

-PANOTEC MACCHINA (stroj za izradu ambalaze)t marka stroja: PANOTEC s.r.l” serijski 

broj: Nextmode 2 5 061CL+F，godinaproizvodnje: 2010., tvornicki broj: Ml20908801， 
inventarski broj: 01459

Iznos trazbine: 2.488.597,41 EUR
(dvamilijunacetiristoosamdesetosamtisucapedstodevesetsedameuraicetrdesetjedancent)

NAPOMENA — obzirom da duznik nije podnio plan restrukturiranj a, razlucm vjerovnik ce 

izjavu iz cl. 38. St.l Stecajnog zakona dati nakon dostave plana restrukturiranja u smislu cl. 
38. Stl. Stecajnog zakona.

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosnzlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb, 02.08.2023.

Potpis vjerovnik^
J^TVO

I CAVlt 8^^TNERId.o.o.
Vukovara 269d

.aviC, odvjetnik

Dodatni prilozi:

-punomoc
-Rjesenje o pripajanju drustva ERSTE FACTORING do.o. 

-povijesni izvadak iz sudskog registra XSS ONE do.o.



-povijesni izvadak iz sudskog registra SIZE Drvni Centar do.o. 

-povijesni izvadak iz sudskog registra TULIPOVAC do.o.

-povijesni izvadak iz sudskog registra SIZE KUPRES do.o.

-Rjesenje -pripajanje SlZtL Drvni Centar do.o.

-Zapisnik sa skupstine drustva TULIPOFAC do.o.

-Planpodjele drustva TULIPOVAC do.o,

-Rjesenje - brisanje - TULIPOVAC do.o.

-Rjesenje opodjeli drustva TULIPOVAC do.o.

-Rjesenje - brisanje SIZE KUPRES do.o.

-Rjesenje opripajanju drustva SIZE KUPRES do.o.



EIH9 B151581 
Bank

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK 0.0. Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka 
'Tel: 072 37 5000 
Fax： 072 37 6000 •■■-

ivana Lu6l6a 2,10.000 Zagreb 
Tel: 072 371000 '
Fax： 072 37 2000

www.ecsteban^hf .,

論迦瞻;

GENE RAIN A PUNOMOC

Opunomocuju se;

1. odvjetnik Tomisiav Cavic iz OdvjetniSkog drustva Cavid & partneri d.o.o.

2. odvjetnica Lea Cavic iz Odvjetnickog drustva Cavic & partneri d.o;o.： s

ぃ .、.ヶ..' ~ . ' ンクv. 'へ' ハ.々
3. odvjetnik Hn/oje Domac iz Odvjetnickog drustva Cavle & partneri d.o.o,
:二ぐ...'.....'.:.:...' ? ' 、..''.ず

te syi Pdvjetmcki vjezbenici zaposleni u odvjetnickom drustvu Cavid & partneri d.OiO., Zagreb, Ulica 

grada Vukovara 2G9d

cJa samostalno i pojedinacno zastupaju \ .ノ

erste^STEIERMARKISCHE BANK d.d. Rijeka, Jadranski trg 3a, OIB: 23057039320 u svim pravnim 

poslovima tia $udu, kod jaynih biljeinika te pred svim drugim nadleznim tijelima radi zastitc i 

ostvarenj>prava i na zakohu psnovanih interesa te da poduzimaju sve pravne radnje i upotrijebe sva 

u zakonu predvidena sredstva； a psobito da podnose tuzbe, prijedloge i estate podheske, uldjucujuci 

i podnosenje kaznenih prijava, zastupaju na rofigtima i podnose redovne pravne lijekove u svim 

parni^nim, izvanparnlcnim, ovrsnim# stecajnim, kaznenim, prekrsajnim, zemljisno-khji^nim 

postupcima i postupcima osiguranja, priznavanja i ovrha odliika stranih sudova, koji se vode pred 

svim javnim biljeznicima i sudovima na podrueju Repubfike Hrvatske.

-Punomoc obuhvaca sve radnje iz cl. 95 Zakona o parnicnom postupku, '

U Zagrebu, 27.102021召odine

ERSTE R STEIERA伽（ISCHE 

BANKD.D.
026 RIJEKA

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.cL

085

trimir'arrms clan Upra1c^lan Uprav©

Sue! upisa u registan TrgovaiKi sud u Rijeci MBS： 040001037 • Matlfin! broj: 3337307：- OIB： 23057039320 - IBAN： HR9524020061031262160 - SWIFT/BIC:- 
ESBCHR22 TerTieljni kapltal 1.696,417,500,00 kn, upla^en u cljelosti.i podijeljen na 16.964.175 dlonica, svaka nomirialne vrfjednostl100,0o kr%
Uprava; Christoph Schoefboeck, KreSimir BaTl6, Borislav Centner, Hannes Frotzbacher.Martln Hornlg, Zdenko Matdk- Predsfednik Nadzbrnod odbora，Willibald 
Cernko s: : ‘ k -



J纖;

Ja，javni biljeznik MLADEN MATOS, Zagreb, Ilica 297, 
potvrdujem da je stranka:

ur;

ERSTE&STEIERMAlUaSCIIE BANK d. d” MBS 040001037, OIB 23057039320, Rijeka, 
Jadranski trg 3^ zasUipano po clanu uprave HANNES FROTZBACHER, OIB 42241157456， 
ZAGREB, JELENOVaCKI POTOK i/E, u mojoj nazocaosti priznala potpis na pismenu kao svoj. 

Potpis na pismenu je istinit. Podnositclj pismena javnoiii biljezniku je osobno pdznat, oviastenje za 
zastupanje utvrdeno je nvidom u sudski registar elektroni^kim putem na dana§nji dan, ■

KRSTE&STEIERMARKISCHE BANKd.d., MBS 040001037, OIB 23057039320, Rijeka, 
Jadranikt trg 3ai zastupano po filauu ujpiwe KRESlMIR BARlt, OIB 08301185737, ZAGREB, 
POLIA^AK u mojoj nazocaostl prisaiao potpis na ispravi kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. 

podnositclj pismena javnom biljeznilai je osobno pozuat, oviastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom 
u sudski registar elektronickim putem na danasnji dan. 矣 w

Javnobiljeznicka pristojba za ovjem^potat. br.11. st. 4. ZJP naplacena n iznosu 20,00 kn. 
Javnobiljeznicka nagradapo ¢1.19, st.1.PPJT zaracunata u iznosu &別,OGJm uvecana za PDV u 

iznosu od 15,00 kn, ; ，ぃ ,■
:'r.'.:」l;乂….ン:た:.:K. . : ' k.:，-」-”'-—V 芦癸ごパ-- -

Broj: OV-122B4/2021
Zagreb/27.10.2021. ,

%
^OBIUEiNiera_ぐ為勃 PRISUEONIK禮款參嶋歸劇0衂

'M tf K : 
て1班づ

ri1iu - 
哺^>„ブ

Ja, javni biljeznik MLADEN MATO§, Zagreb, Ujca 297, 'ダ..

pptvrdujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjcrc poipisa:

Gcneralna puuomoc - oyjerena pod brojein OV-12284/2021 dana 27.10.2021.

Isprava cijd se presiika ovjerava sastoji sepd 2 stranicc i ovjerava se u 32 primjerka. b.vonia isprava 
nalazi se ii arhivu javnog blljeinika, tc jc izdata na zahtjev strankc KRESlMIR BARIC, OfB 
08301185737, ZAGREB, POLJACAK19.

Javnobiljeznicka pristojba za ovjcm po tar. br.11.st.1.ZJP naplacena u iznosu 69,00 kn. 4 
Javnobiljeznicka nagrada po 21.19. st. 2. kn nvccnna za PDV u

iznosu od 80,00 kn. /

llroj: OV-12285/2021 
Zagreb, 27.10.2021.

gDJavn〖 bi|5)b^nik 
… ATOSumi

mom



# REPUBLIKA
TRGOVACKI

HRVArSK/i 
SUD U F.IJLCI MBS :

Tt-20/2219-^
.040001037

EUID: HRSR.O40001037

R J t： F： M

Ika Mohorovic u 
pripajanja drulrva

Trgovacki sud u Riieci' pc sucu pojedincu 
realstarskcrr, predmetu up! sa u suds ki regi srar
ERSTE FACTORING d.o.o . Zagreb po prij edlogu . predlagate1j a 
ERSTE5STEIERMARKI5CH5： PAHKA dicnicko drustvo, Rijeka, Jadranski 
Trg 3/a r 19.06.2020. gcdine

白 s

u sudski reqistar ovog suda upisu j e se:

pripajanje drustva ERSTE FACTORING d. o. o., Zagreb, Ivana 
Lucica 2a,'upisano u reg. ulosku s maLicnim brojem subjekta (MBS) 
09 0559-484, OIB:10194 0 59669 Trgovackcg suda u Zagrebu subjektu
upisa upisanog

P -uvrtkom/nazivcm ER5TE53TEIERMARK13CHE BANKA dionicko drustvo, 
5a sjeciiきtern u Rijeci, Jadranski Trg 3/a, u registarski ulozak's 
MSS 040001037, OIB 23057039320, pfama codacima, naznacenin u
pri.上つ qu ovog a rjeienja ("Podacj. za upis u giavnu knj igu sudskog 
reqistra"}, ko]x je njegov sastavni dio.

TRGOVACKI SUD U R：JECI 

U Rij eci,19. i二pnつa 2020, godine

■ S U D A C 

Ika Mohorovic

'Jpuca o pravr.o.r.11 jek j :

travo na zaibu proriv ovog rjesenja ima sudionik ixi druga osoba 
S?- za topravni in teres. Zalba se podnosi u roku cd 8 

dana. Visokom trqcvackom sudu RepubIike Hrvatske u dva 
prirr：jerka, putem prvcstupanj skog suda . Predlagatelj nema pravc 
zaibe.

D003, 2020-G6-1S 38:3フ：20 Stranica;1od 2

^1



REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAeKI 3UD U RIJEOI MBS:

Tt-20/2219-4
040GQ1037

EUID: HRSR.040001037

DoKwmoat je ©teKtroniiKi potpisan 
iKA MOHOROVIO 

Vn;erri<» putCis.vanja'
19-06-2020 
06 37.51

miii_靨圓

)•PCC'VACJ-J J 
，5 ■» 1104

Broj zapisa: dzi-3404804 
Kontrolni broj: ca7n5-fwm2i

Vjerodostojr.ost ovog dokumenこa xczete provjenri na v/«d adresi : 
httP； //suctreq . pravosud ic >hr/rag i star/K-prturola izvornxka/ 
unosom gore navedenog brc j a zapisa i kontx'o'inog broj a dok.unienta 
ill skeniranjen ovog QR kcaa. Sus lav ce u oba slu-ca^ a pn/cazst:i 
izvornik. ovcg dcKumenta. U：<oliko je ova j dokument: idehtican 
prik^Tiartom izvorr^ku u dl-gi talnom ob 1 i ku； Trgovci^!<i siid u Ri jeci 
potvrduje vjercdcscolnost dokuru^nca.
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TRGOVAt’Kr SUD CJ P t . rrnr 
Tt-20/2219-4 上 ME5: 040001037

HR5R. 0-30001037 
Datum: 19.06.2020

PODACI 2A UFIS U GLAVfJU KMJIGU SUDSKOG P.EGISTRA 

dr'^vo^pis^rse-5 Za 弦m!SCHE BANKA dionicko

subjekt upisa 

PPAVNI CDNOSI;
Statusne promjene: subjektu upisa pripojen dragi

Dmstvu je pripojen。druStvo ER3TE FACTOR I Mr h ^ ”
Ivana Lufil^a 2a, upisano u reg GoSS た7 こ。：，Zagreb,
subjekta (MBS) 030553^^, orn.' IO-qJ^^qo ^nXTn bro〕em 
2agreb'j, temeljem Ugov-ra - pr-Dai^ ■ 〇5：?59= irgova6ko5 suda u 
Odluke Skup5tine od 5. ozujka*2020 o2ujka 加〇. i
°diuke ° Fripajanju nisu pobijanp 
g0V°r ° P^ipajanju dostavljen ie u-zc.rku isprava.

3A5ILJE2BS:

Redni fcrcj zabiijezbe； 5
~ ,R5esen^e Trgovackog suda u Zagr。卜”-ハづ nnQi，OA ,'’
od 3. iipnja 2020. 〇 p—m —j 二“ノ ^osl* cr- Tt-20/129.22-2

^greb, MBS: 080558^8；； ^ib：1C194059,83^ FACT0RING ^

じ Fijoci, ：S, Lpnj丑2020.

S U D A C 
Ika Mohorovic

Dokumert je ■tekt-ocfiki potp<«an 
»KA MOHOROVIC 

vr抑rT>e porptsivar>>a 
19-0©-2020 
oa；37：5s

h n -1麗驪驪

*^*P5.-7vai3cj s^COaL^D 
：*~*7：* i'a**?3*3K.*3eaS3*393*3S5MT

^WVKA VOHORCWC

Srcj zapisa: d之】 
broj :

'3-404805 
■；V/kr K-yf itc

adresi:
.V：8rodoscojncsr ovog aokunenti mozefe .…” i ひ….

^グ?だ jT 料.^ 抓■明^a.叶な 二;^/
! m はl?=;3よ隱 nta
izvornik ovog nj；ハり卜」rv.::、'oba s^uCaja pritcazati
priK5zanor) izvcr-^ vu u 二iご：に：パブ’3〕ao,cument ider.tiとan
P—vje^odoa^.nos^^^r'^  ̂ sud u Hijeci
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Ugovor o otvaranju i vodenju 

transakcijskog racuna
RK-OtuKnRacU-Oi

Erste&Steiermarkische Bank dd., Jadranski trg Ba (u daljnjem tekstu： Erste banka] I 

Naziv Poslovnog subjetcca (popunjava poslovnl subjekt)
XSS one d.o.o.

OIB Poslovnog subjekta (popunjava poslovnl subjekt)
86744840014

(u daljnjem tekstu： Klijent), sklapaju u Rijeci sljeded

UGOVOR 0 OTVARANJU IVODENJU TRANSAKCUSKOC RACUNA 

Qanakl*

1.1. Na temelju ovog Ugovora i Zahtjeva za otvaranje transakcijskog rafuna ili Zahtjeva za aktivaciju transakcijskog rafuna, koji One sastavni dio ovog Ugovora,
Erste banka KHjentu otvara multivalutni transakcijski radun (dalje： RaCun〕na naCin i pod uvjetima utvnJenim ovim Ugovorom koji je sastavni dio Okvimog ugovora o 
platnim uslugama (dalje u tekstu： Okviml ugovor) te aktlma Erste banks koiima je uredeno poslovanje s RaCunlma poslovnih subjekata.

1.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent i Erste banka sktapaju Okviml ugovor koji Cine:
- Opdi uvjeti votlenja transakcijsklh raCuna I obavljanja usluga ptatnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu： Optii uvjeti RaCuna),
-pripadajud posebni opdi uvjeti za dodatnu uslugu koju ugovaraju Erste banka i Klijent, akose pored ovog Ugovora ugovara i dodatna usluga po RaCunu,
-Naknade za usluge piatnog prometa u poslovanju s poslovnim subjektima.
-Terminskl plan
一Obavijest o otvaranju I broju racuna te
- ovaj Ugovor (dalje u tekstu skupno： Dokumentacija koja Cini Okviml ugovor).

1.3. Svojlm potpisom na ovom Ugovoru Klijent potvrctuje da je prethodno, prije sktapanja Okvimog ugovora, upoznat s Dokumentacijom koja Cini Okvimi ugovor i drugim 
aktlma Erste banke te da je iste proCitao i razumlo kao i da se s njima u cijelosti sla2e i prihvata ih.

1.4. Svi pojmovl koji se korfste u ovom Ugovoru definlranl su u Opdm uvjetima RaCuna.

Qanak 2.
2.1. Klijent prilikom predaje zahtjeva za otvaranje transakdiskog rafuna/ zahtjeva za aktivaciju transakdjskog raCuna predaje Erste band svu potrebnu dokumentadju
navedenu u Opdim uvletima RaCuna. Na temelju dostavljene potrebne dokumentacije Erste banka Klijentu otvara RaCun s brojem i nazivom speciftciranim u obavijesti o 
otvaranju i broju raCuna. .

2.2. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim poslovnicama Erste banke mo2e obavljati sljede(:e platne usluge：
- polaganje na Ra^un j podlzanje gotovog novca s Rafuna 
-izvr5enje platnih transakdja
-izdavanje i/lH prihvadanje platnih Instrumenata 
-usluge novCanih poSilJaka, 
te u poslovnicama FINA-e：
-polaganje na Ra(un i podlzanje gotovog novca s Racuna u domatoj valuti 
-IzvrSenJe platnih transatccija u domaCoj valuti

2.3. PodnoSenjem zahtjeva za izmjenom po transakcljskom raCunu Klijent mo2e Izmijenitl statusne i druge podatke navedene u zahtjevu za otvaranje transakcijskog 
raCuna te zahtjevu Z3 aktivaciju transakcijskog racuna, a ito uklju^uje 1 podatke koje je uniou Sustav START prije inkiranja otvaranja RaCuna. Zahtjev za 
izmjenom po transakcl]skom ra£unu, u tom slu^aju, priloiit Ce se ovom Ugovoru i fjniti njegov sastavni dio.

2.4. Pojedine platne usluge Klijent mo2e obavljati i distributivnim kanaEima (primjerlce Erste NetBankingom, dnevno nocnom trezoru) za kojeje potrebno podnijeti zahtjev 
koji po odobrenju Erste banke postaje sastavni dio Okvimog ugovora.

2.5. Ugovorne strane suglasno utvnJuju da c!e naloge za pia^anje modi zadavati samo oviaitenici.

(lanak 3.
31.Erste banka na sredstva na RaCunu ne obraCunava kamatu.

3,2. Za obavljanje poslova iz ovog Ugovora Klijent se obvezuje Erste band pladati naknadu u visini utvrtfenoj u Naknadama za usluge piatnog prometa u poslovanju s 
poslovnim subjektima.

Clanak 4.
4.1. Za obavljanje platnih usluga iz ¢1.2.2. Klijent ie duian ispostaviti Erste band ispravan nalog za pladanje u skladu s Opごim uvjetima Rafuna.

42. Potpisom ovog Ugovora Klijent izriCito ovIaSCuje Erste bankuf daje neopoziv nalog da naknade Iz Clanka 3. ovog Ugovora naptaduje direktno s Ra£una, a u slu^aju da 
na Ra^unu nema dovoljno sredstava da se naplati iz sredstava sa svth ra£una otvorenlh kod Erste banke, ako sredstva na istima nlsu izuzeta od naplate.

ERSTE S
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4.3. Kiijent ovIaSduje Erste banicu da naiogeza napiatu du 之 nog Iznosa naknade l/ili tro^kova podnosii kod drugih banaka i ovla^tenih organizadjd koje za Klijenta obaviiaju 
poslove platnog prometa te ih na temelju ovog Ugovora ovla^uje da postupe po takvom naloga odnosno u siufaju nedostatka sredstava, da naloge evidentiraju i po 
priljevu sredstava iste izvrSe, ako sredstva na rafunima nlsu izuzeta od naplate.

4.4. Smatra se da je Kiijent dao suglasnost/autorizaciju za izvrSenje platne transakcije akoje autohzacija dana na bilo koji nadin naveden u OpCim uvjetima Raf una.

4.5. U svakom slu^ajuXlijentje odgovoran za IzvrSenje neautorizirane l /Hi neuredno izvrSene platne transakcije u punom iznosu do trenutka blotcade platnog instrumenta.

4.6. Kiijent Izjavljuje da prema njegovom saznanju, primjenom du2ne pa2nje, njegovl zaposlenid, rukovoditeljl, posrednlci, zastupnici nisu osobe koje podlfje2u sankdjama 
te da navedene osobe nisu ukljuCene u bilo kakvu aktivnostza koju se mofe razumno ofekivati da te rezultirati njihovim odretflvanjem kao osoba koje pod!l]e2u sankdjama 
te da navedene osobe nisu primile obavijest ili na drug! naCia saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a iii poduzet/a zahtjev/radnjd/tu2ba Hi pokrenuti postupak 
IN istraga u vezi s Hi radi primjene sankcija od strane tijela nadle2nog za donoSenje sankclja. Pojmovl sankcija, Osoba koje podlije2u sankcijama i tijela nadle之nog za 
dono§enje sankcija definirani su i imaju isto znafenje kao §toje navedeno u Opdim uvjetima RaCuna.

47. Kiijent se obvezuje da：
-nede koristltl sredstva po Ra&jnu, ili prouzro(!iti fli dozvolitl da se sredstva po Ra^unu koriste, izravno ili neizravno, kao pozajmice iii drugi oblici predujma, za provotfenje 

transakcija, uiaganja iii za druge oblike flnanciranja ili podr2avan]a poslovnih atctivnosti osobe koja podlijeie sankcijama ili korlste na bilo koji drugi naCin koji bi doveo 
do kr§enja sankcija;

-de oslgurati da nijedna osoba koja podlljeie sankcijama nijevlasnik sredstava koja Kiijent upfaduje na RaCun Ili se upladuju u fme KHjenta na RaCun；
-da Cq osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljuCena u bilo kakvu transakclju, akUvnost ili ponaSanje koje krSi Sankcije ill 巾o2e prouzroffti da Kiijent 
postane osoba koja podlije之e sankcijama odnosno da nete anga2irati takvu osobu；

-da nede. svjesno. nakon Stoje proveo razumno ispitivanje, koristlti bilo koji prihod Hi povlasticu koja proizlazi iz bilo koje aktivnosti ill poslovanja s osobo巾 koja pod!ije2e 
sankcijama u svrtiu ispunjenja obveza izovog Ugovora；

-ife uspostaviti i oditavati pravila i procedure osmiSljene za promicanje I postizanje kontinuiranog uskiacfivanja sa svim propisima o sankcijama, te je isto obvezan 
osigurati i za povezana dru§tva.

Cfanak 5.
5.1.0 promjenama stanja na Rafunu Erste banka de izvljestltl KHjenta izvatkom prometa po rafunu na ugovoren) na^in u skladu sa zahtjevom za otvaranje 
transakcijskog raCuna, zahtjeva za aktivadju transakcijskog raCuna ill na zahtjev Klijenta u poslovnid Erste banke. Za Izvadak prometa po raCunu Erste banka naplatfuje 
naknadu u skladu s naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnlm subjektima.

danak 6.
6.1Ovaj Ugovor Je sklopljen danom potpfsa obfju ugovomih strana, a stupa na snagu danom otvaranja RaCuna ill danom aktivacije RaCuna £i]e je otvaranje inldrano 
Sustavom START, o Cemu Ce Erste banka obavtjestiti Klijenta sa obavijest) o otvaranju i broju raCuna koja je sastavnl dio ovog Ugovora.

6.2. Ugovor se sklapa na neodredeno vrijeme s mogudnoku otkaza bilo koje ugovome strane na naCin odreden Op<fim uvjetima RaCuna.

6.3. Kiijent se obvezuje ptije podnoSenja Zahtjeva za zatvaranje raCuna podmlriti svoje obveze s bllo kojeg osnova prema Erste band.

Clanak7.

Za sve 5to nije regutirano ovim Ugovorom primjenjivat Ce se odredbe preostale Dokumentadje koja Cini Okvimi ugovor re podredeni drug! aktf Erste banke.

Clanak 8.
U sluCaju spora ugovara se nadlefnost stvamo nadle2nog suda u sjedi^tu Erste banke.

Clanak 9.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) Istovjetna prlmjerka.1(jedan) za Erste banku i 1 Cjedan) za Klijenta.

Ovjera Erste banke i datum va^enja Potpls osobe ovla§renG za zastupanje 

f

XSS one

10430 SAMOBQR
MALA

Mimove£kt 32
RAKOVICA

d.o.o.

Travanj, 2022.
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I、

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., 51000 RIJEKA, JADRANSKITRG 3a, OIB 23057039320, rafiun 
broj HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)
i '
SI之E KUPRES D.O.O., MALA RAKOVICA, MIRNOVECKA ULICA 32,10430 SAMOBOR, OIB 
62140787061,rafiun broj HR1524020061100062693, kao duinik (dalje u tekstu: Klijent) '
i
2ELJKA 6UGA KUPRES,10000 ZAGREB, ULICA GRADA MAINZA 11, 01B 16224304141,' kao jamac 
platac (dalje u tekstu: Jamac platac I)
I . . . . . . . . . . . . . .  . . . . ... ノン _ . . . . '

SRE6KO KUPRES,10430 SAMOBOR, MALA RAKOVICA, MIRNOVECKA ULICA 32, OIB 60152366378, 
kao zaloini du2hiki jamac platac (dalje u tekstu: Jamac platac II)

(dalje u tekstu skupno i solidarno .Jamci platci")

sklapajuOe.b2.2019.sljededi: -

UGOVOR o kratkoro5nom limitu 

BROJ: KL590993 
(dalje u tekistu: Ugovor)

1.PREDMET UGOVORA
1.1.Banka 6e Klijentu, u skladgsa svojom postovnom politikom i na5elom sigumosti nov&anih plasmana Banke 
te potrebama Klijenta, odobravati kredite do maksimalnog iznosaod =250.000,00 EUR( dvjestopedesettisu6a 
EUR) protuvrijedhost u kunama obra£unata po srednjem te&aju Banke na dan pla6anja, izdavati bankarske 
garancye, pisma namjere za izdavanje bankarskih garancija, otvarafi akreditive s odloienfm polaganjem 
pokri^a, eskoniirati mjenice i odobravati jamstva ! avale I dmge proizvode i usluge Banke (dalje u tekstu: 
Pfasmani) do ukupnog jznosa od:

=500.000,00 EUR (petstotisuda EUR) protuvrijednost u kunama obrafiunata po srednjem te5aju Banke na dan 
pladanja (dalje u tekstu: Ukupna izlo^enost). >

. !
U Ukupnu izlozenpst ura£unavat 6e se i sva potraiivanja koja Banka ima prema nekoj tredoj osobi，a za koja 
potraiivanja na teme!ju zasebnog pravnog posla jamdl Klijent.

1-2. Ugovorne strane pofpisom ovog Ugovora suglasno utvrSuju da udio Pfasmana koji nisu. Cinidbene 
garancije, teuzey gararicija za povratavansa, nesmije iznositi vi§e od 50,0000% Ukupne izloienosti. 6inidbene 

garancije podrazumijevaju: garancije za ozbEIjnost ponude, garancije za dbbro izvr$enje posla, garancije za 
jamstvenl rok i si. te pisnta' namjere za izdavanje navedenih garancija.

1.3: Tra2bine Banke !z stayka 1. ovog Clanlca uve6avaju se za ugbvome kamate; kaniate korishlka garancije, 
zatezne kamate, kao i bllo koje dhige traibine koje Banka mb2e imati prema. Kiijentu po bito Kojoj oshovi 
(ugovorrioj in izvanugovomoj) iz postovnog odnosa s Klijentom, te naknade i tro§kove prisilne napfate bilo 
sudske ill izvansudske prlrode.

1-4. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se sastavnim dijelom ovog Ugovora smatraju 1 ulaze u Ukupnu 
izloienost sljededi Plasmani Klijenta: 5000823708,5000823716 i 5402060997

Danom sklapanjsi ovog Ugovora prestaju vrijediti odredbe Ugovora o kratkoro5nom limitu kojeg su naprijed 
navedeni Plasmani bill sastavni dio kao posebni ugovori, fzuzev odredbi kojim se reguliraju naknade (ukoliko 
su fete bile ugovorene).

1-5. Potpisom ovog Ugovora Jamci platci se solidarno obvezuju u svojstvujamaca plataca podmiriti sve obveze 
Klijenta koje proizlaze ill Ce protzadilzovog Ugovora, odnosno svakog posebnog ugovora o PKasmanu, Izdano] 
Garanciji / otvorenom akreditivu.

1-6. Banka 6e Jamce plaice obavfjestiti o svakom pojddinafinom Plasmanu odnosno sklopljenom posebnom 
ugovoru temeljem ovog Ugovora na nafiln da 6e Jamcima p!atcima dostavitl presliku sklopljenog posebnog 
ugovora, odnosno kopiju izdane garancije/ btvorenog akreditiva.

1.7. Jamci platd nemaju pravo prigovora na odobrene 1 skloptjene pojedinafine Plasmane odnosno izdane 
Garancije \ otvorene akreditive temeljem ovog Ugovora, te se neopozivo obvezuju na prvi poziv Banke t bez 
odgatfanja u cijelosti podmiriti sve obveze Klijenta koje proizlaze iz ovog Ugovora, odnosno posebnih ugovora



o PJasmanu, izdanfh Garahcija \ otvorenih akreditiva najviSe do iznosa Ukupne izlofenosti uvedane za 
ugovome kamate, kafnate korisnika garanclje, zatezne kamate, kao ibilo koje druge tra2bine kqje Banka moie 
imati prema Kiijentu po bflo kojoj osnovi (ugovomoj ill izvanugovomoj) iz poslovnpg odnosa s Klijentom te 
naknade i tro§kove prisilne haplate bilo sudske itiizvansudske piirode.

1.8_ Jamci platci i^avljuju da su za jamstvo iz ovog Ugovora dobili odgovarajudu protu5inidbu.

1-9. Ugovome strane suglasno utvrtfuju da je temeljem Ugovora o okvimom iznosu zadu2enja i osiguranju broj 
OU395567, od daha 13.12.2016.'sklopljenogizmecru Klijenta kao duinika, Bankekao predlagatelja oslguranja 
l Jamca pfatca II kao protivnika oslguranja zasnovano zafofno pravou prvom prvenstvenom redu na nekretnini 
upisanoj kod Op6lnskpg suda u Novom Zagrebu, zemljiSno knjiini Samobor u z.k.ul. broj. 2761 i 1026, k,o. 
Rdkovica k.5.br. 527/5 ku6a, gospdd. zgrada, dvbriSte sa 93 Chv. ku6a sa 43 5hv, gdspod: zgrada sa 8 5hv, 
dvori$te sa 42 5hv_ ukupno 93 ehv i k.fi.br. 528 Icu6a br.32^ dvbri$te sa 14(^5hv, kuda br.32 sa 47 Chv, dvdri§te 
sa 93 eiw, ukupiio140 fiHv (dalje u tekstu: Nekrethina) mdi oslguranja tra ま bina Bankena temeljutog Oktfimog 
ugovora. Potpisorn ovog Ugoyora Janiac platacll je suglasantese obvezujetrpjeti odnosno dpzvoritid^ Banka 
ppdmin sve dbveze Klijenta koje proizla^e Hi proizadi iz ovog Ugovora, odnosno svakog posebnog ugovora 
o Plasmanu, izdanoj Qaranciji / otvorenom akreditivu, prodajom zaloiene Nekretnlne.

2. OP6E ODREDBE
2.1. Banka i KHjent 6e za svaki pojedin 破 ni Plasman, sukladno poslovnoj politid i mogu6nostima Banke. skfopiti 
poseban ugovor kojim 6e regulirati pojedinosti istoga, uz izuzetak akreditiva s bdIo2enim polaganjem pokrida \ 
kunskih i devJznih bankarskih garancija, gdje se zasvako pojedinafinb otvaranje akreditiva/lzdavanje garancija 
ne6e sklapati posebni ugovori nego se otvaranje akreditiva/izdavanje garancija proves!! u skladu s 
odredbama ovog Ugovora, a najviSe do iznosa Ukupne izloienosti.

2.2.2a sve otpla6ene iznosete za iznos Garancija/Akreditiva kojima je rok valjanosti isfekao, odnosno za iznos 
Garancija tzvomici kojih su vradeni u Bankii, a Banka nije bila pozvana na pla6anje i koje je Banka zsatvorila u 
svojoj evidencijj, Banka mo2e tijekom razdoblja definiranog u (lanku 3.2. ovog Ugovora odbbravati nove 
Plasmane uvijek najvi§e do. iznosa Ukupne izlo£enosti. i

i - .I
2.3. Ugovome strane su suglasne da nalog za otvaranje akreditiva f naldg za Izdavanje bankarske garancije, 
uz primjenu odredaba ovog Ugovora koje se odnose na akreditive l bankarske garancije i njihovo odobravanje, 
nakon §to budu odobreni od strane Banke. imajulcarakter posebnog ugoyora o Plasmanu te 6e se isti prilagati 
ovorri Ugovoru i predstavljati njegov sastavni dio. Ugovome strane su suglasne da se takav poseban ugovor 
smatfa sktoptjenim danom izdavanja garancije odosno danom otvaranja akreditiva.

2.4. Posebne ugovore o Plasmanima Banka 6e sklapati temeljem pretttodnih Odluka donesenih sukladno 
uvjetima svoje poslovne politike te pridrfava pravo prihvatKi ill odbiti prijedlog Klijenta za skfapanjem bilo kojeg 
posebnog ugovora o Plasmanu, a koji 6e svaki posebni ugovor o Plasmanu bit! sastavni dio ovog Ugovora.

2.5. Radi izbjegavanja bilo kakvih dvojbi, Banka i Klijent te za svako pojedina5no pismo namjere za izdavanje 
bankarskih garancija sklopiti poseban ugovor kojim 6e regulirati pojedinosti istoga.

: . ■ j , •..

3. DOSPIJECE |
3.1. Traibine Banke iz 5lanka 1. ovog Ugovora dospijevaju u roku utvrtfehom u svakom posebnom ugovoru o 
Plasmanu. U sluねju otkaza ili prestahka posebnog ugovora o Plasmanu M ovog Ugovora Iz bilo kojeg razloga, 
Banka ima pravo odmah proglasiQ dospyefie svih traibina s osnove ovog Ugovora i svih pojedina5n!h 
Plasmana, neovisno o odredbama posebnih ugovora o Plasmanu.

3.2. Posebne ugovore o PlaSmanima, sastavne dijelove ovog Ugovora, Banka 6e sklapati najkasnije do 
05.02.2020” s tlm da rok dospije6a utvnfen u svakom posebnom ugovoru o Plasmanu ne moie biti dulji od 1
(jedne) godine od dana ugovaranja Plasmana. osim ako nije dnjga&ije odretleno ovim Ugovorom.

.■ . *

3.3. raijenti Jamci platci potpisorn na ovom Ugovoru izjavljuju da su suglasni da Banka mo£e naknadno odrediti 
visinu trafbine nastale do iznosa Ukupne izlo^enosti, uvedano za eventualno odstupanje iz £fanka 4. i 5. ovog 
Ugovora, te pr[padaju6e~ ugovome i eventualne zatezne kamale te naknade i ostale pripadajufie troSkove, kao 
i vrijeme njihove dospjelosti te da neopozivo prihva6aju iznos kojlde sukladno tome biti naveden u eventualnom 
ovr§nom prijedlogu.

/



4. AKREDITIVI
4.1. Ugovome strane suglasno utvrduju da 6e se na akreditive koji de se odobravati unutar ovog Ugovora, 
primjenjivati odredbe iz ovog Clanka kako slijede:

4.2. Akreditiy se otvara sukladno uyjetima navedenim u nalogu za otvaranje dokumentarnog akredittva (dalje
u tekstu: Nafog za otvaranje akredltiva). Klijent se obvezuje predati Bjsmci dokumente na temefju kojih se otvara 
dokumentami akreditiv (dalje u tekstu: AkredHiv). Nalog za otvaranje akredittva i sva potrebha dokumentacija 
moraju u formi i saditaju odgovarati zahQeyima Banke. •
4?3- Banlca 6e ptvoritl Akreditiv pod uvjetoni da su ispunjeni svl sljede6i uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u fiianku 9. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupita povreda bllo kpje ugovome odredbe odnosno da ne postoje oko(nostl koje bf, prema 
prosudbi Banke, mogle dovesti do povrede bilo koje ugovome odredbe;
(iii) izjave ijamstva havedene u dlanku 10. ovog Ugovpra sli u bitnome istinite, to£ne i potpune

4.4. Svakl pojedina5ni Akreditiv ne moie imati rok dpspije6a duilod 365 dana oddatuma otvaranja Akredittva.

4.5. Za svako pojedlina5no odobrenje za otvaranje Akreditiva, Klijent tepodnijeti Band uredno ispunjen Nalog
za otvaranje akredltiva. :

4.6. Nalogom za otvaranje akredltiva naro£ito se utvrduje:
(i) vrsta akreditiva (Konfirmiran, nekonfirmiran);
Oj) iznos (maksimglno, uz odstupanje +/-__%);
(iii) naCin koriStenja (po videnju, s odgodenim pla6anjeml ostalo);
(iv) korisnik akreditiva;
(v) datum isteka valjanosti;
te daigi podaci navedeni u Naloguza otvaranje akreditiva.

..... .
4.7』Klijent se obve^uje na prvi poziv Banke i bez odgaffanja, a najkasnije do dospijeda Akreditiva, uplatiti po 
prodajnom tefiaju Banke vaie6em na dan uplate, kunsku protuvrOednost dostatnu za pokr!6e Akreditiva Hi 
dati Band ptsani nalog za uplatu pokrida po Akreditivu sa svog deviznog rafiuna i to u deviznom Iznosu 
navedenom u obavijesti Banke. za uplatu pokd6a po Akreditivu, a najviSe do iznosa Akreditiva. U protivnom 
Banlja moie udlniti ctospjelim sve i bilo koje tra^bfhe koje Banka ima prerra Klijentu s osnove ovog Ugovora 
kao i s osnove bilo kojeg dmgog posla sklopljenog s Klijentom te aktivirati sve instrumente osiguranja.

4.8. U slu5aju ne postupanja Klijenta u skladu 6 6lankom 4.7. ovog Ugovora Kao i za s!ufiaj poniStenja ill izmjena 
uvjeta Akreditiva, Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu sukladno va£e£im Aktima Banke.

.. . .- - ■

4.9. Klijent je osim naknade po Akreditivu duian Banci podmiriti i sve bstale troSkove, ukljudujudi i svaki avans 
mogu6ih i predvidivih troSkova, naknada i kamata prem^ slobod
HI bila u obvezi snositi u vezi s Akreditivom.

i prem^ slobodnoj procjeni Banke, koje bi Banka mogla imati

4.10. Klijent se obveziije platiti naknade i/ill troSkove o dospije^u. Iznos naknada M tro§kova utvrtTen u 
obraSunu Banke predstavlja mjerodavan izraCun.

4.11. Ukoliko je Nalogom za otvaranje akreditiva predvideno da troSkove konfirmacije Akreditiva Hi May add-a 
snosi korisnik akreditiva, a Banka iz bilo kojeg razloga ne uspije naplatiti spomenuti tro^ak od korisnika 
akredi^va, Klijent se obvezuje podmiriti taj troSak Banci na temelju fakture izdane od strane Banke.

4.12. Odluku o prihvatu ill odbljanju Naloga za otvaranje akreditiva Banka donosi sukladno odredbama 5fanka 
6. ovog Ugovora.

4-13. Banka 6e izmjene po otvorenom Akreditivu izvrSiti ako nalog Klijenta za izmjenom Akreditiva ocieni 
prihvatljMm. Ukoliko Banka izvr§t izmjene po izdanom Akreditivu suklaqlno nalogu Klijenta, Izmjene obvezuju 
korisnika akrediUva od trenutka kada ih je plsano iii SWIFT-om piihvatio iii ako je prezentadja dokumenata 
dostavljena Banci u skladu s izmijenjenfm uvletima Akreditiva.

4- 14. Davanjem Naloga Klijent prihva6a sadrlaj - uvjete iz Akredittva.

5. GARANCUE
5- 1. Ugovome strane suglasno utvrduju da se na bankarske garancije koje 6e se odobravati unutar ovog
Ugovora, primjenjivati odredbe iz ovog 5lanka.kako slijede.



5.2, Banka de izdati bankarsku garanciju po nalogu Klijenta pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru radi 
osiguranja pla6anja obveze KlijenUi s osnove posfa kmetfu korisnika garancije t Klijenta navedenog u tom 
nalogu kpji predstavlja sastavni dio ovog Ugovora (dalje u tekstu: Garancija).

5.3. Banka 6e izdati Garanciju pod uyjetom da su ispunjeni svi sQedefii uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u dlanku 9. bvog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovome odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi，prema
prP5udbi Bar\ke, mog〖ejtoy?却ホ? pQvretJe bilQ Kojp MgQyQm登odrec^e; „ _ _
(ii'O izjave i jamstva navedene u dlanku 10. ovog Ugovora su u bitnome istinite, to5nei potpune;
，.パ 、 . ：•：..

5,4- Svate pojedlna Garancya ne rnofe imati rok dospijefia du2i od 365 dana od datuma izdavanja osini 
s(jecte6ih dugdrofinih garancija 5iji pojedinadni rok vaienja mo2e bltl najViSe do 30.09.2021.godine：einidbene 
garandje (osim garancija za povrat avansa) I ptate2ne garancije za pla^anje obveza prema ugovora o 
operativnom najmu s rokom va^enja do1 godine i respiro periodom od dodatna 3 mjeseca.

5.5. Za svako pojedina5no odobrenje za izdavanjem Garancije, odnosno za izmj^iu postojedih uvjeta ve6 
izdanih Garancija Klijent pbdnijeti BancS unedno ispunjen nalog u form!! sa sadriajem prlhvatijivim Band 
(dalje u tekstu: Nalb^ za garancije) kpji predstavlja sastavni dio ovog Ugovora.

5.6. Nalogom za garancije naro5ito se utvrtfuje:
(i) daliseradiodeviznojilikunskojbankarskojgaranciji
(ii) kpd devlzne bankarske garancije radi li se o garancOi ili kontragaranciji 
(Hi) iznos i valuta bankarske garancije
(iv) yrsta bankarske garancije (platefna, fiinidbena,...)
(v) korisnik bankarske garancije :f
(vi) rok vaienja bankarske garancije

-. - i.
te drugl podaci navedeni u Nalogu za garancije, kaoi pripadajuda dokumentacija.

5.7. Izdavanjem Garancije Banka $e dbvezuje 6e na poziv korisnika garancije, pod uvjetima iz Garancije, 
izvrSiti pla6anje korisniku garancije bilo kojeg iznosa, a najvi§e do iznosa navedenog u Garanciji. Banci nije 
potrebna prethodna suglasnost Klijenta da bi isyrSila pla6ahje po Garanciji.

5.8. Smatrat 6e se valjanim pozfv na pla6anje koji sadrii pIsanu izjavM korisnika garancije da Klijent nije izvi 
u cijelosti ili djelomi5n6 svoju obvezu prencia korisniku garancije. Oenovanost zahtjeva za placanfem 
Garandji Banka procjenjuje isklju5iv6 na temelju odredbi sadr£ahih u tekstu Garancije.

izvrSio 
po

5.9. Bez obzira na to vra6a !i se dokument Garancije Band ili ne, Garancija prestaje;
<i) istekom roka vaienja ili
(ii) isplatom Garandje u cijdosti ili
(iii) kada je Band podneseh plsani ptpust obveze po Garanciji od strane korisnika garanpije u formi i 
sadrzajem prihvatljMm Banci.

sa

5.10. U slu5aju da Banka primi poziv na pladanje po;
(i) Garanciji cEdanoj u kunama, Bahka 6e pozvati Klijenta da odmah i bez odgode bsigura poRri^e za isplatu 
Iznosa navedenog u pozivu. U navedenom slu&aju Kll{ent je dufan odmah i bez odgode uplatiti pokri£e za 
isplatu iznosa navedenog u pozivu, u protivnom Banka moie u^initi dospjelim sve i bilo kp|e traibine koje 
Banka ima prema Kiijentii s osnove ovog Ugovora kao i s osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog 
izmedu Klijenta i Banke te aktivirati sve Instfurhente osiguranjd:
(ii) Garanciji izdanoj u devizi, Banka 6e pozvati Klijenta da odmah i ber odgode izvrfii pta6anje iznosa 
navedenog u pozivu. U protivnom Banka te IzvrSiti pladanje i u5initi dospjelim sve i bilo koje tra2blne koje 

Banka ima prema Klijentu s osnove ovog Ugovora kao i s osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog 
izmetfu Klijenta i Banke i aktivirati sve Instrumente osiguranja.

5.11.Ispunjenje obveza Klijenta iz ovog Ugovora nastalih po osnovi Garancija izdanih uz valutnu klauzulu 
(iznos Garancije i zatezne kamate) obrafiunat 6e se po srednjem teCaju Banke za EUR na dan kada 6e uplata 
biti knji^ena na raiunu Banke. Klijent je upoznat s mogu6lm promjenama kunskog iznosa obveza na 
pla6anje u vezi s ovim Ugovorom s osnove izdanih Garancija uz valutnu klauzulu nastalih uslijed promjena

/



te6aja, te potvrduje da ga je Banka infbrmirala o posljedicama i svim eventualnim rizicima promjene 
te&aja valute.

5.12. Za svaku izdanu Garandju Klijent se obvezuje platiti Band naHnade kako sljjedi:
(i) naknadu za obradu zahtjeva \ izdavanja svake pojedinaSne Garancije u visini od 0,2000% od iznosa svake 
pojedinafine Garancije, odnosno minimalno 450,00 kuna;
(li) kvartalno unaprijed pla6ati naknadu uvfsini od 0,5000% od iznosa svake pojedinafine plate2ne Garancije, 
odnosno minimalno 450,00 kuna;

unapnjed pla^i naknadu u visini od 0,4000% od iznosa svake poje<iina5ne Cinidbene 
Garancije, odnosno minimalno 450,00 kuna;
(iv) kvartafno unaprijed pladati naknadu u visini od 6,3000% od (znosa svake pojedinafine Garancije za 
dzbiljnost ppnude.pdnosnomininrialno 450,00 kuna;
(v) zs pbradu zahtjeva i izdavahje Garancije roCnosti manje i jednake od 180 dana i pcjedihafindg iznosa 
Garancije kojijeu kunama Hi kunskoj protuvrijednosti jednak ili manjiod 40.000,00 kuna, platiti samo naknadu 
u visini od 1,0000% od iznosa svake pojedina5ne Garancije odnosno minimalrio 450,00 kuna;.

* i -

5.13. Za sltiCaj primitka poziva Band za pla^anje po Garanciji i/Hi ptefianja Banke po Garanciji，kao i za sludaj 
prijevremenog povrata Garancije ili izmjene uvjeta po Garanciji, Banka ima pravo naplatiti jednokratnu 
naknadu sukladno va£e6im Aktima Banke.

5.14. Klijent je osim naknade po Garanciji du2an Banci podmlriti i sve nastale troSkove u vezf izdavanja 
Garancije temeljem ovog Ugovora i/ili u slu5aju da Banka primi poziv na pla6anje po Garanciji odnosno plati 
popozivu.

5.15. Klijent se obvezuje platiti naknade i/ili trbSkove o dospije6u. Iznos naknada i/ili troSkova utvrtfen li 
obra£unu Banke predstavlja mjerodavan izrafiun.

, . • . -
5.16. Odluku o prihvatu ili odbijanju Naloga za garancije Banka donost sukladno odredbama 6lanka 6. ovog 
Ugovora.

5*17. Banka 6e izmjene po izdanoj Garanciji izvrSIti siKo nalog Klijenta za izmjenom Garancije ocijeni 
prihvatljivim. Ukoliko Banka Izvr§i izmjene po Garanciji sukladno Nalogu Klijenta, Izmjene obvezuju koiisnika 
garancije od trenutka kada ih je pisanim putem ili S.W.LFT.-om prihvatio ili ako je poziv za pladanje po 
Garanciji dostavio Banci u sk!adu s Izmijenjenim uvjetima Garancije.

5.18- Ugovorne strane suglasno utvrduju da te Banka izdavati Garancije u iekstu i obliku prihvatljivom za 
Banku.

5.19. Smatra se da j© Klijent prihvatip i potwdio tekst Garancije u cyelosti preuzimanjerti Garancije od strane 
Klijenta Hi osobe koju Klijent uputi da preuzme, pri 6emu Banka nije u dbvezi trafiti posebnu punomo6 ili 
oviaStenja za preuzimanj^ istih, osim ako to Klijent izrijekom ne trail pisanim putem.

6. ZAJEDNICKE ODREDBE ZA AKREDITIVE1 GARANCIJE
6.1 _ Ugovorne strane suglasno utvrduju da 6e se na Akreditlve I Garanclfe k(^e 6e se odobravati unutar ovog 
Ugovora, primjenjivati i odredbe \z ovog filanka kako slijede:

6.2, Nalog za otvaranje akredjtiva ! Naiog za garancije (dalje u tekstu skupno: Nalog) potplsan od osobe 
ovla$tene za zastupanje Klijenta odnosno osobe koju je Klijent za to posebno ovlastfo i o tome obavijestio 
Banku te 5jieje potpisne kartone predao Band! sva potrebna popratna dokumentacija moraju u fdnmil sadr2aju 
oagovarati zahtjevima Banke, te se mogu predati direktno u Banku ili faksom ill e-mailom na sljede^e kontakt 
detalje:

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d_d..
lvanaLu5Eda2
10000 Zagreb
Na ruke: Jelena Radosovi6
tel: 072 371919
e-mail: jr9dosovic@erstebank.hr

6.3. Ukoliko se Nalog i dokumentacija Salju putem fax-a,i e-maila potrebno je izvomike dbstavlti u Banku u 
roku od najdu^e 2 (dva) radna dana od dana stanja dokumentacije fax-om Hi e-mailom. Banka 6e smatrati da

/
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je Nalog poslan i potpisan od ovfa§tene osobe Klijenta ukoliko Banka utvrdi da potpis na Nafogu odgovara 
potpisu na potpisom： kartonu koji je predan Banci od strane Klijenta bez obzira na e-mait adresu te broj faksa 
s kojeg je Nalog poslan. Radi izbjegavanja bi!o kakvih dvojbi, prilikom utvrffivanja da li je Nalog potpisan od 
strane ovIaStene osobe Klijenta Banka je cfuina postupati $ obi5nom pd2njom.

6.4.Ugovorne strane su suglasne da de Banka svaki pojedini Nalog ocijeniti posebno i utvrdlti da fi je u skladu 
s poslovnom politikom E mogu6nostima Banke te te u skladu sa svojom ocienom otvoriti Akreditiv / izdati 
Garanciju ill odbiti Nalog Klijenta.

6ぞ U sluCaju odbijanja Naloga, Bantai se obvezuje o svqjoj od!ucif pisano (faksom i!i e-mailom} izWjestiti 
Klijenta-u roku od dva radna dana ra5uhaju£i od dana zaprimanja Naloga. ,,

6.6, Banka 6e otvoriti Akreditiv/izdati Garandju, nakon pozitivne bcjene Naloga, a sve u skladu s uyietima 
utvrdfenim u Nsibgu,,

に-、...’- パ-—- - ' . '

6.7. Iznos naveden u Nalogu svakog pqjedinog Akredltiva / svake pojedine Garandje； ne smije u zbroju s 
ostalim otvorenim Akredltivlma, tedanim Garancijama，pismicna namjere za izdavanje bankarskih garancija, 
odobrenim kreditima, eskontiranim mjenicama i odobrenim drugim Plasmanima prelaziti iznos Ukupne 
izloienosti.

...'、'

Klijent se pbvezuje snoslti sve tro$kove koji mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadleznosti suda 
izvan podru&ja Republike Hrvatske 1 primjenu stranog prava u ijeSavanju sporova koji nastanu u vezi izdane 
Garancije odnosno otvorenog Akreditiva.

6.9. Osim ukoliko izrijekom nije drugaCife dogovoreno u ovom Ugovoru, odnosno zasebnim sporazumom 
izmetfu Banke i Klijenta, za bilo koje naknade koje Banka ima pravo obrafiunati Kiijentu da temelju ovo没 
Ugovora, Banka te biti ovIaStena Kiijentu tedati rafiun odmah po kdavanju ppjedine Garancije.odnosno 
otvaranju Akreditiva, a Klijent je dufan platiti sukladno obrafiunu Banke navedenom u tom ra£unu.

r. krediti
7.1. Ugoyorne strane suglasno utvnTuju da 6e se na Kredite koji 6e se odobravati unutar ovog Ugovora, 
primjenjivati odredbe iz ovog filanka kaKo slijede.

! -• . .! . . . 
f .2. za ?vaki odobreni Kredit, Klijent se obvezuje na ugovomu fiksnu kamatnu stopu od 5,30% godf§nje.

7.3. Za obradu zahtjeva i odobravanje kratkoro5nih kredita Klijent je u roku 8 dana du£an uplatiti 0,55 % (nula
cijelih pedesetpet posto) naknade na iznos plasmana, odnosno minimalno =450,00 HRK 
(Cetristopedesetkuna), obradunate s datumom Ugovora. |

7.4. Za sve Sto nije definirano filankom 7. ovog Ugovora primjenjivat 6e se odredbe svakog posebnop udovora 
o Kreditu.

8. ZAJEDNI6KE ODREDBE
8,1• Klijent se obvezuje pravodobno i na uobifiajeni nafiin dostavit! Banci zahtjevza svaki pojedina£ni Plasmari.

8.2. Ugovome strane su suglasne da 6e Banka zahtjev za svaki pojedinaCni Piasman ocijeniti posebno i 
utvrditi da li je u skladu s poslovnom politikom i mogudnostima Banke te 6e u skladu sa svojom ocjenom 
odobritl Hi odbiti zah^ev Klijenta.

8_3. Klijent se dbvezuju uredno i u roku, u skladu sa svaki巾 pojedinlm posebnim ugovorom o Rasmanu i 
Nalogom, Espuniti obvezu iz tog posebnog ugovora o Plasmanu / Naloga.

8.4. Klijent se obvezuje urednol u roku, u skladu sa svakim pojedinlm posebnim ugovorom o Plasmanu, ispuniti 
obvezu iztog posebnog ugovora o Plasmanu.

8.5. Ukoliko Klijent ne fevrSi obvezu prema korisniku garancije iii ne oslgura pokrl^e Garanraje / Akreditiva na 
nafiin utvrtfen ovim Ugovorom te uzrpkuje isplatu po Garanciji l/lli pladarije po Akreditlvu, Banka tese naplatiti 
od Klijenta za ispla6eni iznos uve6an za zatezne kamate u visini stope 故tezne kamate odredene propisima 
Republike Hrvatske, ra£unaju6i od dana isplate po Garanciji/Akredltivu do dana kona5ne naplate od Klijenta. ^

ゴ'



8.6. Banka fie obra&unati zatezne kamate〔i na bilo kpji drug! dospjali nepla6eni Iznos (glavnicu, naknade, 
tro§kove i sve drugo, kako jo dopuSieno propisima) iz ovog Ugovora, u visini stope zatezne kamate odretfene 
propisima Republike Hrvatske.

- j '

8.7. Klijent se obvezuje, osnovdm dostavljenog obra&uha Banke, odmah izvrStti uplatu zatezne kamate.

8.8. Banka mo2e IzvrSitl prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Kfijenta poovom Ugovoru Hi kojem od fnstrumenata 
osiguranja (kako su nife definirani) i traibine Klijenta prema Band bez obsra na mjesto pladanja ill vafutu 
medusobnih dugovanja. Akosu obveze denomfnirane u razliCitim vatutama, Banka mo2e konvertirati bilo koju 
od njih po teCajU definiranom u Opdm uvjetima vodenja transakcijskih ra5una i obavljanja uslliga platnog 
prometa za Poslovne subjekte.

8.9. Klijent i Jamci platci neoppzivo ] bdzuyjetno o^aS^uju i upu^uju Banku da tereti sve njihdve kunske 
transakcijske r^5une kpje vodi Banicaf radi podmirenja svih njihovih novdanih pbveza po ovom Ugovoru na 
dane njihova dospijeda te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent i Jamci platci 6e oslgurati da na tim 
rafiunima budu dostatna sredstva kako bi omogudili pravovremeno namirenje obveza na takav na5in. Za 
namirenje deviznifi obveza Banka 6e izvr§iti konverzijii sredstava na kunskim raeuniirm prema prodajnom 
teCaju Banke koji se prlmjenjuje na dan izvr$enja ove ovlasti. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent i/ili Jamci 
platci na dan dospijeda nemaju pokri6a na istim ra^unima, Klijent i/ill Jamci platci se ne oslobadaju svoje 
obveze o dospije6u podmiriti sve tra^bine Banke po ovom Ugovoru.

9. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNt UVJETI 
9.1^ Klijent te dostavlti Banci sljedete isprave:
(i) izjavu sukladno Clanku 214. OvrSnog zakona (zaduinica) valjano [zdanu od strane Klijenta s jamstvom 
Jamaca plataca i potvrdenu kod javnog biljeinika;
(fi)1 (jednu) isjavu sukladno Clanku 215, OvrSnog zakona (bjanko zadu2nica) valjano izdane od strane Klijenta 
s jamstvom Jamaca plataca i potvrtfene kod javnog biljeMka;
(iii) dokazb zasnivanju i upi$u zaloinog prava na nekretnfni navedenoji opis^inoju Ugovoru o okvirnom iznosu 
zadu^enja i osiguranju broj OU395567, od daha 13.12.2016. (dafje u tekstu: Nekretnina) radi osiguranja 
trdibina Banke na temelju tog Okvimog ugovora;
(iv) dokaz o osiguranju Nekretnine kod osiguravatelja prihvatljivih Banci：zajedno s dokazom o upla^enoj 
premiji koje osigurahje te bit! vinkulirano u konst Banke, odnosno dokaz o zalogu traibina s oshove ugovora 
o osiguranju, ukoliko Banka to zatraii;

; .■ i

sve isprave navedene gore od (i)-(iv) (dalje u tekstu: Instrument! osiguranja)
(I) presliku vaieteg Izvatka iz sudskog reglstra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ov!a$iene osobe 
Klijenta;
(ii) ostale fsprave koje zatra2! Banka u form!1 sa sadr2ajem prihVatljivim Barici;
(Hi) IzJava o suglasnosti sukladno Clanku 75. stavak 5. OvrSnog zakona potptsana od SRECKO KUPRES, OIB 
6015236637S za svaki pojedinafini Plasman iznosa preko 75.000,00 HRK (dedamdesetpettisu^a HRK)
(iv) Izjava 6 suglasnosti sukladno 6Ianku75. stavak 5. Ovr§nog zakona potpisanaod 2EUKACUGA KUPRES, 
OIB 16224304141 za svakt pojedinaCni Plasman iznosa preko 75.000,00 HRK (s^damdesetpettisu^a HRK)

•'/ ■ -

9.2. Forma i sadriaj svakog od navedenih dokumenata moraju blti u cijelosti prihvatljivi Banci prema njezinoj 
diskrecijskoj ocjenL U slu5aju neprihvatljivosti forme i/ili sadrfaja kojeg od navedenih dokumenata, Banka 6e 
u pisanom obliku o tome obavijestiti Klyenta.

9.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovIaSduje l upuduje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska) devlzna isredstva polo2ena na (namjenski Hi nenamjenski, oro5eni ili neorofieni) 
deposit kod Banke ili koja se vodena transakcijskim rafiunima koje trenuta5no ima ill te u budu^e otvoilti kod 
Banke, bez prethodne obavljesti i b!lo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda^ koristi za 
naplatu svih dospjelih traibina Banke zajedno s nastalim troSkovima.

9.4. Potpisom ovog Ugovora Jamci platci ovlaS6uju i upu£uju Banku te joj neopozivo dozvoljavaju:
0) da sva njihova kunska \ devizna sredstva poloiena ha (namjenski ili nenamjenski, oro5eni ifi neoro5en!) 

depozit kod Banke ifi koja se vode na transakcyskim ra5unima koje trenutno imaju ili te u budude otvoriti kod 
Banke, bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kaoi bez intervencije suda/koristi za 
naplatu svih dospjelih tra^bina Banke zajedno s nastalim troSkovima.

9.5. Ukoliko tijekom vaienja ovog Ugovora koji od Instnjmenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
miSljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja, ili bude reafiziran ili se pojave novi, po miSljenju

7
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Bぞnke, primjereniji instrumenti osiguranja, i!i se po miSfjenju Banke kreditna sposobnost KIQenta pogorSa, 
Klijent i/ili Jamcj platci se obvezuju na zahtjev Banke bez odgo相 polo紐)* dodatne instrumente osiguranja koje 
zatra2i Banka. Osim toga, ako bude bilo polrebno poduzeti bifo kakvu radnju radi odrfaranja utu2ivosti, 
ovrSnosti i zakonltosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu 
i/ili Okvimom ugovoru, Klijent i/ili Jamci platci ce o svom troSku osiguratt da takva radiijd bez odgocte bude 
poduzeta u skladu s primjenjivlm propisima.

10. OSTALIUVJETI
-10’lr. Klijent i 与 —. . . . . . . . . . . . . . . . . . -. — -.—.—- -
(i) da jma sva potrebna ovla§tenja i suglasnos^ za sklapanje i izvrSenje ovog Uaovora i davanje Instrumenata 
osiguranja，te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonltost i yaljanost ovog Ugovora l Instrumenata 
OsiQuranja te ra dbve23&iost i utu2lvbst traibina Banke koje nastEinu fz i u vezJs ovinri Ugbvorom;
(i!) da sklapanje ovog Ugoyora i davanje Instrumenata osigufB^la nije protivno propisima Icqji se na njega 
prinijerijuju i/ili njegoyim opdim aktima (uklju5uju6i i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima fiija je sfrana i/ili 
odlukama suda/arbN;rale/riadle£nog tijela kbje se ha n]ega pdnose;
(111) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje I/ili iztvrsenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravmfl-emend ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog Hi okolnost! 
koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitraini ili drug! postupcl protiv Klijenta ili filanova njegove uprave ili 
nadzomog odbora ili njegovih povezanih druStava &iji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klyenta da uredno 
izvrSaya obvezeiz ovog Ugovora, niti su mu poznaie okolnosti koje bi niogle dati povodza njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kredi^iu sposobnost t dovesti u pltanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cfjelosti izvrSava sve svoje obveze Iz ovog Ugovora;
(vi) da te poduaniati sve Sto je potrebno kako bi njegove. obveze u vezi s ovim Ugovordm bile valjane t u 
cijelpsti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

* ■ - *

10.2. Navedene izjave ijamstva istinite su, potpune i tp6ne u 5asu potpisa ovog Ugovora, te se Klijent obvezuje 
da te biti istinite, potpune i to£ne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema ovom Ugovoru.

10.3. U s!u5aju bilo kakve povrede havedenilt tzjava Ili jamstavaP odnosno druge povrede ovog Ugovora od 
strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Bahku s prljedlogom ijeSenja takvog 
problems. Naved^na obavijest ne6e imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

10 A Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru da 
ne6e bez prethodne pisahe suglasnosti Banke:
(i} provoditi statusne prpmjene (pripajanje, spajanje ili podjela) ni poduzimati bilo fcoju drugu radnju koja moie 
rezultirati prestankom njegova postoj^nja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika ili 
promjenom predmeta njegova poslovanja;
Oj) garantirati i/ili jamfiiti za obveze tre^ih osoba koje nemaju status njegovih povezanih dru§tava;
(l!i) |»dyzifnati 如koj尹 mc^u rez_ratt smanjenjem nj今gove kredilne sposobno^ti i dovodenjem u pitanje 
njegove sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze \z ovog Ugovora;' ..
(iv) prodati ili otuditi nekrefninu na kojojje zasnovano zalolno pravdu korist Banke; uslufiaju navedene prodaje 
ili otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dosfaviti Banci predmetni ugovbr.

• . •
10-5_ Jamac platac I i jamac platac U se obvezuju od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih 
obveza po ovom Ugovom da nede bez prethodne tisane suglasnosti Banke:
0) garantlrati f/irijam5itizi obveze tredih osoba koje nemaju status njegovih povezanih osoba;
(ii) poduzimati radnje ko^ mogu rezultirati smanjenjem njihove kreditne sposobnost! i dovotfenjem u pitanje 
njihove sposobnost! da pravpvremeno i u cijelosti tzvrSavaju sve svoje obveze iz ovog Ugovora.

10.6. Jamac ptatac !| se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da ne6e b^z prethodne pisane sugfasnost! Banke:
(i) garantlrati i/i!i jamfiiti zst obveze tredh osoba koje nemaju status njegovih povezanih osoba;
(i|) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smainjenjem njegove kreditne sposobnost! i dovodenjem u pitanje 
njegove sposobnost! da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iii) prodati ill otutfitl nekretninu na kojoj je zasnovano zaloino pravou korist Banke; u slufiaju navedene prodaje 
ili otuCTenja Klijent se obvezMju bez odgode dostaviti Bana predmetni ugovor.

- - ' . . •
10-7. Klijent se obvezuje da te od dana sKlapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru: 、
(j) voditi udio svog ukupnog deviznpg i doma6eg platnog prometa preko raCuna otvorenih u Banci;
(h) poduzimati sve potrebne radnje kako bi §titio svoju imovinu od prava, zahQeva i interesa treCih;
(ijO joslOurati da su njegpye obveze iz ovog Ugovora barerujednaKog redaxiamirenja kaa i sve druge sada§nje ~



勺，

i budu6e nepodretfene obvezet osim obveza koje uiivaju zakonom zajamdeno prvenstveno pravo namirenja;
(iv) redoyito dostavljati Banci (i) svoja financijska izvje§6a (ra6un dobitl i gubitka, bilancu, izvjeS£e o nov5anom 
tijeku, statisti5ka izvjeSda) 2^jedno s revizorsklm miSljenjem (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu) 
Cim postanu dostupna, (II) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu) radi 
javne objave ill ostatim vjerovnicima fstovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) ostale podatke koji se ti5u Hi se 
mogu ticati njegova.poslovnpg ill financijskog stanja po pozivu Banke;
(v) redovito dostavljati Bafnci konsolidirana 11nanc|jska izvjeS6a za sva druStva grupe (tj. pravne osobe Koje 
predstavljaju povezana druStva u smislu Zakona 6 trgova£kim dru§tvima i propislma kojE odreduju praivila o 
povezanosti, a koji se odnose na jraslovdnje kreditnih institucija) koje podlijeiu obvez! izrade istih, godiinje 
najkasnije do 15riistopada svake godine;
(VO bez odgode obavijestfti Banku o promjeni tvrtke, adnase ili osobe oylsiStenezazastupanje;
(vii) na zahtjev Banke bez odgode omogudHI uvid li njegove poslovne khjfge te ostalu dokumentaclju za koju 
Banka smatradajeu vezi s Ugovorom
(viii) ha zahtjev Banke i bez odgode dostaviti .sve podatke i in和rmacije te i u vezi s ovini Ugovorom i 
poslovanjem Kl(|enta, koje Banka zatra2l, te utu svrhu omogu^iti Banci pristup u poslovne prostore.

10.8. Klijent se obvezuje izvrSiti i/ili dostaviti Banci sljede6e:
(j)do podmirenja svih obveza po ovom Ugoyoru voditi udio svog ukupnog doma£eg i deviznog platnog prometa 
preko raCuna otvorenih (cod Banke sukfadnb udjdu financiranja Banke u ukupnim obyezama Klijenta; Rok za 
fspunjenje navedenog uvjeta je 31.05.2019.; U suprotnom Banka mote obracunati i naplatiti naknadu Klijentu 
u visini od 2,0000% od Ukupne izloieriosti;

(datje u tekstu uvjeti navedeni gpre od (i do i) skupno: Naknadni uvjeti). (

10.9. Pravo Banke da naplati ira2binu iz prethbdnog/ih stavka ne spi]e£ava Banku da iskoristi svoje pravo na 
oticaz ovog Ugovora.

. ' j - ■ ■ ■ • ■

10.10. Formal sadi^aj svakoao^dokumenata navedenihpod .Naknadni uvjeti* moraju biti u cijelosti.prihvatljivi 
Banci prema njezlnoj di^krecijskoj ocjeni. U sluCaju neprihvatljivosti forme i/ili sadriaja Kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka 6e upisanom obliku o tome obavijestitl Klijenta.
10.11. Klyent se obvezuje o vlastitom troSku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina kojejsluie kao 
Instrumenti osiguranja po ovom； Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Banci i to prema |s!jede6eni 
pravilu: jednom godi§nje za hekretnine poslovne n^mjene, a jednom u tri godine za nekretnine Istambene 

namjene, odnosno na zahtjev Banke.
• • ； . i,

10.12. Klijent Banci na njezfh zahtjev bez； odgode nadoknaditi sve tro§kove i Izdatke (ukljuaujiliei pravne 

troSkove i tro$kove prljevoza) nastale u vezi s (I) pregovorima, pripremom i dovrSenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora {uklju5uju6i Instrumente Osiguranja), (ii) pdriayanjem, za甜tom i prisilnim ostvarenjem bilo 
kojeg prava iz ovog Ugovora | povezanih ugovora (ukljufiu]u£i instrument^ osiguranja) te (iii) Izmjenom,
odreknudem, pristankom iii odgodom zairs&enoni od strane ill za ra5un Klijenta.

. 、 > .... 1 •. - - ... .
10.13. Ako zbqg stupanja na snagu novog iii promjene postojefeg propisa (npr. koji se tiCe uvotfenja Hi 
pove6anja obvezne pri&uve) iR njegova tuma£enja dode do pove6anja troSkava Banke u vezf s ovim Ugovorom, 
Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknaditi takve pove6ane tro§kove. Potvrda o iznosu 
takvih povedanih troSkova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan dokaz o tome.

. ■ . ‘ •

10.14. Klijent i Jamci platci prthvataju dade Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiiiti 
po redoslijedu piioritetau skladu sa zakonom ipfavHima Banke.

■■ ■ .■ . •

10.15. Klijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja za甜te okoliSa i u tu svrhu osigurati 
stru5nog konzultanta po Izboru Banke, na troSak Klijenta.

10.16. Ugovome strane suglasno utvrduju da se ova] Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim dijelom 
孕Qede6eg/ih uaovora:
(j) Ugovora o okvimom iznosu zaduienja i osiguranju br. OU395567 od 13.12.2016. (dalje u tekstu; Okvimi
ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadaju6lh aneksa;

. • - • ■ ' . •-. - -
10.17. Banka je ovla射ena poduzetl sve pravne radnje navedene u odredbi filanka 11. ovog Ugovora, ukoliko 
nastupi Hi zaprijetl nastup bilo koje povrede Hi dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg posebnog ugovora 
koji eini sastavni dio Okvifnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju Okyimog/ih 
ugovora, slu^e kao osiguranje naplate traibine Banke po bvom Ugovoru.



■^r

10.18. Klijent nete bez prethodne izri5ite pisane sugSasnosti Banke ustupiti, zalo^Iti, ifi na bilo koJE dmgi na&ln 
opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju.radnju kojom bi onemogu6io naplatu 
Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i pbvezama Klijenta na temelju ovog Ugovora izlskuje 
*zri5itu prethodnu suglasnost Banke upisanoj fbrmi.

Banka mote u bilo koje doba ustupiti ill prenijetl bilo koje od ill sva svoja prava m obveze Iz ovog 
Ugovora, instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje £e sklopitfna temelju ovog Ugovora.

11.POVREDA
11.1■ U frenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljede^ih slufiajeva:
(I) aikp Klijent prestape bl?avlj£rti p|atni promet piitem Banks na ugovoreni naain;
(ii) ako Klijent na dani cjaspije6a he ispiuril blio koju hbv^anu ojbvezii iz ovojg Ugovora;
(Hi)サ〇 Wijent zakashi s pddmirenjetn bilo koje nehov&ane obveze iz ovog Ugovora duie od 15 (petnaest)

(iv) ako henamjenski koijsti Plasman;
(v) u slu5aju da se Klijent ne pridriava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klyeht postane insolventan, nelikvidan, obustavi pla6anje ili njegov racun bude blokiran;
(vii) u slu£aju da su nastupile Hi prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka mo2e razumno pretpostaviti da 
巾?gu negativno utjecati na sposobnost. Klijenta da uredno izvr$ava svoje obveze Iz ovog Ugovora;
(viii) ako se pokaie da bilo Koja izjava Kfijpnta sad泛ana u ovom Ugovoru nile cjelovita, tofina ill Istinita, ill niie 
a£unrana;
(ix> ako protfv Hi m svezi s Klijentom bude pokrenut postupak 5iji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ilit po mlSIjenju Banke, zaprljeti mogudnost pokretanja takvog

(x} ako bude podnesen prijedlog za otvaranje steCajnog postupka nad Klijentom;
(xi) akp nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini. obvezama, nnancijskom poloiaju ili kreditnoj 
sposobnost! Klijenta, ili je sposobnost Ktijent9 da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena u pitanje, ili 
su nastupile lli prljeti nastup okolnosti za koje Banka moie razumno pretoostaviti da mogu negativno utecati 
na^sposobnost Kl.ijenta da uredno izvrSava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xli> ako iz bilo kojeg raガoga sredstvo osfguranja predvkfeno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili 
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Kfijenta fz ovog Ugovora ili bude realf^rano Ifi se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrafila;

u slu£aju bilo kakve promjene vlasni§tva Klijenta koja nije prihvatljiva Banci;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu Iz ovog Ugovora;
(xv) u slucaju promjene vlasniStva nekrethine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izridite pisane 
suglasnosti Banke;
(xvi) ako Klijent propusti platrt! bilo koji dug po bilo kojem ugovoru {razliCitom od ovoga Ugovora) o dospjelosti 
(bez ofazira da Ii se radi o redbvnom dospijedu, prijevremenom dospijeeu； prijevremehoj otolati, dospije^u na 
Z3h't|ev ili drugome) i tijekom naknadnog roksi (ako postoji); Hi bilo kakva druga ppvreda obveze preuzete kojim 
druglm ugovorom iz kojeg praizlazl takav dug nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog 
roka (ako postoji), akoje uainak takve povrede prijevremeno dospije6e ili mogudnost prijevremenog dospije6a 
takvog duga; ili progfa§avanje dospjelosti i platlvosti duga zahtijevanje prijevremene otplate duga;.

• • *
Banka mote uCiniti dospjelom ukupnu tra2blnu s oshova syih posebnih ugovora o Piasmanlma i 〇汝azati ovaj 
Ugovor te se Klijent I Jamci plate! u tom slufiaju obvezuju na prvi poziv Banke bez odgadanja uplatiti iznos 
naveden u pozivu Banke za pla6anje. Iznos naveden u pozivu Banke utvrduje se prema izvpdu iz poslovnih 
knjiQ3«

-. -• .
11.2. Klijent i Jamti plate! se obvezuju da6e bez odgatfanja na prvi poziv Banke,叩latiti Banci iznos dostatan
za poknee eventualnog plafianja Banke prema korisniku garaneijo/akreditiva kao i za podmirenje s^h naknada, 
troSkova i zateznih kamata. U suprotnoin Banka je ovla§tena iznos dostatan za pokride eventualnog pla^anja 
Banke prema korisniku garaneije/akreditiva kao i za podmirenje svih naknada, troSkova i zateznih kamata 
naptettti Instrumentima osiguranja. :

11.3. Napladeni iznos iz prethodnog stavka ovog 5lankat Banka 6e tretirati kao zaloieni, namjenski oro5eni 
depozit na koji se obrafiunava kamata po kamatnoj stopiza depozitepo vitfenju. Potptsom ovog Ugovora Klijent 
刪 Jamci platci ovlaSeuju i opunomofiuju Banku da otvori namjenski orofieni depozit na ime Klijenta ^li Jamca 
platca i zaloii ga u korist Banke, koji 6e Banka koristiU za pokri6e Garancye/Akreditiva, naknada, troSkova i 
zateznih kamata iz ovog Ugovora i to izvansudski u smislu odredbe Clanka 337. stavak 1.f 5. Zakona o

/*



vlasniStvu i drugim pravimd, zadr2avaju6i za sebe sredstva iz depozita.

11.4. Potplsom na ovom Ugovoru, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismeha od strahe Banke ili 
javnog biljeinika upuduju na adrsse Klijenta i Jamaca plataca navedene u ovom Ugovoru (oslm ukoliko Klijent 
i/ili Jamci platci nfsu prethodno pisano obavljestifi Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra 
dan predaje plsmena na poStu, odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje po£tanskih usluga na slanje 
preporufienom po§tom.

11.5. Klijent i Jarncl platd potpisom qvog Ugovora izrijekom pristaju da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke 
relevantan dokaz o postojanju j visini traEbine Banke prema Klijentu i Jamcima platcima iz ovog Ugovora.

11.6. Otkaz ovog Ugovora rie6e imati uClnka na pra\^ koja je Banka stekla i obveze koje su Klijent i/ili Jamd 
platci preuzeii na temelju ovog Ugovora i Instrumenafa osiguranja za vrijeme ddk je bio na snazi.

i •.
12. ZAVRSNEODREDBE
12.1. Za sve §to ovim Ugovorom nije predviCTeno primjenjivat 6e se i smatraju se njegovim sastavnim dijelom 
Op6I uyjeti poslovanja Erste&Steierm白rkischeBankd.d. s poslovnlm subjektima (dalje: Opdi uvjeti) kao i drug! 
Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slufiaju sukoba Izmetfu odredbi ovog 
Ugovora te odredbi Op6ih uyjete i/ili drugih Akata Banke, primamo se primjenjuju odredbe ovog Ugovora, zatlm 
Akti Banke te naposljetku Opti uvjeti.

■ ■ • ■ . , •.

Potpisom ovog Ugovora Klijent i Jamci platci izrijekom izjavljuju da su upoznati s odredbama Opdh uvjeta 
lih Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da su suglasni s njihovom primjenom.

12.2 
i drugih

12.3. Op6i uvjeti i drugl Akti Banke dostupni su na intemetskoj stranici B如ke i u bi!o kojoj poslovnicl Banke.

12.4. U slu&aju spora, nadleianje sud u mjestu sjediSta Banke.

. •. •
12.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti profiitale i razumjele, te| obzirom da on 
predstavlja njjhovu pravu i ozbiljnu volju, prihvadaju sva pravai obveze Koje iz njega proizlaze.

■ ' - . !

12.6. Ako bi se za neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdHo da je nlStetna, ta 6injenica ne^e imati u5inka na 
ostale odredbe Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovome strane obvezuju da 6e ni§tetnu 
odredbu zamljeniti valjanom koja te u najve^oj mjeii ombgu6iti ostvarivanje cilja koji se htio pbstifii odredbom 
za koju je ustanovljeno da je mStetna.

12.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od 5ega 2 (dva) prlmjerka za Banku,1(jedan) 
za Klijenta i 1(jedan) za svakog Jamca platca.

Klijent:

Jamac platac I:

ZEUKAfiu

Hma

.Sill lIPiB

Banka:

IERMARKISCHE叙
ifeierrnd^ische Bank d.d

d.o.o. zs. proizvodnju i promet 
proizvoda od drveta 

S A M O B O R ^

Jamac platac U:

SREi



ERSTES
Bank

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK D.D. ^-Jadranski trg 3a, $1000 Rijeka 
Tel: 072 37 5000 
Fax： 072 37 6000

ivana Lu&!6a 2,10000 Zagreb 
Tel: 072 371000 
Fax； 072372000 -

www：erstebank.hr
crstebank@Brslebiank；hif

Erste&Steiermdrkische Bank d-d., Rijeka, Jadranski trg 3a (dalje u tekstu: Banka), temeljem 51anka 1039 Zakona 
o pbveznim odnosima (Narodne novlne 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/2018) po nalogu i za ra&jn drugtva 
SIZE KUPRE$ d.o.o” Sambbor, Mala Rakovlca, Mlmove5ka ulica 32, OIB 62140787061,raSun broj 
HR1524020061100062693 zastupanog po direktoru Sre^ko Kupres (dalje u tekstu: Nalogodavac), u korist 
ING-GRAD d.o.o.i Zagreb^ Kalinovica 3/_V，OIB 9324S284305 (dalje u tekstu: Korisnik garancije) izdaje 
bankarsko jamstvo sljedeteg sadrlaja:

G A R A N C U A br. 5402127777
• (dalje u tekstu: Garancija)

1. Utvrfluje se da su Nalogodavac i Korisnik garancije zaKlju5ili Ugovor br, 0821*1/19 za predmet: Izvedba dijela : 
stolarskih radova u sklopu reafizacije Ugovor o izgradnjj ^Kompleksa studentskog doma SveufiiliSta11 u 
Dubrovniku od 21.08.2019. (dalje u tekstu: Ugovor).

.；ぐ::'ス::...::.:?.び.::,...' v , i'；パ.,..:.:，泣.'.十.::？..ン+fc /ジか..:ッ 'て'.':ン:.つ^^，. '.：•て.’..：’ ” ン：ぺギ今.:へ，:ゾレへ:％ン::妙;'、■+.:；■ヂセ

2. U skladu s odredbama Ugovora, ¢1. 9., Nalogodavac je obvezan Kdrisniku garancije dostaviti Garanciju za、 
povrat platenog avansa.na iznos od 600.000,00 kn i na rok 28.02.2020.,

3. Ovom Garancijom Banka se neopozivo f bezuvjetno obvezuje da 6e, ukoliko Nalogodavac ne izvrSi obvezu iz,
Ugovora prema Korisniku garancije, na prvi pisani poziv Korisnika garancije i bez prigdvora, najkasnije u roku 
od 7 dana od dana zaprimanja istog, platiti svaki iznos ili iznose koji u ukupnoj vrijednosti mogu iznositi 
najviSe :

1 , ’ ： ' ' . w , '人， へ / …ン、へ-,‘* „ ，'■ご'、 ’ぃ.^ V ' ' I- • ■ , - i

=600.000,00 kn
、 (slovima: £estotisu6a i 00/100 kn)

} ”こ’'》:.二'...、ぐ:;,之 す'S 著'':■ ，上.:’:舞^ k:,.ピ■卞ぐ'::”:’:",:-ゾ^/こ'^:.’:-，::'..ちデ.:.,:.？、》:くや:声:-み iゃ%ぺ'食:•ベシへ,く:,:4み;ミ,:*:がさ:ゾ,'、':;i:穿ぐ力ふ:::乂 •ぐ、,ぐ..:•’バ)ゞて:’：〔欠’こ'V,':'.'''パへ'む'.;:.,■ノリ’':そや?：ふく ドリ:P.ぅゾdム邊'ゴ^1 :ゾ
4. Poziv na pla6anje po ovoj Garanciji mora sadr2avati pisanu izjavu Korisnika garancije da Nalogodavac nije 

ispunio obvezu prema Korisniku garancije koja proizlazi iz Ugovora. Poziv na pladanje mora biti u pisanoj: 
formi na poslovnom pismu Korisnika garancije lpotpisan od strane osoba ovlaStenih za zastupanje Korisnika 
garancije. Poziv se dostavlja preporuCenom poSiljkom ili direktno na urud^beni zapisriik Banke na adresu ,

y ソボ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^  ̂subjekata； Haulikova 19a； 43000 

Bjelovar.

5. Ova garancija stupa na snagu na dan uplate avansa od strane Korisnika garancije ii korist 2iro raCuna v 
Nalogpdavca otvorenog u Band, o temu su Nalogodavac i/ili Korisnik garancije du^ni obavijestiti Banku.

6. ' Ova garancija va2i najkasnije do 28.02.202b. godine i svaki zahtjev za plafianje po Garanciji mora biti
:dostavljen Band unutar tog roka. Smatrat de se da je poziv za pla^anje pd Garanciji dostavljen u roku ako je 從ノ 

zaprimljen u Band, na gore naznaCenoj adresi, najkasnije dana 28.02.2020. godine. Nakon isteka roka ^ 

valjanosti Garancije prestaju sve obveze Banke prema Korisniku garancije bez obzira da li je originalni 
primjerak garancije vraden ili je ostao u posjedu Korisnika garancije.

7. Ova Garancija prenosiva je samo uz prethodnu pisanu suglasnost Banke.

U Zagrebu, 30.08.2019.

IE .ERSTE&STEIEP4

;ch< lankd.d.

Sud uptsau registar： Tr^ovaCki 3Ud U RijecI MBS： 04000103T* MatfCni brpj： 3337307 - OIB: 23057039320 - IBAN: HR9524020061031262160 SW1FT/BIC: 
ESBCHR22 -Temeljni kapital 1.698.417.500,00 kn, upla6en u djelostl I podijeljen na 16.964.175 dionica.svakanomlnalne vrijednosti 100,00 kn.
Uprava: Christoph Schoefboeck, Borislav Centner, Martin Homlg, Slaflana Jagar, Zdenko Matak • Predsjednik Nadzomog odbora: Willibald Cernko
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., 51000 RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, 
rafiun broj HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka) 
i
SI之E KURRES D.O.O. ZA PROIZ. I PROMET PROIZVODA OD DRVETA, MALA RAKOVICA, 
MIRNOVECKA ULIC 032,10430 SAMOBOR, OIB 62140787061.raCun broj HR1524020061100062693, 
kao korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent) : . 1

，..へ へ、..'‘.•‘

sklapaju 25.01.2019. sljededi: V

UGOVOROKREDITU 

BROJ： 5000823708

1. PREDMET UGOVORA
11.Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u teksUi： Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.
;^ / •： .•，ノ 、ベ'* ■、 . ： ： ...：■、 l. ' :、ぐ/ノノ、■■..二

..•ぐ- •. ...••■ • •• * •••••• .へ..•-ノ•…•
’ .■ -. . . ■ .. •• •• » .i.

2. VRSTAKRED1TA
2.1. Kredit za obrtna sredstva 、 i. 、； 1

3_ IZNOS KREDITA

4 ;NAMJENA KREDITA ペペ、ぐ;V
4.1. Kreditjenamijenjenza:Zatvaranjesvih obvezaklijentau Bandpopartijibr. \ ;

4.2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski isklju5ivo za svrhu za koju je Kredit 
odobren, Sto Banka ima pravo, ali nema obvezu prathi i kontrolirati, niti je na bilo koji na6in odgovpma za 
eventualnq kori§tenje protiyno toj namjeni. :1;ミ)'、：':へ'，ぐ1 . l i : :: 1

5. naCin koriStenja :ぃ：へご N \ )
5.1 > - 2^tvaranje obveza u band;200.000,00 HRK (dvjestotisu6a HRK) : r : 、V .ベゾ
■ • i

5.2. Klijent. mo2e iskoristiti Kredit ii cjelokupnom iznosu ili djelomifno； dostavljanjem Banci uredno 
ispunjenogzahtjevazakoriStenjeKredita.,へ、：:\ 1/ハ乂'h :人へV パ\ し：しハぐべ' W

. * . • . • ..1 ；

5.3. Banka 6e staviti Kredit na raspo^aganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtieva za koriStenje
Kredita kao i na predlofenidatumkorl§tenja Kreditaispunjenisvi$lj$de6iuvjeti: . .
(i) sv| prethodni uvjeti navedeni u Clanku 12. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovome odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatrafenog koriStenja Kredita, odnosno da ne ppstoje okotnpsti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 
dovesti do povrede bilo koje ugovome odredbe;
(iii) izjavesjamstva navedena u 6lanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, to&ne i potpune.

* .•: •.•.•ベ.，....' ' 、•.•、.、..••ぐ、.-、•： •.•••い
\.、す•• ；■ • : .1 ハ‘.••..•、へ、 ... ••• ,■ •.» -* .••.ご；• \ •.；

} : 1 1 ' へ:、.’:ベ:1'■. く ； -W レ V’く：■パト；、.:ぺく、：'.ぐソ：...V::.::'V■へへ：：く
6. ROK KORISTENJA
6.1, Po ispunjenju svih uyjeta iz prethodnog £lanka i traje do 30.01.2019. (dalje u tekstu: Rqk koriStenja).

6.2. Protekom Roka koriStenja Klijent gubi pravo zatra^iti kori^tenje Kredita, neovisno je Ii ga do tog
trenutica uop^e koristio, odnosno je Ii ga iskoiistio samo djelomiino. 、ハ ベ /

.へ v:'へ.：ぐンノ ぐ-:ハ.ペペぐぐく..''.ンペ、.ノ.：、.へ.• .ベ.：：'::-'.
'■■、：；1. ....1へ.\ ::： ■，/ し？}..-'.-へ.\ ：ハ.• ノ : \ ' V 1て.

' V:、ハ■...ペンべ..い 'ベい、ご i w.v /'.マ：1ノノ . ; i ■ ：
7. ROKVRA6ANJA

7,1.12 (dvanaest) mjeseci, od isteka Roka koriStenja (dalje u tekstu: Rok vra^anja).

t .•、 I \ .： 、 \ \ : t / : . \ s へ、,\ '• '•••，. : . . •••••••:

. • '•- / '• ' • • ’. 1 、ハ.：'..••ぐ.•： •••• J :••:•••.， •• ••.•ハ /•...••••

8. HAtlH VRA^ANJA

8.1. OtpEata Kredita je u 12 (dvanaest) jednakih mjesefinih rata. Prva rata dospijeva na naplatu
'，•、ぐ：、•••ベ•.，••、•、、..ぃ•.パ...、；••• \ ：•ベ'-.、
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01.02,2019” a zadnja rata na dan Roka vradar^a.

8.2. Iznos rate =16.666,67 HRK.

8.3. Ukoliko KJijent ne povuCe cijeli iznos lOBdita iznos rate se razmjerno smanjuje,

8.4. Dospjeli dug smatase uredno podmirenim akoje upladen na ra&un Banke na dan dospije6a.

8.5; Banka moie fevrSiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Kiijenta po ovom Ugovoai iii kojem od 
Instrufnenata osiguranja (kako su nife definirani} i traibine Kiijenta prema Banci bez obzira na rnjesto 
pta6anja 8i valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razliCitim valutama, Banka 
mo2e konvertirati bilo koju od njih po teCaju definiranom u Op&m uvjetima vo^enja tmnsakcijskih raCuna i 
obavljanja uslugaplatnog prometaza Poslpvhesubjekte. : ^ :へ、

8.6. Ukoliko je dan pla^anja neradni dan, pla6anje te biti izvrSeno prvbg sljedeteg radnog dana.

8.7. Klijent moie prijevremeno otplatiti Kredit# djelomiCho Hi u cijelosti, pod sljede6im uvjetima da (i) je 
Rok kori§tenja istekao i da (li> je u pisanom obiiku obavijeslto Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed. 
Ban|<a ima pravo napiatiti jednokratnu naknadu u visini pd 2% od prijevremeno uplaCenog iznosa.

8.8. Klijent ne moie ponovno koristiti prijevremeno otplaieni iznos Kredlta ili njegovdip. . * !

9. UGOVORNE HAMATE
9.1. Klijent je dufan pladati kamate na iznos iskori§tenog Kredita i to od dana koriStenja do Roka
vr^canjapofiksnojstopiuiznosuod5,3000%godi§nje.ヘリぺゾんた、パ;\ :パへ：:ハハ

• ノ .； .

9.2. Kamate se obrafiunavaju primjenom proporcionalne metode na temelju stvarnoa hroja dan角 u 
kamatnom razdoblju i 360 dana u godini..マ;1');、へ):ハ、ハ';十):'':，ハ《 '、 'し

♦

9.3. Kamata se obraCunava u visini ugovome kamatne stope ha iskoriSteni iznos Kredita i napla6uie se
od dana kori§tenja Kredita do Roka vra6anja mjeseCno. :N；\

•••• \ .
9.4. Klijent se obvezuje platili kamatu p dospijeeu. Iznos kamate utvrden u obraCunu Banke predstavlia 
rryerodavanizraCun. , : ■；:-ぐ.:;..ぐ，ペペ:ぐ;..;.、ィ、.い:ハ'.ん」.ぐ:-.、.レタ'つ、、:し

.9.a. U slutaju.zakaSnjenja s plaCanjem ugovomih kamata, Klijent za obra&unska razdoblia raCunaiuCi 
pd danadospljeda pa do dana pla6anja, pladafi ugovome kamate po stopi jednakpj visini stopezatezne 
kamate odreffene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko pla^anje duinog iznosa uslijedi tijekom prvog 
slyededeg obrafiuriskbg razdoblja, Klijent 6e i za to razdoblje platiti ugovome kamate obra£unaie po stopi 
jednaKoj visini slope ratezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. s % .'〇/；.

I ••、.••• ： .•‘ ' v* 5 , *• . • 4 • . V • ’ ^ •• - V • . ' .* *；.1•*•••• 1 *.，，•：• " . • • •. V . ' .
,».•••*• * '• ' \ . • • ■ * * t • • , • _ • •• . . • ' . *, - • * >■*••*••• •••••• • , . . • •. •,

.• .•ノ.•■ぐ1. •，.： \ ；し'.，\ ぐ..，.ご-.V ..V I
10-2ATE2NE KAMATE :

10.1. Banka 6e obrafiunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepla6eni iznos (glavnicu, naknade 
troSkove i sve daigo, kako je dopuSteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hryatske.:パ)'::\ i.ン、1 ベ：、:.:.いO .ハ;:

19-2-. Klijent se obvezuje, osnovqm dostavljencjg obrafiuna Banke, odmah izvr§iti uplatu zatezne kamate.

0 ，' •ぃへ相
11. NAKNADA ..ハ…

11.1. Za obradu i odobravanj6 Kredita Klijent je du2an u roku od 8 dana od datuina sklapanj3 ovog 
Ugovora platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,5500% od iznosa Kredita, odnosno minimalno - 450.00 
kupa kqja 6e se obra&jnati na デap skiapar\|aovog Kgovqra. >

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijeeu. Iznos naknade utvrden u <
predstavljamjerodavan izrafiun. ' リマ：\ \ 、、H \ 、 :t ;

、ノ ぃ”へ:ノ.ぐ s パ■:ペ.パ-■人へソ X\ .■、. ^ V V〉...:八
-' \

12. INSTRUMENT! OSIGURANJA IPRETHODNIUVJETI
12.1. Klijent 6e dostaviti Banci sljede^e isprave:
(i) sve mstrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o krafltoroenom limitu KL509767- 
sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrument! osiguranja)

■い.：，：V パ、1: '.ハ..ご：、'..'.:1 く).;.、.'.人..、.へ.'..'..::..'

obraCunu Banke

2
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(i) presliku vaieteg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovIaStene 
osobe Klijenta;
(ii) estate isprave Kpje zatraii Banka u formi i sa sadriajem prihvatljivim Band; :' K ■

12.2* Fprrrja i saciriaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj oqeni. U slu5aju neprihvatljivosti forme i/ili sadilaja kojeg od nave曲nih 
dokumenata，Banka 6e u pi$anom obliku o tpme obavijestiti Ktijenta. :パ

12^3. Potprsom ovog Ugovora Klijent ovta§6uje i upu^uje Banku te joj neopozivo dozvoijava:
(0他 sva njjegova kunska i devizna sredgv台 polbiena na (namjenski Hi nenamjenski, oroteni ili 
neoroCeni) depozit kod Bahke ili koja se vode na transakeijskim raCunima koje trenutno ima ili Ce u 
budude otvoriti kod Banke, bez prethodne obavijesti i bito kakve prethodne suglasnosti, kao i bez 
intervencye suda, koristlza naplatu svih dospjelih traibina Banke zajedno s nasteKm troSkovima

12.4. UKoliko ftjekom vai^nja ovog Ugovora kdii od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost iti pb 
mSljenju Banke postahe rtedostatno sredstvo osiguratija ili bude realisran ili se pbjave novi, po miSljehju 
Banke pnmjereniji mstrumenti osiguranja ili se po mi§ljenju BanKe kreditna sposobnost Kljjenta pogorSa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo^iti dodatne instrumente os^uranja koje zafaraii 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno' poduzeti bilo kakvu radnju radi odilavanja utu之ivosti, 
ovr§nostt i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/iti 
Sporazumu i/ili Okvimom ugovoru, Klijent 6e o svom troSku osigurati da takva radnja bez odgode bude 
poduzeta u skladu s primjenjiyim propisima.，ハy ?ぺ1(:いパ)シ く？ハ：パ V ぐ\い，■り' ;
:い•••. .1 入’•. •. .•••人•.、•レ: ; 、.ノ パ'.'.:.•，、•••，'..、'•....•'.'••' •••..、こハ：.ノ H V '

13. OSTALIUVJETI ，へ.;.:：、ペ '、.、ハに...'以'..《入'〇いハ，;.、ゾぐい•へ、.
13.1. Klijent izjavljuje i jamCi:
(i) da ima sva potrebna ovIaStenja i suglasnosti za sklapanje i izvrSenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne 辱 zakonitbst i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezathost i utu2ivost tra2bina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugbvorom;
(ii) da sklapailje ovog Ugovora i davanje Instmmenata osiguranja hije proti^np propisima koji se na 
njega primjenjuju i/ili njegovim op6im aktima (uklju6uju6i i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima &ija je 
strana f/ih odlukama $uda/arbitra2e/iiadle2nog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrSenje ovog Ugovora 

i davanje Instrumenata osiguranja pravowemeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ili 
okplnosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
,{iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitra2ni ili drug! postupci protiv Klijenta ili Clanova njegove 
uprave ill hadzbfhog bdbora Hi hj^oW pdvei^nih druSlava 6ijt ishod bi mogao ugroziti sposobnost 
Klijenta da tiredho izvr§ava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati 
povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) date poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile valjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obvezau vezi s ovim ygovorom* : v 人 v V 八

13.2. Navedene izjave f jamstva istinite suf potpune i to6neu trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent
pbvezuje da 6e biti istinite potpune i tofine do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru. ..aA 'vAv'i/.N-Vri / ^ :；\ ＞；■：

13.3. U sluaaju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno driige povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rje§enja
takvog problema, Navedena obavijest ne6e imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.
へ.'.. ■ ■ . .

Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovc 
Ugovoru da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjela) ni poduzimati biio koju drugu radnju koja 
mo之e rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 
oblika ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/ilijamCitiza obveze tre6ih osoba koje nemaju status njegovih povezanih dmStava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnost! i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnost! da pravovremeno i u cijelosti izvi^ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalo之no pravo u konst Banke; u sluaaju navedene 
prodaje ill otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Banci predmetni ugovor
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13.5, Klijent se obvezuje da fe od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svth obveza po ovom

(j) poduzimaH sve potrebne radnje kako bi Stitio svoju imovinu od prava, zah^eva i interesa tre6ih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sadaSnje i budufie nepodredene obveze, osim obveza koje uifvaju zakonom 2ajam5eno prvenstveno 
pravo namirfenja;
(iii) redovitp dostavljati Band (J) svoja financijska izvjeSea (rafiun dobiti i gubitka, bilancu, izvje§6e o 
novCanom tijeku, statistteka Izvjegea) zajedno s revizorskim miSljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) Cim postanu dqstupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi jayne objave ili ostafim vjerovnicima i^tovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se tidu ili.se mogu tlcati njegova poslovnog Hi financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovia§tehe za zastupanje;
(v) na zahtjev 8ahke bez odgode omdgu6ifi uvki u njegove poslovne knjige, te dstalu dokumentaciiu za 
koju Banka sraatra da je u vezi s ovim Ugovorbm;
(v0 na zahtjev Banke i bez bdgbde dpstaviti sve podatke I informacije iz i u vezi s bvim: Ugovorom i 
posloyanjem 抑jenta, koje Banka zatra2i te u tu svrhu ombgu6iti Bdhci pristup u poslovne prostore.

13.6, Klijent se obvezuje o vlastitom tro§ku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje slu2e 
k弓o Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od stran© procjenitelja koji je prihvatljiv Band i to prema 
sljede6em pravilu: jednom godi§nje za nekretnine poslovne namjene, a jednom u tri godine za nekfBtnine 
stambene namjene, odnosno na zahtjev Banke..、'..ぐく)ノ、へ’.卜.マノ.卜.:へ.'.:，へ..、い

13.7, Klijent <5e Band na njeziri zahtjev bez odgode nadoknaditi .sve tro§kove i izda汝e (ukljueujuei pravne 
troSkove i troSkove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrSenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljufiujudi Instrumente osiguranja), (ii) odr^avanjem, zaStitom i prisilnim 
ostvarpjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljueujuei instrumente osiguranja)

(iii) izmjenom, odreknufem, pristankom ili odgodom zatraienom od strane ili za rafiun Klijenta.に、.：

わ.8. Ako zbog stupanja 叩 snagu novdg ili prbmjene postojeeeq oropisa (npr. koji se tifie uvodenja iii 

povedanja obvezne priCuve) ili njegova tumaCenja doSe do povefianja 加Skova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pr^vo zahtijevatl od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povefiane troSkove 
Potvrda o iznosu takvih povedanih troSkova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan
dokazotome.へ、.：':.パ.' 入:、ハパ.',、.：' 厂...人.ノへ；...ハ'、''...

13.9. Klijent prihvaea da ：6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiiiti po ' 
redoslijedu prioriteta u skladu $ propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke. :Vし'...ハ.•

13.1(X Klyent neopoziyo i bezuvjetno pvlagduje i upu6uje Banku da tereti sve njegove kunske 
transakcijske radune koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novfianth obveza po ovom Ugovoru na 

njihova dospije6a (osim ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospije6a)
Je da poduzme sve radnje u tu svrtiu. Klijent 6e osigurati da na tim ra5unirrta budu dostatna sredstva 
^|co bi omogudio pravovremeno namirenje obveza na takav nafin. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko 
Klijent na dan dospijeea nema pokri6a na istim raeunima, Klijent se ne osfobada svoje obveze o 
dospijecu podmiriti sve traibine Banke po ovom Ugovoru.，二へ.■へい “M ■ ) ; ' V.:、:)ハ:;：：V ::へ

13,11.Klijent se obvezuje eanci na njezin zahtjev dozvoliti proyjeru stanja zaStite okoIiSa i u tu svrhu 
osigurati strufinog konzultanta po Izboru BankeI na trb§ak Klijenta.マO 1 ハ .:'

■ 、 . ■ - '

2? Ugovome strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim t 
dyelom sljedefieg/ih ugovora: ；■
0) . Ugovora o okvimom iznosu zaduienja i osiguranju br.OU395567 od 13.12.2016. (daije u tekstu:.
Okvimi ugovor) i svih njegovih eventuainih pripadajudh aneksa; へ、

.'* :1
1f13. Banka je oVIaStena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi eianka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi Hi zaprijeti nastup bilo koje pbvrede i!i dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji fiini sastavni dio Okvimog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i 
zasnovani na lerneiju Okvimog/ih ugovora, slu2e kao psiguranje naplate traibine Banke po ovom .

：90V0rMv •
2^14. Ugovorne strane suglasno utvrduju da su 29.01,2018. sklopile Ugovor o kratkoro5nom limitu broj \
KL509767 (daije u tekstu: KL), te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor - sastavni dio KL-a.

.’ 、 * * ' *".>
13.15. Banka je ovla§tena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi eianka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede iii dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugoyora koji 6ini sastavni dioめべa. Instrumenti osiguranja ugovdreni ] zasnovani na ternelju

、••••'!)ベ、'::•..'••.•ぐ f '•く •ぐ.'：:W ; A、’..：、 • \ • • \\ ハ•.•.•■••へ：.' パ'、•
，し.1...' へ、ノノ；-. .v : ノ ■: ，■パ.、\ .へ1、.';' ■ \ゾ-.へ.、\ ； 4
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KL-a，slu2e kao osiguranje naplate tra2bine Banke po ovom Ugovoru.

13.16. Klijent nete bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke zalo2iti, ustupiti, iti na bilo koji drugi
nadin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, nitj poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogudio 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. RaspoEaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora i2与 kuje izrieitu prethodm；i suglasnpst Banke u pisanoj formi, 一，.'

13.17. Banka mote u bilo koje doba ustupiti ill prenijeti bilo koje od Hi sva svoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Ins^umenata osi^uranja i drugih ugovora koje 6e sktopiti na temelju ovog Ugovora. '

^ : '，’••.、 •' *■.■ ： ■：. \ •ぺ• - ノ.ゾt_ ‘* .ぐ1.ぃ...••‘
....11■ v • ■、ハ.、、＞ :、■ 、■■.マ..ハ-く； ■.■■ニンっ-.:：

* ■ ■■ - x 二….' ■■ 、.. \ ' \ ' ,

14.POVREDA
14.1. U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedeCih slucajeva: ' •
(i) ako Klijent prestane obavljati plathi prorpet preko Bank© na ugovoreni naCin;
(ii) ako Kiijeht na dan dospijeda ne ispuni bilb koju novfiahu ofavezu Iz ovog Ugovora;
(:Ft) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovCane obveze iz ovog Ugovora diiie od 15 
(petnaest)dana; ° ■、ペ：:•■い'’'■.へ..マ-:'.ハ '人'い:•へ''':、、，：

(iv) ako nenamjenski koristi Kredit：
(v) u slu5aju da 8e Klijent ne pridriava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi pla6anje iti njegov radun bude biokiran;
(vii) u slu£aju da su nastupite ill prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka mote razumno 
pretpostaviti da mogu negatiynp u^ecati na spospbnost Klijenta da uredno izvrSaya svoje obveze iz pyog 

Ugovora;
(viii) ako se pokafe da bilo koja izjava Klijenta sadrlana u ovom Ugovoru nije cjeloyita, toCna Hi istinita,

Hi nije afurirana;
(ix) ako protiv Hi u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak Ciji 均ek iti ishod bi mogao ugroziti njegovu
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili，po miiljenju Banke, zaprijeti mogudnost pokretanja 
takvog postupka; V’;レ.:.:：V
(x) i ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stedajnog postupka pad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom poJo2aju i!i 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, Hi je sposobnost Klijenta da ispiini svoje obveze po ovom Ugovoru 
doyedena u pitanje, ili su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka inoie razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom Izgubi pravnu vaijanost Hi
prestane pruiati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta Iz ovog Ugovora ili biide reauzirano ill se pojavi 
primjemnije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to osta^jenom roku ne dostavi Band novo • 
sredstvo osiguranja koje je ona zatraSila; i V 二へ

ustue^u bilb Rakw prdmjehevIasniSt^Kiyer^^ \ \ \ / .
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(kv) u slufiaju promjene vlasniStva nekretnine na kojoj Banka加a zasnovano zaloino pravo, bez iziifiite 

pisane suglasnosti Banke;
(xvi) ako Klijent propusii platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razlifitom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da It se radi o redovnbm do印ije6u，prijevremenom dospijedu, prijevremenoj 
otplati, dospijedu na zah^ev Hi drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga 
povreda obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati 
nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je uCinak takve povrede pnjeyremeno 
dospijeCe iti mogudnost prijevremenog dospije6a takvog duga; ili proglaSavanje dospjelosti i plativosti 
duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga; \ ぐマ：パ、？ぐぺソ 'し.〉、；、；\ \ \ ■:;

Banka ima pravo: ":、
(i) otksizati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita pi
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatraiiti njegovu promptnu o如atu 
zajedno s obra&unatim kamatama i svim drugim iznpsima platiyim prema ovom Ugovoru..

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent 
duguje \\lte dugovati Band po ovom Ugovoru, ukljuCujuCi glavnicu, kamate, nakniade i druge UpSkoye, a 
Banka ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.:1へ:、へぐ、ぺ ノ1

V

14.3. Trenutkom oUoza obveze iz ovog Ugovora - obveze na plasiranje Kredita dospijeva i pdniah 
postaje plativom naknada na neiskorifiteni (znos Kredita. .に1: . \ V :'; :：:: + :ヘ V '

j. •.

14.4. Banka 6e otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o
otkazu upu6enoiti Klijentu preporufienim pismom na adresu Klijenta iz zagldvlja ovog Ugovora odnosno 
na adresu p kojoj je Klijent p罕kn尹dqo u pis芍nom ok^iky すo te\(ijes^io B戸nku. ぐ ' '：'
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14.5. Otkaz ovog Ugoyora i/i|i obveze Banke te ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na
po§tu, odnosno drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje poStanskih usluga na slanie preporufienom 
po§tom,ン..■パ、.；W ハ';:V し.•'.ハ.’:.パハ. . . . ….、..，.い/.;沁.バ.し.Vノノ'.

14.6. Klijent prihva6a da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotpla6eni iznos Kredita zajedno s
pripadaju6im kamatama i fro§koyima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu poSti, odnosno 
drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje preporutenom poStom, pa se pbtpisom 
ovog Ugovora odrifie bilo kakvog prigovora s te osnoye. ■1.-.

14.7. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
in javnog bilje2nika Upuduju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osiim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku obavljestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na po§tu, odnosno drugoj Osobi ovla§tenoj za obavljanje poStanskih usluga na slanje 
prepqrueenompo§tom, ...へへV，VU V.:.:乂i ;..V A.:ハ:.;.'ぃ：マゾ.),■...■.'ハ.

14.8. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke 
relevantan dokaz p postojanjuivisinitraibine Banke premaKlijentu izbvogUgovora.

14.9. 〇坎az ovog Ugovora neee imati uCinka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je Klijent 
preuzeo na temelju ovog Ugovora i Instaimenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

^ \ \ - ' 1 V ぺ■••ぐ：■ A. ) {ぐ：■す■ノ い、.’.广 V ひ ■

15.ZAVRSNE OOREDBE . ' : ： : 5’

15.1.-ca sve §to ovim Ugovorom nije predvitfeno primjenjivat te se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&SteiermSrkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (dalje: Op<5i 
uvjeti) kao i drug! AKti Banke kojise primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U sluCaju sukoba 
■zmetfu odredbi ovog Ugovora te odredbi OpCih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primamo se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opel uvjeti. ぐ\ \ ノ . ぐ;^ 人''!}'

••• . ' *
If.2. *!?tpisorrt ?vo9 Us。シora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznats odredbama Opeih uvjeta i drugih 
Maド Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom. ； i S V. '：

2.5-3- uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici 

Ba^e、、/ パ..'...;、V )ぐへ.ハ)〜V'...'. V VV./;.\ h ぐぐ.:.：.；；...卜い;';:..:,'

15.4. y sluCaju spora, nadlefan je sud u mjestu.sjediSta Banke. ハ、ぺ く；1::へ:',;i リ〇 ノ

、 . ... ， .- 1 '.-
15.を Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvnluja da so isU proditale I razurtijele, te dbzrrom da on 
jaredstawja njihovu pravu i pzbiljnu volju, prihvafiaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

.1S ®；ザ〇_ bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je niStetna, ta eirijenica nete 
imati ucmka na estate odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u ejelini ostaje vaijair s time da se ugovome 
strane obvezuju da 6e niStetnu odredbu zamijeniW valjanom koja te u najveCoj mjeri omoguCiti 
ostvarivanje cilja koji se htio postiei odredbom za koju je ustanovljenodaje ni神tna. .

• • ' • • . * *
l5 J- 0vai Ugovor je sastayljen u. doyoljnom broju primjeraka, od C6ga 2 (dva) primierka za Banku 1 
Oedan)zaKliienta. ：VV1 入'.::'•.ハ、パ.、.'〇.久.じ〇:;..':く ぺ い.:..:へ

IBO

SIZE KDPRES
d.o.o. za proi^vpdnju i promet 

prolzvodja od drveta 
_ _ S A M 0 B O R.

£cwe&Steiermarkische Bank D.D.
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ERSTE&STEIERWIARKISCHE BANK d.d., 51000 RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320 
ra5un broj HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka) '
i
SI之E KUPRES D.O.O. ZA PROIZ. I PROMET PROIZVODA OD DRVETA MALA RAKOVICA 

u1?Sぶ！⑽6214°787061-^HR1524020061100062693；

sklapaju 06.06.2019. sljedeei:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5000877288

1. PREDMET UGOVORA
1-1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u.tekstu: Kredit) pod uyjetima navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit za obrtna sredstva

3. IZNOS KREDITA
3.1. = 956.000,00 HRK (devetstopedesettisuda HRK).

4. NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijehjen za: Zatvaranje svih obveza klijenta u Band po partiji br.

4^2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski iskljuCivo za svrhu za koju ie Kredit 
二^1 なbV7副 1 kontrolirati.nitijenabiJoKojinaein odgovomaza

s. ma6in koriStenja
5.1. -Zatvaranjs obveza u banci;950.000,00 HRK (d8vetstopedesettisu6a HRK)

?-2'—帥 m°?e Kredit u cjelokupnom iznosu ili djeIomi6no, dostavljanjem Banci uredno
ispunjenog zahtjeva za kori§tenje Kredita. /

®-3, ®a,?ka 'r® stavitl Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeftie primitka zahtjeva za koriStenje 
Kredita kao i na predlozem datum koriStenja Kredita ispunjeni svi sljedefl uvjeti- 
(0 svi prethodni uvjeti navedeni u dlanku 12. ovoa Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovome odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica
zatraienog konstenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mode 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe; y
(iii) izjave i jamstva navedena u dlanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

6. ROK KORISTENJA
6-1-Po 'spunjenju svih uvjeta iz prethodnog eianka i trajedo 20.06.2019. (dalje u tekstu: Rok koriStenja).

f-2, Protekom Roka koriStenja Klijent gubi pravo zatraiiti kon'Stenje Kredita, neovisno je li ga do tog 
trenutka uopfie konstio, odnosno je li ga iskoristlo samo djelomKno. M

7.ROKVRACANJA
7.1.12 (dvanaest) itijeseci, od isteka Roka koriStenja (dalje u tekstu: Rok vra^anja).

8. NAfelN VRA6ANJA
8,1. Klijent 6e otplatiti Kredit u jednoj rati koja dospijeva 06,06.2020.
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8.2. iznos rate - 950.000,00 HRK.

8.3. Dospjeli dug smatra se uredno podmirenim akoje uplafien na ra5un Banke na dan dospijeda.

8.4. Banka mote izvr$itf. prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po dvom Ugovoru Hi kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su niie definirani) i traibine Klijenta prema Bancr bez obzira na mjesto 
pla^anja ili valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlifiitim valutama, Banka 
moze konvertirati bilo koju od njih potefiaju definiranom u Op6i巾 uvjetima vodenja transakcljskih raduna i 

obavljanja usluga pfatnog prometa za Poslovne subjekte.

8.5 Ukoliko je dan p(a6anja neradni dan, piadanje de biti izvrSeno prvbg sljededeg radnog dana.
;.. . . . -. . . . . . — . . . . . . . ,
8.6. Klijent mote prijevremeno otplatiti Kredit, djelomiCno ili u cijelosti； pod sljededim uvjetima da (i) je 
Rok koriSfenja istekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unapnjed. 
Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno upladenog iznosa.

8.7. Klijent ne mole ponovno koristiti prijevremeno otpladeni iznos Kredita ili njegov dio_

,i ■■

9. UGOVORNE KAMATE
9.1. Klijent je duzan pla6ati kamate na iznos lskori§tenog Kredita i to od dana kon§tenja do Roka 

vracanja po fiksnoj stop! u Iznosu od 5,3000% godiSnje.

9.2. Kamate se obra^unavaju primjenom proporcionalne metode na temelju stvamog broja dana u 

kamatnom razdoblju i 360 dana u godini；

9.3. Kamata se obrafiunava u visini ugovorne kamatne stope na iskori§teni iznos Kredita i naplacuje se 

od dana koriitenja Kredita do Roka vraeanja mjesefino.

9A Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospije6u. Iznos kamate utvrden u obraSunu Banke predstavlja 

mjerodavan izradun.

9.5. u slu^aju zakasnienja s plaeanjem ugovornih kamata, Klijent 6e za obraCunska razdoblja ra£unajudi
od dana dospijeda pa do dana plaeanja, pladati ugovorne kamate po stop! jednakoj ザe zatezne
kamate odre如ne propisima Republike Hrvatske. Ukoliko pladanje duinog iznosa ushjedi tijekom pryog 
slijededeg obraeunskog razdoblja, Klijent 6e i za to razdoblje platiti ugovorne kamate obracunate po stop* 
jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

-

lo'l^^^ika^e^bralunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepladeni Iznos (glavnjcu, naknade, 

troskove i sve drugb, kako je dopu§teho propisima) rz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 

odredene propisima Republike Hrvatske.

10.2. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obraftuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

11 NAKNADA
11:1. Za obradu i odobravanje Kredita Klijent je duian u roku od 8 dana od datuma sklapanja ovog 
Ugovora platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,5500% od iznosa Kredita, odnosno mimmalno - 450,00 

kuna koja 6e se obradunati na dan sklapanja ovog Ugovora.

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijedu. Iznos naknade utvrden u obra5unu Banke 

predstavlja mjerodavan izrafiun.

12, INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJET!
12.1. Klijent de dostaviti Band sljede6e isprave: - 的如加价
(i) sve instrum印te osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkoroCnom hmitu kl59099
sve isorave navedene gore od (i)-(i) dalje: jnstrumGnti osiguranja)_ _ _ _ ,_ _ ■ - - r
一-一realstra za Kliienta. ootvrdenu kao istinitu od貫為涵-祕一—-iTz面福
^H^ostate teprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadriajem prihvatljivim Band;
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12.2. Forma i sadr^aj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatijivi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U sluCaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrlaja kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka 6e u pisanom oblikg o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovIaS^uje i upuduje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(j) da sva njegova kunska i devizna sredstva polofena na (namjenski iti nenamjenski, orofieni ili 
neorofieni) depozit kod Banke ili koja se vode na transakcijsklm rafiunima koje trenutno irrta ili 6e u 
budu6e otvoriti kod Banke, bez prethodne.obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez 
intervencije suda, koiisti za naplatu svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim tro§kovima.

12.4. Ukoliko tijekom vaierija ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
miSIjenju Banke posfane nedostatno Sredstvo psigtiranja ili bude realiziran Hi se pojaye noyi, po ntiSljenJu 
Banke pfimjerehiji instnimentf osigMranja ili se po miSIjenju Banke kreditna sposbbnd$t Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtj^v Banke bez odgode poldiiti dodatne instrumente osiguranja koje Mtrafi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bi!o kakvu radnju radi odrzavanja utuiivosU, 
ovrSnosti i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili 
Sporazumu i/ili Okvirnom ugovoru, Klijent o svom troSku osigurati da takva radnja bez odgode bude 

poduzeta u skladu s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETI
13.1. Klijent izjavljuje i jam5i: .. .」 ■
(i) da ima sva potrebna ovla§tenja i suglasnosti za sklapanje i .izvr§enje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost l valjanost ovog Ugovora \ 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu2ivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s

ovim Ugovorom; ■ f ...
(IS) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nye protivno propisirna Koji se ns 
njega pilmjenjuju i/ill njegovim op6im aktitna (uklju6uju6i i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima 6ija je 
straria i/ili odlukama suda/arbitraie/nadleznog tijeia koje se na njega pdnose;
(Hi) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvr§enje ovog Ugovora 

i davanie Instrumenata osiguranja pravovremeno ishoffene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ili 

okolnosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) ! da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitra£ni ili drug! postupci protiv Klijenta 山5lanova njegove 
uprave ili hadzornog odbora ili(njegovih povezanih druStava eiji ishod bi mogao ugroziti sposobnost 
Klijenta da uredno izvrSava obveze iz ovog Ugovora, riiti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati 

povod za njihovo pokretanje;
(v) he postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(yi) da 6e poduzimati sve Sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile vaijane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i toSne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da te biti istinite, potpiine i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 

ovom Ugovoru.

13.3. U slu&aju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge poyrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rje§enja 
takvog problema. Navedena obavijest ne6e imati bilo kakvih posljedlca na prava Banke fz. ovog Ugovora.-

13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(j) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje Hi podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju Koja
mo2e rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 

dbiika ili promjenom predmeta njegova poslovanja; ^
(ii) garantiratn/ili jam&iti za obveze tre6ih osoba koje nemaju status njegovih povezanih druStava;
(ijj) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smahjenjem njegove kreditne sposobnost* I dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnost! da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
13.5. Klijent se obvezuje da te od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom

Ugovoru: •
(i) poduzimati sve potrebne radnje Kako bi Stitio svoju imovinu od prava，zahtjeva i interesa tredih;

~(ii)~osJgorati^darscrr^egoverobve2e~iZ''Ovog_Ugovora_barenr]ednakbg reda-namifenja^kao hsve-druge -
sadaSnje i budu6e nepodretfene obveze, osim obveza koje uiivaju zakonom zajamfieno prvenstverio 

pravo namirenja;

ザ
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(iii) redovito dostavfjati Band (i) svoja financijska izvje§6a (raCun dobiti i gubitka. bilancu, izvjeSce o 
novCanom tijekur statistifika izvjes^a) zajedno s revizorskim mi§ljenjem (ukoliko Je obveznik sukladno 
posebnom propisu) 6im postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ill ostatim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se ti5u Hi se mogu ticati njegova poslovnog iii financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese iii osobe ovIaStene za zasiupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omogu6ffi uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezis ovim Ugovorom;
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dqstaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klljenta, koje Banka zatra^i te u tu svrhu. omoguditi Band pristup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje 6 ylastitdm tro§ku osigurati r^viziju procjene' vrijednosti nekretnina koje sluze 
kad Instrumenti osiguranja po oyom Ugovoru od strane procjeniteija koji je prihyatljiv Sana i to prema 
sljede6em pravilu: jednom godi§nje za nekretnine poslovne namjene, iaiednom u tri godine za nekretnine 
stambene namjene, odnosno na zahtjev Banke.

13.7. Klijent 6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (uklju5uju6i pravne 
tro会kove i troSkove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrSenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljuCuju^i Instaimente osiguranja), (ii) odriavanjem, za甜tom i pnsilnim 
ostvarenjem bilo kojeg prava Iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (uklju5uju6i Instrumente osiguranja) 
te (iii) izmjenom, odreknudem, pristankom ill odgodom zatraienom od strane Hi za ra5un Klijenta.

13-8, Ako zbog stupanja na snagu novog Hi promjene postojedeg propisa (npr. koji se tide uvodenja iii 
pove^anja obvezne prl£uve) iii njegova tumafienja dode do povedanja troSkova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povedane troSkove. 
Potvrda o iznosu takvih povedanih troSkova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat te nepobitan 
dokaz o tome.

* . - .
13.9. Klijent prihva^k da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovqra rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s propisima Repubiike Hrvatske i pravilima Banke.

13.10. Klijent neopbzivo i bezuyjetno ovIaSCuje i upu6uje Banku da tereti sve njegove kunske 
transakcijske rafiune: koje vodi Banka, radi podmlrenja njegovih nov$anih obveza po ovom Ugovoru na 
dane njihova dospljeba (osirn ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od daria njihoya dospijefia) 
te da poduzme sve i^dnje u iu svrhu. Klijent te osigurati da na tim rafiunima budu dostatna sredstva 
kako bi omogudio pravovremeno namirenje obveza na takav naCin. Neovisno o bvoj odredbi ukoliko 
Klijent ha dan dospijeca nema pokrica na istim racunima, Klijent se ne oslobacTa svoje obveze o 
dospije^u podmiriti sve trazbine Banke po ovom Ugovom.

13.11. Klijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozyoliti provjem stanja za甜te okdli§a i u tu svrhu 
osigurati stru5nog konzultanta po izboru Banke, ha tr<>§ak Klijenta.

13.12vUgovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 
dijelom sljede6eg/ih ugovora:
(i) Ugovora o okvimom iznosu zaduienja i osiguranju br.OU395567 od 13,12.2016. (dalje u tekstu: 
Okvimi ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajudih aneksa;

13.13. Banka je ovla§tena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi Clanka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi iii zaprijeti nastup bilo koje povrede iii dogadaja koji se smatra povredom bito kojeg 
posebnog — ugovora koji dini sastavni dio Okvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja. ugovoreni i 
zasnovani na temelju Okvirnog/ih ugovora, slu2e kao osiguranje naplate traibine Banke po ovom 
Ugovoru.

13.14. Ugovorne strane suglasno utvrduju da su 06.02.2019. sklopile Ugovor o kratkorodnom limitu broj 
KL590993 (dalje u tekstu: KL), te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor - sastavni dio KL-a.

13.15. Banka je ovla§tena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi Slanka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi Hi zaprijeti nastup bilo koje povrede iii dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji 5ini .sastavni vdio KL-a. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju 
KL-a, slu2e Kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

13716.-Klijent-nedebe^pFethodne^izridite-pisanesuglasnostLBanke  zalofrtlustypltijijia  上生ysl 
na&ih opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogudlo 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izri5itu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.
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13 17 Banka mo2e u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo kojeod Hi sva svoja pravai/ili obvezeizovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovorakoje 6e sklopitina temelju ovog Ugoyora.

14. POVREDA •凡…
141 u trenutku i nakon riastanka bilo kojeg od sijede6ih sluCajeva.

S ほ。wra du2e od t5(!!() ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovCane obveze iz ovog Ugovora duie od 15 

(petnaest) dana;

S邊纖s織'㈣一-■蛾“。 

卿*爲驟
^iiirSo se pokaie da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, to6na ili istmita,

まS㈣畔卿-即一*;

画t^el S^o^duga; ili P^avanje dospjeiosti i plativosti 

dugailizahtijevanjeprijfevremeneotplateduga; .ン

rj^promptnu otp,atu
iajedno s obra£unatiin kamatama i svim drugim iznosima plativlm premaovom Ugovoru.

Banka ima pravo realizlratt sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Trenutkom otkaza obveze iz ovog Ugovora - obveze na plasiranje Kredita dospijeva i odmah 

postaje plativom naknada na neiskorigtem iznos Kredita.

“ ,otkazati svdiu obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o

二a
ユ=は^
postom.

ovog Ugovora odrifie bilo kakvog prigovora s te osnove.
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14:7. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
iJi javnog biljefnika upuduju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klyent nije 
prethodno u pisanorn obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaj6 pismena na poStu, odnosno drugoj osobi ovla§ter 
preporuCenom po§tom.

snoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje

14.8. Klijent potpisopi ovog Ugovora izrijekom pristaje da je l^vod iz poslovnih knjiga Banke 
relevantan dokaz o postojanju i visini tra^blne Banke prema Klijentu iz ovog.Ugovora.

14.9. 、OtKaz ovog Ugovora ne6e imati ueihka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je Klijent 
preuzeo na temelju ovog Ugovora i Instrumenata oslgurahja za vrijeme dokje bio na snazi.

■. • • . . . . . . . . . . . . . . . . . * "•'. . . . . . . . . . こ,..'..:--., -._

15. ZAVRSNE ODREbBE

15.1. 2a $ve §to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat 6e se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelorn Op^i uyjeti poslovanja Erste&Steiermdrkische Bank d.d. s poslpvnifn subjektima (dalje: Op6i 
uvjeti) kao1 drugi Akti Banke koji se primjenjuju na kortkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba 
Izmetfu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opdih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primamo se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

.
15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje daje upoznat s odredbama Op6ih uvjeta i dmgih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

15.3. Op6i uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj paslovnici 
Banke.

15.4. U sluCaju spora, nadleian je sud u mjestu sjediSta Banke.
■-

• •
15.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvr<Juju da su istf proCitafe i razumjele, te obzirom da on 
predstavija njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvadaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

15.6: Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno uWrdilo da je niStetna, ta 6injenica ne6e 
imati ufiinka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugdvor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne 
strarie obvezuju da 6e nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najve6oj mjeri omoguditi 
ostvanvanje cilja koji se htio postiei odredbom za koju je ustanovljeho da je ni§tetna.

) 5.了. Ovaj Ugovor je sastavljen U dovoljnom broju primjeraka, od fiega 2 (dva) primjerka za Banku 1 
Oedan) za Klijenta. ； J
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TRG 3a, 0,8 23057039320,

&爲=あ〇2 m30 S^OBO^BE62S ?D hDR■，隱 RAKPVICA, 

kao korisnik kredHa (dalje u tekstuTKIiiSt) R，0,5 62140787061• broj HR1524020061100062693,

sklapaju 10.06.2019. sljedefii:

5000878471

1.PREOM^T UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u

UGOVOR 0 KREDiTU 

BROJ: 5000878471

tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovom.

2.VRSTAKRED1TA
2-1- Kredit za obrtna sredstva

3. IZNOS KREDITA
3.1. = 500.000,00 HRK (petstotisuda HRK).

- - .
4

4. NAMJENA KREDITA
4.1. *freditje namijenjen za: Zatvaranje svih obveza klijenta u Band po partiji br. 5000878471

sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski isk^ucivo za svrhu za koiu ie Kredit 
P議1 kontro_ _ "祕 _a伽odgolomaza

5. NA^IN KQRISTENJA ^
5.1. -zatvaranje obveza u baiifei ;500.000,00 HRK(petstotisuea HRK).

誌譏■蒙譜。_抓泛刪而•，，孝_—〇

koriStenje

(山)izjave I jarnstva navedena u CJanku 13. ovog Ugovorg suu bitnome istinite, toCne i potpune.

6. rok koriStenja
6.1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnbg dlanka i traje do 20.06 2019. (dalje u tetistu: Rok koriStenja). 

な㈣ 枷K峰 一。je K ga do呻

7. ROKVRA6ANJA
7:1 _ —12idvan_st)m碎eci, pd isteka Roka koriStenja (dalje u tekstu: Rok vradanja)r

! . t .
, . 1

8. naCin VRACANJA
8.1: Otplata Kredita je u 12 (dvanaest) jednakih mjesefinih rata. Prva rata dospijeva na naplatu
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01.07:2019” a zadnja rata na dan Roka vra6anja.

8.2. Iznos rate = 41.666,67 HRK.

8.3. Ukoliko Klijent ne ppvu^e cijeli iznos Kredita iznos rate se razmjemo srhanjuje.

8A Dospjeli dug smatra se uredno podmirenim akoje upladen na raeun Banke na dan c(ospije6a.

fnQfn^rnffi110— bll° ko^S dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ill kojem od
Sa^Hfvahft9Urania (kKkuS^U ni2e d.efinirani) 1 tra^aine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 

ブでy jpetfu今obnih dugovanja. Ako su obveze denommirane u razli&itim valutama, Banka

8.6. Ukoliko je dan pladanja neradni dan, plaeanje 6e blti izwseno ph/og sljedefieg radnog dana.

ro： 呻1呼’ Kredit-fJelomiCno ili u cijelosti, pod sljededim uvjetima da (i)je
J istekap ; da(ii)je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed 

Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno upla£enog iznbsa P J

し ■* -

8.8, Klijent ne mofe ponovno koristiti prijevremeno otpladeni iznos Kredita ili njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE
9j_ Kljjent je du2an platati kamate na iznos iskoriStenog Kredita i to od dana koriStenja do Roka 
vracanja po flksnoj stopi u iznosu od 5,3000% godl§nie. ..... J . Ka 

■ • ； - . '

は上PrbPOrCi°nalne met°de na temeliu ^mog broja dana u

St0p6 na i^Steni iznos Kredita i naplaeuje se 

miroiSlvan^raSn2^6 ^ kamatU ** dosP'ie6u- ^os kamate utvnlen u obrafiunu Banke predstavlja

jednakojv,smi slope zatezne kamate odredene propisima Republike H^atske o^racunate po stop.

10. ZATEZNE KAMATE
I0-.!； Banka 6e obraCunati zatezne kamate na failo koji dospjeli neplaeeni iznos (qlavnicu naknade

~ i-vogVo^uvisin.

10.2. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obrafiuna Banke, odmah izvr§iti uplatu zatezne kamate.

•+

11. NAKNADA
0f0b/avanf KIedita Kliient J® duzan u roku od 8 dana od datuma sklapanja ovog

nakJ?adu.V v,sin.' od 015500% od iznosa Kredita, odnosno minirnalno = 450,00 
kuna kpja ce se obradunafi na dan sklapsnja ovog Ugovora.

nak_ _ 0 dospijefiu. Iznos naknade utvrlen u obraeunu Banke

12. INSTRUMENT! OSIGURANJAIPRETHODNI UVJETI
12.1.Klijent te dostaviti Band sljedede isprave:
(〇〒ve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkoroSnom limitu KL590993. 
sve rspravo navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrument! osiguranja) ’

yf
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(i) presliku va2e6eg izvatka iz sudskog registra za KHjenta, potvrdenu kao istinitu od strane ov(a§tene
osobe Klijenta; >
(ii) ostale isprave koje zatraii Banka u form! i sa sadrzajem prlhvatljivim Band:

1〒_2_ Forma i sadrfaj svakog od navedenih dokumenata mpraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U slufiaju nepdhvatljivosti forme i/ili sadrfaja kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka de u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

■

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovIaSduje i upU6uje Banku tejoj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska f devizna sredstva pbloiena da (hamjehski Hi nenamj'enski, dro&ehi ill 
neorodeni) deposit kod Banke i|[ koja se vode na transakcijskim ra6unima koje irenutno ima Hi 6e u 
budufie otvoriti kpd Banke, bez prethodhe pbavijesli i bilo kakve prethodne sug|asnQstir kao i bez^ 
Intervencije suda, koristi za naplatu syih dospjelih traibina Banke zajednb s nastalim troikovima.

: .• • ' ■.圓^.

12.4. UKoliko tljekom vaienja bvog Ugovora koji od insfrumenata osiguranja izgubi pravnu vaijahbst ill po 
miSIjenju Banke postane nedostatnp sredstvo osiguranja ili bude realiziran Hi se pojave novir po miSIjenju 
Barike primjereniji instrumenti osiguranja Hi se po miSljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorSa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo烈i dodatne instrumente osiguranja koje zatra^i 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odriavanja utuiivosti, 
ovrSnosti i zakohitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili 
Sporazumu i/ili Okvirnom ugovoru, Klijent 6e o svom troSku osigurati da takva radnja bez odgode bude 
poduzeta u skladu s prinijenjivim prapisfma.

13. OSTALI UVJETI
13.1, Klijent izjavljuje i jamCi: •
(i) da ima sva potrebna ovla§tenja i sugtasnosti za sklapanje i izvr$enje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebna za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utufivost tra^bina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na 
njega primjenjuju E/ili njegovim op^im aktima (uklju£uju6i i osnovni ustrojstvenl akt) i/ili ugovorima 6ija je 
strana i/ilf odlukama suda/arbitra之e/nadfeknog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i* suglasnostl koje su potrebne za sklapanje i/ili izvr§enje ovog Ugovora 

i davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postojl razlog ili 
okolnosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da n{su pokrenuti sudski, upravnし arbitra乏ni Hi drujgi postupci protiv Klijenta ili 5{anova njegove 
uprave ili nadzomog odbora fli njegovih povezanih drustava 5iji ishod bi mdgao ugroziti sposobnost 
Klijenta da uredno izvr§ava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi rtiogle dati 
povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kr^ditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz bvog Ugovora;
(vi) da 6e poduzimati sve §to je .potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugbvorom bile valjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza ii vezi s ovim Ugovorom.

13.2, Navedene izjave i jamstva istinite $m, potpuhe i toCne u trehutku potpisa ovog Ugovora, te $e Klijent 
obvezuje da 6e biti istinite, potpune i to5ne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru.

13.3, U 5lu5aju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedfogam rje^enja
takvog problema. Navedena obavijest nede imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

. -■ , ■ .

13.4.. Klijent se obvezuje od dana skEapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da nede bez prethodne plsane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
mo2e rezultirati prestankom njegova postojanja Kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 
oblika Hi promjenom predmeta njegova posiovanja;
(ii) garantirati i/ili jameiti za obveze tredh osoba Koje hemaju status njegovih povezanih druStava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjerri njegove kreditne sposobnost! i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnost! da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretnlnu na kojoj je zasnovano zalo^no pravo u konst Banke; ii slu5aju navedene 
prodaje ili otuefenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.
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1ミ.5. Klijent se obvezuje da te od dana sktapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoai:
(|) poduzimati sve potrebne radnje kako bi Stitfo svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa tre6ih;
00 osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sada§nje i budu6e nepodredene obveze, osim obveza koje u^ivaju zakonom zajam5eno prvenstveno 
pravo namirenja;
(Hi) redovito dostavOati Banci (i) svoja financijska izvje§6a (rafiun dobiti i gubitka, bilancu, izvjeSCe o 
nov£anom tijeku, statistifika izvje§da) zajedno s revirorskim mi§ljehjem (ukoliko je obveznik suktadno 
posebnom propisu) eim postanu dostupna，(H) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ill ostalim vjerovnfclma istovremeno kada ih hjima dostavlja fe (iil) 
°f^le podatke koji se 此u ih se mogu ticati njegova poslovnog jli financysKog stanja po pozivu Banke;
("V) c)dgcKJe obayij^stili Banku p prpmjeni tvrtke, adrese iii qsobe ovlastene za zastupanje; ^
(v) na zahtjev Bank© bez odgode omdguditi uvid u hjiegove poslovne knjiget te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatradaje u vezi s ovim Ugovorom;
(vi) . na zahtj^y Banke i bez bdgbde dostaviti sve podatke i inforrriacije tz i u ves s ovim Ugbvorom i 
poslovanjem Klljenta, koje Banka zatrafi te U tu svrhu omoguditi Banci pristup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje o vlastitom tro§ku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekrethina koje sluze 
kao Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane pracjenitelja koji je prihvatljiv Banci i to prema 
sljededem pravilu: jednom godほnje za nekretnine poslovne namjene, a jednom u tri godine za nekretnine 
stambene namjene, odnosno na zahtjev Banke.

m Klijent 6e Banci na njezin zahtjev ber odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (uklju5uju6i pravne 
troSkove i tro§kove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovr§enjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (uklju5ujuei Instmmente osiguranja), (ii) odr^avanjem, zaStitom i prisilnim 
ostvarenjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora \ povezanih ugovora (ukljuCujudi Instmmente osiguranja) 
te (iii) izmjenom, odreknueem, pristankom ili odgodom zatraienom od strane iti za ra£un Klijenta；

9 ...

13.8. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojedeg propisa (npr. koji se tice uvoflenja ili 
poveeanja obvezne pri5uve) ili njegova tuma^enja doCTe do poveeanja troSkova Banfce u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povedane troskove. 
Potvrda o iznosu takvih povedanih troSkova, koju Banka podnese Klifentu, predstavljat te nepobitan 
dokaz o tome.

i3.9_ Klijent prihvaCa da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prior技eta u skladu s propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke.

13.10. Klijent neopozivo J bezuvjetno ovla§(5uje i upu6uje Banku da teretl sve njegove kunske 
transakcijsk^ ra^une koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih nov5anih obveza po ovom Usovoru na 
dane njihoya dospljeda (osim ugovornlh kamata najkasnije urokuod 12 dana od dana njihova dospije6a) 
te da poduzme sve radnje u tu svrhu, Klijent 6e osigurati da na tim racunima budu dostatna sredstva 
kako bi omogu6io pravovremeno namirenje obveza na takav na£in. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko 
K!ijerjt na dan dospije6a nema pokri6a na istlm rafiunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o 
dospijeCu podmiriti sve traibine Banke po ovom Ugovoru.

•
13.11. Klijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okoliSa i u tu svrhu 
osigurati stm6nog konzultanta po izboru Banke, na troSak Klijenta.

‘. ‘

13.12. Ugoyome strane suglasno utvrduju da s© ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 
dljelom sljede6eg/ih ugovora:
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br.OU395567 od 13.12.2016. (dafje u tekstu: 
Okvirni ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadaju6ih aneksa;

13.1.3. Banka Je ovIaStena poduzetl sve.pravne radnje navedene u odredbi eianka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupl Hi zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kofen 
posebnog ugovora koji 6ini sastavni dio Okvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i 
zasnovani na temelju Okvirnog/ih ugovora, s!u2e kao osiguranje naplate traibine Banke po ovom 
Ugovoru. ,

13.14. Ugovome strane suglasno utvrtTuju da su 06,02.2019. sklopile Ugovor o kratkoroenom limitu broj
KL590993 (dalje u tekstu: KL), te da ovaj Ugovor predstavlja posebhi ugovor - sastavni dio KL-a.

_ - ■‘

13.15. Banka j© ovIaStena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi aianka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja Koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji Cini sastavni dio KL-a. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju

</•
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KL~a. slu2e kso osiguranje naplate trazbino Banke po ovom Ugovoru.

13. JJ6. KJijent ne6e bez prethbdne izriaite pisane suglasnosti Banke zalofiti, ustupiti, ifi na bilo koji drugj 
nac n opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugpvora, niti poduzeti bilo koju.radhju kojom bi onemogu6io 
papiatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iaskuje iznfiitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formr.

13.17. Banka mo^e u bilo koje cfoba ustupiti ifi prenijeti bilo koje od' ifi sva svoja prava i/ili obveze iz ovdo 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje 6e sklopiti na temelju ovog Ugovora.

14. POVREDA
1チ儿 U tr^nutKu i nakon nastanka bilo kojeg od sljededih slufiajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platni prortiet preko Banke na ugovoreni nadin;
(ii) ako Klyent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju novCanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) akp Klijent zakasni s podmirenjern bilo koje nenovdane obveze iz ovog Uciovor3 clu26 od 15 
(petnaest) dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u sluCaju da se Kfijent ne pridriava odredaba ovog Ugovora;
(v|)站〇 KHjent postane insolventan, nelikvldan, obustavi pladanje Hi njegov ra5un bude blokiran;

(vii) u sluCaju da su nastupile ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moie razumno 
pretpostaviti da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da urodno izvrSava svoje obveze iz ovog

(vlii) ako se poka^e da bilo koja Izjava Klijenta sadriana u ovom Ugovoru nije cjelovita, toena ili istinita 
ili nije afurirana;
(ix) ako protiv ili u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak 5iji tijek Hi ishod bi mogao ugrpziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ilir pb mi§ljenju Banke, zaprijeti mogu^nost pokretanja 
takvog postupka; *
M ako bude podnesen prijedlog za otvaranje ste5ajhog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom poloiaju ili 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, Hi je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru 
dovedena u pitanje, ili su nastupile HI prijeti nastup okolnosti za koje Banka mp2e razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako k bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvWeno ovim Ugdvorom izgubi pravnu valjahost ili 
prestane prufati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ifi bude realizirano Hi se pojavi 
primjprenije sredstvo osiguranja, a KHjent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatra^ila;
(xjii) u slueaju bilo kakve promjene vlasniStva Klijenta koja nije prlhvatljfva Banci;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) u slueaju promjene vlasnIStva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovaho zalo^no pravo, bez izriCite 
pisane sugfasnosti Banke;
(xvi) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razli&itom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez bbzira da li se radi o redovnom dospijedu, prijevremenom dbspijedu, prijevremenoj 
otplati, dospye6u na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako、postoji); ili bilo kakva druga 
povreda obveze preuzete kojim daigim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastanei nastavi postojati 
nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ufiinak takve povrede prijevremeno 
dospljede ili moguenost prijevremenog dospijeda takvog duga; ili progl祐avanje dospjelosti i pfativosti 
duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga;
Banka ima pravo;
(i) otkazati svoju obvezu fz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita l/i!i
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasitl Kredit u cijeldisti dospjelim i zatraiiti njegovu promptnu otplatu 
zajedno s obraCunatim kamatama i svim drugim iznosima platlvirh prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent 
duguje ili 6e dugovati Band po ovom Ugovoru, ukljucuju£i glavnicu, kamate, naknade i dmge troikove, a 
Banka ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Trenutkom otkaza obveze iz ovog Ugovora - obveze na plasfranje Kredita dospijeva i odmah 
postaje plativom naknada na nelskoriSteni iznos Kredita.

14A Banka te otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o 
otkazu upu£enom Klijentu preporuCenim pismom na adresu Klijenta fz zaglavtja ovog Ugovora odnosno 
na adresu o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izri5ito izvijestio Banku.

♦ 5
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M5tOikHanncOn«09wrV9O-Ora ^ B.如ke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na
?oStom d d 9 J OSObl ovlaSten°i za obavljanje poStanskih usluga na slanje preporuaenom

.|4：7- PotPisom na ovom Ugovoru, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banks 
ll^fh0^9 bl!Je^nika upu6uju na adresy Kljlenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukotiko Kliient niie 
^ ®H - p,sanc>m Pbliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan

。岬訓 _。，。蝉_ ^ ciavyanie po^s^aSS

......... ...... .... ' -•
. - • • . u , .1

14.8. Klijent potpisom ovbg Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih kniiaa Banke 
relevantan dokaz o postojanju i visin', traibine Banke irema KHjentu fe ovog UgovoS

14.9. Otkaz ovog Ugovora nede imati uCinka na prava koja je. Banka stekla i obveze koie.ie Kliient 
Preuzeona temeljuovog Ugovora i Instrumenata osiguranjaL vrijeme dokTe bio na sna5. J J J

15. zavrSne odredbe
了. sve §to ovim Ugovorom nije pnedvideno primjenjivat te se i smatraiu se nieaovim sastavnim 

U^?ka{idd?kt®^^

叫的1 加由綱 Banke dostuPni su na intemetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici

' - • •.
-> ■

15 A U slu5aju spora, nadlefcm je sud u mjestu sjediSta Banke.

iSKsTK，--
j； se za. od odredbi oyog Ugovora naknadno utvrdilo da je nIStetna ta Cinjenica ne6e

〇叫 ugovorucje«ni ostaje valjan s time da se ugovome

—ユ^iSSS口蜊，刪 _i
. •' • •

Jedan^zaKilSrta^6卿加㈣ U d_•關 broju primjeraka. od Cega 2 (dva) primjerka za Banku,1

^Kumief DJ

Sill 'IlPi
d.o.o, za proizvodnju i prompt

S A M D B O R

ERSTE & STEIERmA^KISC

iBO 技fe&StetermartdscR^ ank D.D.
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., 51000, RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320 
ra6un broj HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka) '
i . * .

KUPRES D 0 ° ZA PROIZ. I PROMET PROIZVODA OD DRVETA, MALA RAKOVICA, 
MIRNOVECKA ULIC 032,10430 SAMOBOR, OIB 62140787061,ra5un broj HR1524020061100062693 
kao konsnik kredita (dalje u tekstu: Klijent) ’

sklapaju 05.01.2017. sljedeei:.

UGOVOR O KREDITU 
BROJ： 5114710340

1. PREDMET UGOVORA
1.1_ Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjeti巾a navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit za refinanciranje financijskih obaveza

3. iZNOS KREDITA
EUR)/2'384'095,75 EUR (dvam_attst。卿mde明tCetiritisueedeve^lesetpet J sedamdesetpet/100

.■ - -* ..

1 - • j

4. NAMilENA KREDITA ' i

4.1. Kredit je namijenjen za: Refinanciranje kredita u drugoj.banci (Zatvaranje potraiiぬnja banaka)

^2. Klijent seobvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski iskliuCivo za svrhu za koiu ie Kredit=^纖==^ぱ觀 _ ^〇，^' nitiie nabi，0^inaein。一㈣
*

. ... . ' ，+

5. naCin kori§tenja
セ編 iN —，Banci umdno

加_za ~
(i) svi prethodm uvjeti navedeni u Clanku 12. ovog Uqovora;
i!iLXnnije i［，a5*pi，® bil° kc^e u9ovome odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posliedica

P°Sl9|e 0k0，n0Sti k0je bi' Prema P^udbi Banlce, mcgle

(Hi) izjave ijamstva naveden.au Clanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tofine i potpune.

»,

6. ROK KORlSTENJA
6.1.Po ispunjenju svih Ovjeta iz prethodnog Clanka i traje .do 31.01.2017. (dalje u tekstu: Rbk koriStenja).

bezotaSanl ^ U _油.a n_傘叫 ^ku Roka konStenja,

- • ■ , ' - .

3. Protekom Roka kori§tenja Klijent gubi pravo zatraiiti koriStenie Kredita neovisnn Ip w na fn« 
—uopee koristio, odnosnojeli ga iskoristio samo djelomSno ? neov.sno je li ga do tog

7. ROK VRA^ANJA
7.1.120 (stodvadeset) mjeseci, od prijenosa Kredita u otplatu (dalje u tekstu: Rok vraCanja).
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8. naCin vraCanja
8.1. Otplata Kredita je u 120 (stodvadeset) jednakih mjesefinih rata. Prva rata dospijeva na naplatu 
01.03.2017., a zadnja rata na dan Roka vra£anja.

8.2. Iznos rate =19.867,46 EUR.

8.3. Ukoliko Klijent ne povuCe cijeli iznos Kredfta iznos rate se razmjemo smanjuje.

8.4. Dospjeli dug smatrase uredno podmirenim akoje uplafien na rafiun Banke na dan dospijeea.

8.5. Klijent se obvezuje vratiti obveze iz ovog Ugovora (iznos Kredita i pripadajude kamate) u devizf, i to 
klipnjom deviza po prodajnom teCaju Banke ili prijenosom deviza s deviznog ra5ui)a.

8.6. Banka mdte fev應i pnjebpj biio kqjeg dospjeiog du^ Kiyenta po ovom Ugovoru ili kojem pd
Instrumenata osiguranja (kako su ni2e defihjrah!) i trazbine Klijenta prema Banci bez obzira na mjesto 
pla^anja Hi valutu meflusobnih dugovanja. Ako su obveze denpminirane u razliCitim valutama, Banka 
mo±e konvertirati bilo kojliod njih pp teCajii koji koristi u svom svakodnevnom posiovanju za pnjeboj 

dugovanja. '

8.7. Ukoliko je dan pla6anja neradni dan, plaCanje Ce biti tevrSeno prvog sljedeteg radnog dana.

8：8. Klijent moie prijevremeno otplatiti Kredit, die!omi5no ili u cijelosti, pod sljededm uvjetima da (i) je 
Rok koriStenja istekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unapnjed. 
Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevnemeno upladenog iznosa.

8.9. Klijent ne mofe ponovno koristiti prijevremeno otplateni iznos Kredita ili njegov dio.

； ,* ■ . - ' ■

9 ^KHjentje du2an plateti kamate na iznos iskoriStenog Kredita i to od dana prvog koriStenja Kredita do 

Roka Vra6anja po stop! koja je jednaka zbroju tromjese6nog EURIBOR-a i mar±e u iznosii od 5,0000% 

godi§nje.

9.2. Kamatna stopa vezana je uz promjenu tromjeseCnog EURIBOR-a. Visina EURIBOR-a utyrduje se 
kvartalno kalendarski u skladu sa Informacijom o vrsti i naCjnu promjene/obrafiuna kamatnih stopa u 
posiovanju s poslovnim subjektima objavljenom na intemefekim stranicama Banke i vnjedi za teku6i

da je vrijednost tromjeSeenog EURIBOR-a ni2a od 0 (nule), ugovome strane suglasno utvrauju 
da 6e se prilikom izra&una visine ugovome kamate, sukladno ovom stavku, pnmjenjivati vrijednost 

tromjeseenbg EURIBOR-a u iznosu 0 (nula).

9.3. Kamate se obrafiunavaju primjenom jaroponcionalne metode na temelju stvarnog broja dana u 

kamatnom razdoblju i 360 dana u godini.

94 interkalama kamata obraSunava se u visini ugovome kamatrie stope na iskoriiterii iznos Kredita i 

naplaeuje se mjeseCno i prilikom prijenpsa Kredita u otplatu.:
** ' ■

9.5. Redovna kamata obra£unava se u visini ugovome kamatne stope na iskori§teni iznos Kredita i

naplafiuje se do Roka vrafianja mjeseeno.

9.6. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospijeeu. Iznos kamate utvrden u obraeunu Banke predstavlja 

mjerodavan izraCun. ’

漂®KSSSS 齊輪；
•S二SEpgis=W
jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

か？：
odredene propisima Republike Hrvatske.
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10.2. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obraごuna Banke，odmah izvrSiti uplatu zatezne kamate.

•«

11. NAKNADA
11.1. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijedu. Iznos naknade utvi^en u pbra&unu Banke 
predstavlja mjerodavan izrafiun.

12. INSTRUMENT! OSIGURANJAI PRETHODMl UVJETI

12.1. Klijent 6e dostaviti Band sljedete isprave:
(i) izjavu sukladno 3anku 214. OvrSnog zakona (zadu2riica) valjano izdanu od strane Klijenta i 
potvrtTenu kodjavnog bilje2nika;
(ii) dokaz. o zasnivanju i upisu zaloinop praVa na nekretnini havedfenpj i opisandj u 5porazumu p 
dsiguranju nov6ahe tra2bine z^snivanjem zaloinog prava na nekretnini od ciaha Q5.01.2017. (dalje u 
tekstu: Nekretnina) radi psigurahja tra2bina Banke na temelju tog Sporazuma;
(Hi) dokazo osrguranju Nekretnine kod osiguravatelja prihvatljivih Band zajedno s dokazom o upla6enoj 
premiji koje osigurahje 6e biti vinkulirano u korist Banke, odnosno dokaz o zalogu tra2bina s osnbve 
ugovora o osiguranju, ukoliko Banka to zatraii;
(iv) Sporazum o osiguranju novfiane tra2bine zasnivanjem zaloinog prava ("Sporsfeum") kojim se 
zasniva zaloino pravo na pokretnini navedehoj i opisanoj u Sporazumu (dalje u tekstu: Pokretnina) kao i 
dokaz o zasnivanju ! upisu zaloinog prava na Pokretnini u korist Banke radi osiguranja tra2bina Banke 
na temelju tog Sporazuma;
(v) Hokaz o osiguranju Pokretnine kod osiguravatelja prihvatljivih Band zajedno s dokazom o upladenoj 
premiji koje osiguranje 6e biti vinkulirano u korist Banke, odnosno dokaz o 2^logu traibina s qsnove 
ugovora b psiguraiifu, ukoliko Banka to zatra£i;
(vi) Ugovor o solidambm jamstvu broj 5114710340 sklopljen izmedu Banke i Sre6ko Kupres, 10430, Mala
Rakovica, lyiimove&ka 32 , OIB 60152366378 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jamCi 

Band za obveze Klijenta iz ovog Ugovora; * ‘
(vii) Ugovor o solidarnom jamstvu broj 5114710340 sklopljen izmetfu Banke i 之eljka Cuga Kupres,10000,
Zagreb, Ulica Grada Mairiza 11 f OIB 16224304141(dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac 
j^m6\ Band za dbveze Klijenta iz ovog Ugovora; -,

’ - . 
sve isprave navedene gore od (iHvii) dajje: Instrument! osiguranja)
(j) presliku va2e6eg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovIaStene 

osobe Klijenta; •
(ii) ostale isprave koje ZBtra^i Banka u formi isa sadriajem prihvatljivim -Band;
(iii) pokrivenost plasmana kolateralima mor^i |biti miniiftatlno 40%
(iv) Propjena vrijednosti nekretnina koje 6e biti dane pod zalog od strane banCinog ovIaStenog 

procjenitelja
(y) Dostava obvezuju6eg pisma namjere H-ABDUCO o skidanju tereta na nekretnlnama pod zalogom 

(vi) upi$ Banke na 4. mjesto na nekretnine koje 6e biti dane pod zalog 
■. 1■' : - ..

12.2. Forma i sadriaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosS prihvatijivi Band prema 
hjezinoj diskrecijskoj pqeni. U sluCaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrtaja kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka £e u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenb.

. • 一. ■ . . ■

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovla§6uje i upu6uje Banku tejoj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polofena na (namjenski iii henamjenski, orofieni ili 
neoro5eni) depozit kod Banke ili koja se vode na transakcijskim ra&unima koje trenutno ima ili ¢6 u 
budu£e otvoiiti kod Banke, bez pr^thodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez 
intetvencije suda，koristi za naplatu svih dospjelih traibina Banke zajedno s nastalim troSkovima.

12.4. Ukoliko tijekom va之enja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
miSljenju Banke posiane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi, po miSljenju 
Banke primjereniji instrument! osiguranja ili se po mi$ljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorSa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instalment© osiguranja koje zatra乏i 
Banka. Osim toga，ako bude bilo potr^bno poduzeti bilo kakvu radnju radi odriavanja utu乏ivosti, 
ovr§nosti i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru i/ili 
Sporazumu i/ili Okvimom ugovoru，Klijent 6e o svom troSku osigurati da takva radnja bez odgode bude 
poduzeta u skradq s primjenjivim propisima

13- OSTAL! UVJETI
13.1. Kiijent izjavljuje i jamQ:

3
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(i) da ima sva potrebna ovIaStenja i suglasnosti za skiapanje i izvr§enje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i yaljanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu2ivost tra2bina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da skiapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na 
njega primjenjuju i/ili njegovim op6iin akfima (ukljufiujud i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima Cija je 
strana i/ili odlukama suda/arbitraze/nadlefnog tijela koje se na njega odnose;
(iii) dasu sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za skiapanje i/ili izvrSenje ovog Ugovora 

i davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ill 
okolnosti koji bi mdgli dovesti u prtanje njihovu valjanost;
(iv) da njsu pqkrenuti sudski, upravni, arbitraini Hi drug! postupci protiv Klijenta ili filandva njegove 
uprave ili hadzornog odbora ili njegovih povezanih druStava 5iji ishod bi mogap ugrpziti sposobnost 
Klijenta da uredno izvrSava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu |>oznate okdlnosti koje bi'mpgle dati 
povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjtti njegovu kreditnu spospbnp^t i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da 6e poduzimati sve Stp je potrebno kako bi njegove obveze u vezi & ovim Ugovorom bile valjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obvezau vezi s ovinn Ugovorom.

13:2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i toeneu trenuifcu potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da 60 biti Istinite, potpune i to5ne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovovxi.
. ' * » ... .
13.3. U slufiaju bito kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja pbayijesliti Banku s prijedlogom rjeSenja 
takvog problema. Navedena obavijest ne6e imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovpra.

13.4. Klijent se bbvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovbru da he6e Dez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje Ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnjii koja ’ 
mo2e rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 
oblika ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garanfirati i/ili jamditi za obveze tredh osoba koje nemaju status njegovih povezanih druStava;
(Hi) poduzimati radnje koje mdgu rezultirati smanjenjem njegove kredithe sposobnost! i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnost! da pravovremeno i u cijelosti izyi^ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora; ■
(iv) prodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovahd zalbino pravo u korist Banke; u sluCaju navedene 
prodaje ili otudenja Klijent se obvezuju bez bdgode dostaviti Banci predmetni ugovor.

各. * . . • i
, ，.賢....’. • ，...

13 5. Klijent se obvezuje da te od dana sklapanja ovog Ugovora pa db podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru: e ，
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi Stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa tre6ih;
(H) osigurati da su njegove obveze Iz ovog Ugovora bar^m jednakog reda namirenja kao i sve dmge 
sadasnje i budude nepodredene obveze, osim obveza koje li^ivaju zakonom zajamfieno prvenstveno 
pravo namirenja;
(iii) redovitq dostavljati Barici (i) svbja fin^nbijska izvjeS£a (ra6un doblti i gubitka, bilancu, izvjeSte 0
novCanom tijeku, statistiCka izyjeSfia) zajedhd s revizprskim mi§ljenjem postanu dc均tupna, (ii) 
pbdatke koje dostavlja burzi radi javne objave ili ostalim yjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja 
te (iii) estate podatke koji se ti5u ili se mogu ticati njegova poslovnog iii financijskog stanja po pozivu 
Banke; • .
(iv) bez odgdde obavijestiti Banku 0 promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovtaStene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode pmogu6iti uvid u njegove poslovne knjige, te osialu dokumentaeiju za
koju Banka smatradajeu vezi s ovim Ugovorom; .
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sv6 podatke i informaeije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatraii te u tu svrhu omogu6iti Banci pristup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje izvr§iti i/ili dostaviti Band sljed^e:
(i) Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih ot?veza po ovom Ugovdru 
da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke ispl^iti dobit^dividendu vJasnicima odnosno 

dioniCarima sve dok postoje bilo kakve obveze Klijenta prema Band. U suprotnom Banka mofe
~obraearTatttrTaplatitrnaknadirKt|jentircnrisinh)rf^Q000%~ocHTeotplaaenog1znosa1^edltar™

(ii) Za vrijeme trajanja Ugovora 0 kreditu, Korisnik kredita obvezuje se odr2avati Omjer pokrida za 
podmirenje duga (DSCR) na razini minimalno 1,2. Korisnik kredita 6e izrafiunavati DSCR za svaku 
poslovnu aodinu i to temeljem godiSnjih finaneijskih izvjeS6a sastavljenih na vaietem obrascu GF卜POD 
za srednje i veiike poduzetnike objavljenim na intemetskim stranicama FINA-e na naさin da 6e EBITDA 
ostvaren u toj poslovnoj godini koji predstavlja razliku poslovnih prihoda (AOP 111)j poslovnih'rashodd
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(AOP 114) uvedanu za amortizaciju (AOP 124) u toj poslovnoj godini dijeliti sa zbrojem financijskih 
obveza obra&inatih tijekom te poslovne gddine s naslova glavnice, kama^a, naknada ili tro^kova 
temeljem ugovora o kredifu, zajmu, financijskom leasingu ili bild kojem drugom ugovoru Kojima imaistu ili 
sli5nu gospodarsku svrhu te ugovora o hedgingu sklopljenog u svezi s takvim ugovorom. Zaje’o s 
godiSnjim financijskim izvjeStajima, Korisnik kredita 6e Banci dostavljati potvrdu koja sadrii izrafiun 
DSCRra za tu poslovnu godinu, £iju to&nost je potvrdio revizor Korisnika kredita; U suprotnom Banka 
moie obrafiunati i naplatiti naknadu Klijentu u visini od 2,0000% od neotpla6enog iznosa Kredita.
(iii) Za vrijeme trajanja Ugovora o kreditu, Korisnik kredita obvezuje se obavljati udio platnog prometa 
preko ra&una btvorenog u Banci proporcipnalno kreditnom zaduienju u Erste banci u odnosu na dmge 
bahke； U suprotnom Banka m62e dbrdCuhati i naplatiti naknadu Klijentu u visini od 2,0000% od 

neotpfatenog iznosa Kredita.
(iv) dostaviti zk izvadak sa uredno upisanom hipotekom Banke na 1:；mjesto hajkasnije mjesec dana 
i^akon puStanja kredita; U suprotnom Banka rn62e ot)r$eurtatl i haj^latiti naknadif Kljjerttu u Visini od 

2,0000% od neotplatenog iznosa Kredita.
(v) Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do pbdrilir^nja svih obveza pb ovom Ugovoru 
da neie bez prethodne pisane suglasnosti Banke dodatno se zaduSvati. Zaduzenjem iz prethodne 
reCfenice smatra se bilo kakvo uzimanje kredita, pozajmica, financijski i operatlvni leasing, kupnja na 
piaeahje pod rokovima koji su dulji 〇3 uobi&ajehih za konkretnu vretu sklopljenog posla, kao i bilo kakav 
drug! pravni posao koji bi u svojoj suStini imao pove&mje obveza Klijentd poslom koji u suStim predstavlja 
kreditno zaduienje; U suprotnom Banka moie obraCunatl! naplatiti naknadu Klijentu u visini od 2,0000% 

od neotpla£enog iznosa Kredita.
(u daijnjem tekstu uvjeti navedeni gore od (i) do (v) skupno: Naknadni uvjeti).

13.7. Pravo Banke da naplati tra2binu/e iz prethodnog/ih stavka ne spijeCava Banku da iskoristi svoje 

pravo na otkaz ovog Ugovora. キ

13.8. Forma i sadriaj svakog od .dokumeriate navedenih pod Naknadni uvjeti moraju biti u cijelosti 
prihvatljivi Panci prema njezinoj diskrecijskoj ocjenl. U siufiaju neprihvatljivosti forme i/ili sadr2aja kojeg 
od navedenih dokumenata, Banka 6e u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

13.9. Klijent se obvezuje o vlastitom tro§ku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje siuze 
kao Instrument! osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Band i to prema 
sljedeaem pravilu: jednom godi§nje za nekretnine poslovne namjene, ajednom utri gpdine za nekretnine 
stambene'namjene, odnosno na zah^ev^anke.

13.10. Klijent de Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troSkove i izdatke (ukljueuju6i 
pravne troSkove I tro§l<ove prijevoza) nastale u vezi s (i) -pregovorima, priprembrn i dovrSenjem ovog 
Ugovora i povezanih ugovora (ukljuCujud. lnstrumentej’os!giiranja)，■⑻odriayanjem, zaStitom i prisilnim 
bstvarenjem 13110 kojeg prava iz dvbq Ugovora i povezanilii ugovora (uklju&ijua' Ihstmmente osiguranja) 
te (iii) jzmjenom, odreknutem, pristankom ili odgodbm zatraienom od strane ili za ra&in Klijenta.

13.11. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promiene postojeteg propisa (npr. koji se tiCe uvodenja Hi 
pove^anja obv^zne pri£uve) ili njegpVa tuma^enja dode do"pove^nja troSKova Banke u vezi s ovim 
Ugovbrom, Klijent 6e Band bez odgode nadoknaditi takve pove6ane troSkove. Potvrda o iznosu takvih 
pove6anth trbSkova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan dokaz o tome.

• . . . ' > ■ - 
Klijent prihva6a da 6e Banka svaku dpznaku primljenu po osnovj ovog Ugovora rasknjKiti po 

fBdoslijedu prioriteta li skiadu s propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke.

13.13. Klijent neopozivo i bjszuvjetno ovla§(iuje i upu^uje Banku da tereti sve njegove kunske 
transakcijske ra6une koje vodi Banka, radi pbdmirenja njegovih nov5anih obveza po ovom Ugovoru na 
dane njihova dospijetia (oisim ugovomih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova.dospije6a) 
te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent de osigurati da na tfm raCuniraa budu dostatna sredstva 
kako bi ohnogufiio pravovremeno namirenje obveza na takav na5in. Banka te i2vrSiti konverziju sredstava 
na kunskim ra6unima prema tefiaju iz 61anka 8. ovog Ugovora koji se primjenjuje na dan izvrSenja ove 
pvlasti. Neovisno o ovoi odredbi ukoliko Klijent na dan dos;pije6a nema pokri6a na istim raCunima, Klijent 
se ne oslobaefa svoje obveze o dospije6u podmiriti sve tra2bine Banke po ovom Ugovoru.

13.14_ Klijent se obvezuje Banci na njezin zah^ev dozvoliti provjem stanja zaStite okoli§a i u tu svrhu 
osigurati strueno-gtonzuimn^poizboruBankeTnatf^^^^ ^ ^ _ 7 "

13.15. klijent ne6e bez prethodne izri6ite pisane suglasnosti Banke zaloSti，ust叩ItUli na bilo koji drugi 
naCin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogu6ib 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izrffiitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.
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13.16. Banka moie u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava iTili obveze iz ovog 
Ugovora, Instaimenala osiguranja i drugih ugovora koje6e sklopiti na temelju cvog Ugovora.

14_ POVREDA
14.1. U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljede6ih sluCajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni naSin;
(ii) ako Klijent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju novfianu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirehjem bilo koje nehovCane obveze iz ovog Ugovora du2e od 15 
(petnaest) daha;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit; *
(v) u slu&aju da se Klijent ne pridr2ava odredaba ovog Ugovora;

. (vi) ako Klijent postane insplventan, nelikvidan, obustavi plafianje Hi njegbv raCun biide blokirkn;
〜ii) u $Iufiajij da su nastupile ili prijeti nastup drugih okolnosti za kqfe Banka irt62e . razumno 

pretpostaviti da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrSava svoje obveze Iz ovog 
Ugovora;
(viil) ako se pokate da bilo koja izjava Klijenta sadriana u ovom Ugovoru nije cjelovita, to5na iii istinita, 

ili nije a2unrana;
(be) ako prativ ili u vezis Klljentom bude pokrcnut postupak fiji tijek i!i ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora Hr, po miSljenju Bahke, zaprijeti mogu6nost pokretanja 
takvog pbstupka; ■
(x) ako bude podnesen prijedlog za ptvaranje ste&ajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna prcmjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom pok)2aju ili 
kreditnoj sposobnost! Klijenta, ili je sposobnosit Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru 
dovedena u pitanje, ili su nastupile Hi prijeti nastup okolnosti za koje Banka moie razumno pre^ostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposbbno^ Klijenta da uredno IzVrSav白 svoje obveze iz ovog Ugovora;
(x!i) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osigurania predvideno ovirh Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili 
prestane prufeti dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude rBaliziraho ili se pojavi 
pnmjerenije sredstvo osiguranja, a Klijentna ppziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja kojeje ona zatra^ila;
(xjii) u slueaju bilo kakve promjene vlasniStva Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju obvezu Iz ovog Ugovora; 1
(W) ako Wijent propusti plafrti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razli&itom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da li se radi o redovnom dospijedu, prijevremenom dospije6u, prijevremenoj 
otplati，dospijeeu ha zahtjev ili dragome) i tijekom naknadnog roka (ako postbji); ili bilo kakva druga 
povred弓obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati 
naton Isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je u5inak takve povrede prijevremeno 
dospije6e ili moguenost prijevnifienoig dospijeea takvog duga; ili progiaSavanje dospjelosti 1 plativc^ti 
duga ili zahtijevanje prijevnemene otblgte duga;
Banka ima pravo:
(i). otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(») btkazatl ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatraiiti njegovu promptnu otplatu 
zajedno s obra&unatim kamatama i svim drugim iznpsima plativim prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent
duguje ili te dugovati Band po ovom Ugovoru, uklju5uju6i glavnicii, kamate, haknade i druge troSkove, a 
Banka ima pravo realizirati sredsfva osiguranja predvitfena ovim Ugovorom. i-

, . • .. .
14.3. Trenutkom otkaza obveze iz ovog Ugovora - obveze na plasiranje Kredita dbspijeva i odmah 
postaje plativom naknada na neiskoriSteni iznos Kredita.

ふ.

14.4. Banka de otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o 
otkazu uputenom Klijentu preporueenim pismbm na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno 
na adresu o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izrifiito izvijestio Banku.

:
14.5. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na 
poStu, odnosno drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje preporufienom 
po§tom.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ■ — . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  — *. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  - — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ■. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . _ —

14.6. Klijent piihvada da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni nebtplateni iznos Kredita zajedno s 
pripadaju6im kamatama i troSkovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu poSti, odnosno 
drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje poStanskih usluga na slanje preporufienorh poStom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odrifie bilo kakvog prigbvora s te osnove.
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14.7. Potpisom na ovonri Ugovoru, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ill javnog bilje2nika upu6uju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na poStu, odnosno drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje po$tanskjh usluga na slanje 
preporutenbm poStom.

14.8. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke 
relevantan dokaz o postojanju i visini traiblne Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.9: Otkaz ovog Ugovora ne^e imati u^inka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je Klijent
preuzeo na temelju ovog Ugovora i Instrumenafa osiguranja za vrijeme dokje bio na snazi.

■ -'； : .一,'. : ... ' ' ' . . t

.......し'.... ■ ... ...

' • * , . * . ....
15. zavrSne odredbe
15.1. Za sve Sto ovim Ugpvorbm nije predvhJeno primjenjivat 6e se i smatraju se njegovim saatavnim 
dijelom Opdi uvjeti poslovanja Erste&Steiermdrkische Bank d.d. s poslovnim subjektfma (dalje: 0p6i 
uyjeti) kao i drug! Aktl Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U sluCaju sukoba 
izmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Op6ih uvjeta i/ili daigih Akata Banke, primamo se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Op6i uvjeti.

15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Op6ih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom pnmjenom.

15.3. OpcSi uvjeti i drug! Akti Banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici

Banke. ’ .
+• •

154. U slufiaju sporat nadlezan je sud u mjestu sjediSta Banke.
, **

15.5. Ugovome^strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti proCitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvadaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

15.6. Mo bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdito da je niStetna, ta Cinjenica ne6e 
imati ufiinka na osfale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovome 
strane obvezuju da 6e niStetnu odredbu zamijeniti valjanom, koja ¢6 u najvefioj mjen omogu6iti 
ostvarivanje cilja koji se htio postifi odredbom za kojuje ustanovljeno da je niStetna.

15.7- Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od 5ega 2 (dva) primjerka za Banku,1 
(jedan) za Klijenta teza pbtrebe javnog bilje2nika u vezi sa solemnizacijom Instrumenata osiguranja.

d.o.o. za prc!zvodn|u I promet 
proizvotfa od drvcta 
SAM ODOR

SS3
Bank D.D.
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ERSTE&STEIBRMARKISCHE BANKd.d.r 51000 RIJEKA, JADRANSKI fRG 3a, OB 23057039320, raCun 
brpi HR9524020061031262160, (dalje u telcsUi: Banka) 
i i
SI之E KUPRES D.O.O., MALA RAKOVICA, MIRNON^CKA ULICA 32,10430 SAMOBOR, OIBSIZE KUPRES D.O.O., 
62140787081.rafiun brojlHR1524020061100062693, kao korlsnik kredtia (dage u tekstu: Klijent)

sklapaju 10.07ぷ018,8!Jedd6l:

UGOVOROKREDiTU 
BROJ: 5302066992

1.PREDMET UGOVORA
1.1, Banka odobrava Klijentu Krieclit (dalje u tekstu: KredIt}pod uvjetink navedenfm u ovom Ugovoru,

1.2. Kredlt je potpomognut InnovFIn Garancfjom za MSP uz finandjsku pompom Europske unije putem 
Flnancijskih inatnimenafa programa Obzor 2020 te Europskog fbnda za strate$fca ulaganja (EFSU) 
osnovanog u okvlm Investojskog plana za Europu. Namjena EFSU-a je pruJtatl pofporuu financiranju i 
provedbi odiiivih profzvodnfh ulaganja u Europskoj uniji te osigurati pove6anu dostupnQst flnancijskih 
sredslava (daQeu tekstu: InnovFIn Ganancija zaMSP).

2.VRSTAKREOITA 
2.1； Revolving kredit

3.IZNOS KREDrTA
3.1. «4,000,000r00 HRK (5etiriminjuna HRIQ.

4. NAM JENA KREOITA 
4,1. Kredlt Je namijsnjen 2 i； Finaru^anje obrtnih sredstava

4.2. Klyent se obvezujd sva sredstva iz Kradita korlstiti namjenski {sklju£ivo za svrhu za koju Je Kredit 
odobren, £to Banka fma pravof all nema obvezu pratiti i koatrolirati* nitl je na b}\o koji na£in odgovbrna za 
eventualno koriStenje protivno to] namjsni.

，.へ..，..'. ..

5. NAClN KORE§TeiJA
5ふ Klijent moie 玲korlstiti Kredit u cjefokupnom Iznosu ili djelomifino, dostavljanjem Banci uredno 
ispunjenog zahtjeva za k^riStenje Krodita.

• ■

5立 Banka 6e staviti Kredit na raspofaganje pod uvjetom da su u vrijeme prlmitka zah^eva za koriStenje 
Kredita kao i na predlo£enl datum koiiStenja Kredfta ispunjentsv? sgede^ uvjeti:
(i) $vi prethodni uvjeti navedeni u dlanku 12. ovog Ugovora;
(li) da nl]e nastupila povreda bllo koje ugovome odredbe nlii bE takva povreda nastupfla kao posljedica 
zatraienog kori$ter\ja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbl Banke, mogle 
dov^ti do povrede bilo kqje ugovome odredbe;
(呵却ave fjamstva navedena u 5lanku 13. ovog Ugoyora su u bitnome Istinlte, toCnei pptpune.

6. ROKKQRISTEHJA
6.1.Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog 5lankai trafedo Roka vra6anja kako je nKe definlran (dalje u 
tekstu: Rokkori&tei\fa}.

6^. Protekom Roka koriStenja Klijent gubi pravo zatraiiti kaitStenje Kredita, itbovisno je & sa do iog 
trentftRa uop£e koristto, odnosno je R ga iskonstia samo djeSoml5no.

7. ROKVRA^ANJA
7.1.09.Q7.Z019* (dalje u tekstu: Rok vradanja).

ザ
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8.KA6INVRA6ANJA
8.1, Kredttse nu^te via6ati sutccesivno tijekom Roka korlStenja, a fcrajn}! rok povrata Kredita je dan Roka 
vra6anja.

8-2- Banka mofe izviSiti prijeboj bio Kpjeg dospjeU^ duga Ktijenta po ovom Ugovoru [It kojem od 
Instrumenata os均uranja (kako su nKe definiranl) i tra2t>!n8 Ktijenta prema Band bez obzlra na mjesto 
pfa6anjaifi valutu metfusobnai dugovanja- Akosu obveze denominirana u razlififtim valutama, Banka moie 
konverttafil Wlo koju od i^ih po tefiaju definiranom u Opfim uvjetlma votferja transakdjskih raCuna i 
obavljanja usluga platnog prometa z£f Poslovne subjekte.

8- 3, Ukdikbje dan pladanja neradnl dan, pladanje tie b 坩 fzvrSeno prvog sl]ede6eg radnogdana.

'■:.. ......

- '• ■ • : .

9; UGOVORNE KAMATE
9- 1- KKjentje duian ptefiatt kamatena fznos IskoriStenog Kredftartoocf dana korf§tenja do Roka vraeanja
po fiksnoj stopiu fenosu od 3,5000% godiSnJe. 一

8.2_ Kamata ¢6 obra5unavaju na IdkoriStenl iznos Kredita primjenom proporcionalne metode na tejnelju 
stvamog broja cfana u kamatnom razdoblju i 360 dana u godini tese napta6uju do Roka vratfianja mje抑5no.

H Wijent $e ofavesuje platiti kamatu o ctospde如，Iznos kamate utvrtfen u obra5unu Banke pnsdstavlia 
mjerodavan

8.4. U slu£aju zakaSnjenja s pladanjem ugovom射 kamata, Klijent 6e za obrafiunska razdoblja rafiunaiu^I 
cd ciana dospQe6a pa do dana pla6anjaf pla6ati ugovorne kamate po stopl jednakoj visini stope zatezne 
kamate odredene propisJma Republike Hrvatske. Ukoliko p!a6anje du2n<xf iznosa uslijedl tijekom ptvog 
slijedefie癸obraeunskog razdobga, Klijent ¢61 za to razdobtje platiti ugovome kamate obra5unate po $topi 
jednakoj ^sini stope zatezne kamate odretfene proplsima Republike Hrvatske.

10. ZATEZNE KAMATE
iW 6e obrafiunait zatezne ksmate na bite koji dospjeli nepla6eni iznos (glavnicu, naknade,
troskove i sve drugo, kako je dopuSteno propfcima) te ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odreder^ proplsima RepubKKe Hrvatske.

10ュ KI§ent se obvezuje, osnovom dostavgenoii obraCuna Oanke, odmah izvr^nj uplatu zatezne kamate.

11.NAKNADA
11.1. Za obraciu i odobravar^e Kredtta Kiljentje du£anu roku od 8 danaod datuma sklapanja qvog Ugovora 
platiti jednokratnu naknadu u visini pd 0,2500% od fznosa Kredita. odnosno minlmalno - 450,00 kitna kola 
6e se obra£unati na dan sklapanja ovog Ugovbra.

♦ 1 •. '

11;Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dosplje^u. fznos naknade ulvr^en u obra5unu Banke 
prectstavga mjerodavan izrafiun.

.12. INSTRUMENTi OS1GURANJAIPRETHODNIUVJETI
12.1. Kl|ent 6e dostaviti 8anci sljedete isprave:
0)却_ sukladno filanku 214, OvrSnog zakona (zadufnfca) valjano tecfanu od strane Kljerita l potvrdenu 
kod javnog bilje&iika;
(ii) Ugovoro solidamomjamstvu broj 5302066992 sklopljen Banke J Sredka Kupres,10430, Mala
Rakovlca, Mimove^a 32 f OIB 60152366378 (dajje u tekstu: Jamac platac), tojim Jamac platac janri5i 
Ban切 za obveze Klijeata iz ovog Ugovora;
(ifi) Ugovoro solidamom jamstvubroj S302066592 skldpOen izmetfu Banke i 2eljka Cuga Kuprcs,10000, 
Zagreb，UHcd Grada Mainza 11, OIB 16224304141(dalje u telustu; Jamac platac), kojlm Jamac platac 
jam^i Band za obveze Ktijenta iz ovog Ugovora;
sv© ispmve navedene goreod (i)-(i3) dalje: Instrument! osiguranja) : 1
(S) presKku vaiedeg izvatka iz sudskog registra za raijenta, potvrdsnu kao Istinitu oc( strane ov1a$tene 
osdbB Klljenta;
(ii) estate isprave koje zatrail Banka u form! i sa saciriajem prlhvatljivini Banci;

——fliQi雄⑽^如gtesnosfi suktadno filanku 75. stavak S. OvrSnog; zakona po中I的na od: _ _ _ _
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SRECKO KUPRESr OJB 60152366378 
2EUKA eUQA KUPRESf OIB 16224304141

12.2. Forma i sadriaj «vaKog od navedenlh dokumenata moraju biti u cijelosti prfhvatljivi Band prema
nie^nojdiskFecijsicoj ocjen!. U slu5aju neprihvatijivosti forme i/tti sadriaja kojeg od navedenih dokumenata, 
BanKadau pisanom obllku o tome obsvijes拙 Ktijenta. r 、

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klljent ovfa§6uje i upu^uje Bai^ku te joj neopoztvo dozvoljava:
(i) da sva njegova KunsKat devtena sredstva poKo2enana (namjenskfUI nenamjenski, orofieni ili neorofieni) 
depozK kod Bankelii kojia 明 vodona transaRcijskim ra£unEma koje trenutno ima ilitou budu^e otvorltikod 
Bankei bez pre^hodne obavijesti i bllo kakve prethodne sugtasnos6t kaoi bez intervencije $uda, koristi za 
naplatu svih dospjalih traibina Banke zajedno s nastalim troSkovima.

'.一 .:.• ‘. . • • ' ' 
■- ■：... . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..二. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...い-. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12.4. UKolikb njekom yaienja ovog Ugovora koji od Instrumenata o$iguran|a izgubi pravnu vatjanost ili po 
mi$ljenju Bankb postane nedostatno sredslvo oslgiiranja iii bucfe realiziran iii se pojave novl, pdmiSljenju 
Banke prfmjersnf InstaimenU osfguFEmja ifi sapo mi利enju Banke kreditria sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klyent se obvezufe na zahQev Banke bez odgode polo棚 dodatne instrumente osiguranja kbje zatra£i 
Banka. Osrm toga, ako bude bifo potrebno podMzeti bifo kalcvu radnju racfi odr2avanja utu^vosti, ovr§hosti 
I zakontiosti bilo kakvog insfrumenta oslguranja danog Band prema ovom Ugovoru Vili 卸orazumu I/iii 
Okvtrnom ugovom, Klijent 6e o svom troSku osiguratl da talcva radnja bez odgode bude poduzeta u ekladu 
s prin^enjivEm propislma.

13.0STAUUVJET1 
13.1. Kiyent izjavfjuje i jam^i:
(i) da {ma sva potrebna ovla^tanja \ sugfasnosti za skfapanje i fzvrSenje ovog Ugovora i davanje 
instrumenata oslguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata oslgurar^a ta za obvezatnost I utu^ivost traibina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ov&n Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji sena njega 
primjenjuju i/Hi njegovlm op6im aktima (uldjii&uju^ i osnovni ustrojstveni akt) l/iil ugovorima Cija Je strana 

_ odlukama suda/art»ibra2e/nadle£nog tljeEa koje se na n|ega odnose;
(iii) da su sve odiuke, odobrenja i suglasnostl koje su potrabne za sktapanje i/i!i izvrSenje ovog Ugovora l 
davanje fnsfaimenata bsigunanja pravovremeno ishotfene i pmvovaljane, te da ne postoji razfog iti oKolnostf 
kojE bi mc^B dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nfsu pokrenuti sudski, upravnl, arbltra2nl iii drugi postupci protiv Klijenta ill Rahova njegova uprave
Hi nadzomog odbora il! njegovih povezanih druStava 6iji Ishod b! mogao ugro^ti sposobnost Klijenta da 
uredno irvr^ava obvezeiz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogte dati povod za njjhovo 
pokratanje; ^
(v) ne postojo okolnosti kcye b? mpgle umanjiU njegovu kredltnu sposobnost i dovestl ii pEtanje njegovu 
sposobnost da pFavoyremeno I u cijelosti fzvr$ava sve svpje obveze tz ovog Ugovora;
(vi) da su Sspunjeni kriterijl iz Upitnlka - Kreditifanje inovatfvnih poduzetnika uz InnovRn Garandju za 
mOcro, mata i srednja poduzeta. (MSP) te mafa smdnje kapftaiizfrana poduzeda (Small Mid-Cap) (daJje u 
tekstu: UpHnik) i pri!o£ena odgovaraju^a dokumeniadja te da su syi podaci havedeni u Upitniku to如i i 
potpuni. Upitnlk t\t\l sastavn! dlo zah^evaza krediti ovog Ugovora;
<viO da6edo ^punjenja obveza te i u vezf s ovim Ugbvoroin u cijelosti, postupafi u skfadu s relevantnlm 
standardima i mjerodavnim propisima o spije5avan]u pranfa novca, terorlzma i poreznlli prijevara;
(viif) da£e poduzi^natf sve 射o je potrebno kakobi njegove obvezeu vezis oviin UgovorDm bile valjane i 
u cijelosti na snazl sve do potpunog podmlrenja njegovih obv&zau ve^s ovim Ugovorom.

. . , , •.
13-2. Navedene izjave ijamstva Mnite su, potpune iio£hautrenutku po4»isa ovog Ugovora, te se Kfljent 
obvezufe da 6e biti istinite. potpund i tobhe do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Usovoru.

13.3. U sludaju bilo kakve 押Vrede navedenih Ezjava Ili Jamstava* odnosno drugs povrede ovog Ugovora 
od strane Klyenta, Klijent $e obvezuje odmah bez odlaganja obavijestitl Banku s prijedlogonn rje^enja 
taKvog problema. Navedena obav!]est ne6e fmaU blto kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora,

■ • i

13.4, Klijent se obvezuje od cfana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 
da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) pfovcKiiU statusne promjene {pr^ianje. spajanje Ifi podjela) ni poduzimati bllo Koju drugu radnju koja 
ma£e rezuHirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrcjslvena oblika 
ill promjenom predmeta njegova poslovanja;
fiQ oaranti'ratl i/1 |amCiti za obveze trefih osoba kc相 nemaju status njegovih povezanih druStava;
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(SJ) podurfmatl radnje koje mogu rezuttiratl smanjenjem njegove kreditne sposobnosti! dovoflenjem u 
pitanja n|egova sposobnosti da pravovremeno f u djelo紐 izvrSava sve svoje obveze tz ovog Ugovora; 
13.5. KBjent se obvezuje da 6e od dana sldapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) poduzimatl «ve potrebne radnje kako bi Stitio svoju imcndnu od prava, zahyeva i interesa tre^h;
(ii) osigurati da su njegbve obveze iz ovog Ugovora barem jednakog r&da namirerya kao i $ve druge
sada§n]ei budu6e nepodredens obveze, osim obveza Roje uiivaju zakonom zajam&eno prvenstveno pravo 
namlrerja; . ,
(姐)redovito dostsvljatl Banci (i) svoja fmancljska tevje36a (raCiun dobfd i gubltkaF bllancu, izvje£6e o 
novCanom 切eku. statisti&ka tzyje$6a) zajodrw s revizorskfm mSgenjem (ukoSko Je obvez^ik sukfadno 
posebnom propisti) ©m pos^nu dostupna, <ii) podatka koje dostavga burzi (ukoBko je obveznik sufdadno 
ppsebnbm pitipfeu) ra$ javne dbjave ili ostaHm vlerbyniclma isiovranneno kada ih njiitta cidst^yga te (ill) 
ostale ^locfa^ce kbji se ti&i ili se hibgu ticati njegova postovnog iti financijskog stanja po pbzivu Bdhke; ^
(iv) bezodgode obavQestlti Bankuo promjeni tvrQce, adrose iH osobe ovIaStene za zaslupanje;
(v) na zah^ev Banke bez odgode omogufiStl uvid it njegove f>6s!ovne knjige, te ostalu dokumentaclju za 
koju Banks smatra da je u vezf s bvlm Ugovorom;
{^) na zahQav Banke I t^z odgode dostavI|J sve podatke J informacije 12 r u ve23 s ovim Ugovorom \ 
poslovanfem KHJenta, koje Banka zatra£ te u tu svrhu ompgu^tti Band prtstup u poslovne prostore.'

13.6* K0jent6e Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troSkove i izdatke (ukljueuju^i pravne 
tmSkove i troSkove prQevoza) n雄tale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrSenjem ovog Ugovora 1 
povezanlh ugovora (uk!ju6ujui!3 Instrumente o^guranja), Ql) odilavanjem, zaSfibm i pnsilnim ostvarenjem 
Mo kojeg pravaiz ovog Ugovora i povezanlh ugovora (ukljufiu]aei instrumente osiguranja} te (i〖D tzmjenom, 
odreknuaem, priafeinkom iK odgodom zatraienom od s^ane III 2a ra5un KBjenta.

13.7. AKo z&og stupanja na snagu novog Hi promjene postojeteg propisa (npr. kbji se tifie uvodenja ili 
povefianja obvezne prifiuve) ili njegova tumaCe吋a doCTe do povedanja troSkova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoRnadi takve pove6ane troSkove. 
Potvrdao iznosu takvih poveeanih troSkovat koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan dokaz 
o tome.

13.8. Kfijent pdhva^a da fe Banka svaku doznaku pritnljenu po osnovl ovog Ugovora rasknj湖I po 
redoslijedu prlorEtetau skladu s propisima Republike Hrvatskei pravilima Banka,

• i '

13.9. Klijent neopo^voi bezuyfetno ovla§6ujei upu£uje Banku da tereS sve njegove kun$ke transaKcSjske 
raSune Roje vodl Banka, radi podmirenja njegovih novCanih obvera po ovom Ugovom na dans njlhova 
dospOete (osim ugovomih kamata najkasngeu roku od 12 dana od dana njihova dospi]e£a) te da poduzme 
sve rad叫e if tu syrhu. Klijent 6¢ osigurati da na tfm raSunima budu dostatna sredstva kakobi omogu6io 
pravovremeno namlrenje obveza na takav na5ln. Neovlsnoo ovoj odredblukoliko Klijent ha dan dosplje6a 
nema pokr^a na isfim raSunima, Klgent se ne ostobatfa svoje obveze o dospi；e6u podmiriti sve traibine 
Banke po ovom Ugoyom.

13.10. Kfijent se obvezuje Banc! na njezin zahtjev dozvolttl pro^eru stania 四部te okoliSa i u tu svrhu 
osigurati itruSnog kormiltanta po Izboni Banke, na troSak Ktljenta,

13.11. Klijent ne6e bez prethodne jzrieit© pisane sugfasnosti Banke zaroiitl, ustupiti, ill na btlo kqji drug! 
naain opteretiti bflo koje svoje pravo ir ovog Ugovora, niti pbduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogu6!o 
nap虹tu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenfa na tamelju ovog 
Ugovora iziskujs izr把tu prelhodnu suglasnost Banke u pisancj formi.

. *
13-12. Banka mo2a u bilo koje doba usbipHi ili prenijeti bilo koje od Ilf sva svsja prava i/iS obveze Iz ovog 
Ugovora, tnstrumenata osEguranJa i dmgih ugovora Koje6e sKSop^ na temelju ovog Ugovora.

- /
13.13. Klijent potvrtTuje da Europskl InvestlcfjsW fond (E1F), zastupnici E!F-a( Europska investicijska banka 
(6IB), Europsld rewzorski sud (ECA)( Komlsija, zastupnici Komfsife (uSdju£uju6i Europski uredza borbu 
protiv prijevara (OLAF)} te sve druge ustanove ill 切ela Eun^ske unf|e ovIaStene za Rontrolu koriitenja 
Garancije u kontekstu InnbvFin Garancija za MSP kao I sva dmga tijela uredna ovlaitena suEUadno 
vaitedim zakonima za provodenje revizije i kontrole (zbimo "Relevantne ugovome stranel imaju pravo 
l^ovoditl revlziju i kontroiute tra2iti (nformacfje vezanoza ovaj Ugovorl njegovo prwodenje^ l^ijent dopu§ta 
Refevantnlm ugdvomim stranama kontrolne posjete i inspekcije svog poslovanja, knjiga I evfdencija. 
Budu6l da takve kontrofe mogu uklju^vatl kontrote na lieu mjesta i Inspektije raijenta, {Cijent svakoj 
Helevantnoj ugovomoj stranl dopu§ta pristup svojim posfovnim prostorima u tijeku redovit^ radnog 
vremena. Nada§e se Klijent obvezuje bez odgadanja na z^i^av Relevantne ugovome strane ili Banke 
dostaviti traZeni dokument ili informacUu u odnosu na setie ili u odndsu na obvezu tr iU u ved s ovim 
Ugovorom.

// 4
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13.14. Kl^ent potyrtftije S obvezuje sedade 5uvatsi u6initi dostupnom svu dokumentaciju kojom dokazuje 
ispunjenje kritenla iz Upltnika tei obveza iz Hi u vezEs ovim Ugovorom, utctju5uju^ i za potrebe kontrol© i 
i^^zije od strane Relevance ugovome strane najmanje 7 (sedam) godina nakon oteiza ovog Ugovora I!i 
podmlrenja obveza u djefosti.

13.15. Klljent potvrduje da |e u skladu s Uredbom (EZ) br 45/2001 Europskog pariamenia i \^je6a od18, 
prosinca 20Q0. o za$titi pojedinaca u ves$ obradom osobnih podataka u institucijama i trjelima Zajednice 
to slobodnom kretanju takvih podataka (da^je u tekstu: Uredba) upoznat:
(j) da se njegovi podadu vezis krodltom (piimjerlce na2Mme I prazime. adresa i namjena kredlta J drug! 
podacl ukliu5uju£l osotme podafke) rnogu prostijeditt Europskom Invesficyskom fbndu ("EIF% Europskoj 
investicijskbjbanci (n£IB,>}} Eiiroj^toj kCHnfsij^
(8) 6e se osobn? podaci prosKietfenr m skladu s to5kom i) 5uvati do isteka 7 (sedam) godina nakon 
1A2030•; ‘
(fif) da se radi provjeFs, ispravka Ui brlsanje osobnih podataka proslijetfenih u skladu s tofikom i) mo&s

a) ElF-u na adrssu:

European Investment Fund 

37B avenuo J.F. Kennedy 

レ2968 Luxembourg 

Grand Duchy of UxemtK>urg

na pa2nju: EIF SIu£benik za zaSfitu osobnfh podataka ,

b) E!B-u na adr^sur 

European Investment Bank 

98-1000. boulevard Konrad Adenauer 

レ2950 Luxembourg

Grand Duchy of LuxembourB

na pa£nju: E!B Slu&K^ifk za za£titu osobnffi podataka

c> Europskoj Komi3ijlF na paZnju Europskbm sfu2benikuza zag«u osobnih podataka

Takvi zahtievi 6e se tretiratl suldadno dlancima 13-19 odj^jak 5: Prava ispifcanika sukladno Uredbi.
(iv) da mole suMadno fitanku 32 stavak2 Uredbe podnijeti prituibu Eun^skom sluibeniku za za 甜tu 
osobnih podataka, ako smatra dasu mu obradom podataka od strane ElB-a, EIF-a Si Komlslje povrijetfena 
prava suktadno Uanku 1任 Ugovora a Europskoj uniji i Ugovora o funkcfoniranju Europske unije.

14.POVREDA
14,1.U UenuUcui nakon nastanka bik> kpfegod slucajeva:
([)ako K|$ent prestane oba^jaU pfatrd prompt preko Banke na ugovoreni nafiih;
(ii) ako K^entna dan dosplje6a ne ispuni blio koju nov6anu obvezulz ovog Ugovora;
(HQ ako Klijent zakasni s podmirenjem bElo koje nenovCane obvezd ir ovog Ugovora clufc od 15 (petnaest) 

dana;
(iv) ako nenamjen^d koristi Kredit;
(v) u sfueaju da $e Klljent ne pridriava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Kiyent postane insoEvantan, nalikvldan, obustavt pla^anje ill njegov ra6un bude bloklran;
(viQ u slu5ajudasu nas^ipHe Ui pilj袖 nastup drugih okolnostl 231coje Banka moSe razumno pretpostaviti 
da mogu negativno uQecatl na sposobnost Klgenta da uredno IzvrSava svoje ofavezeizovog Ugovora;
(viiO akose pokaieda blio koja 均ava Klijenta sadr£ana u ovom Ugovoru nije cjalovita, tofina U\ istinlta, ill 
nije a^urfrana;
(Sx) ako protiv ilt u vez! s l^ijentom biKle pokrenut postupak Ciji tijek l ishod bi mogao ugroati iijegovu 
sposobnost fspuniti obveze is ovog Ugovora Hi, po mlSIJdniu Banke, zaprijefi mogufinost pokretanja takvo9 
postupka： 4
(x) ako bude podnesen prijadlog za otvaranj&steCaJnog postupka nad Wlientom; ----

ガ'
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(xQ ako nashipi bitna n畔ovoQna promjena u poslovar^u, Imovini, obvezama, financijskom poIdEaju ill 
kr^litn^ sposobnostl Kli|entaf itija sposobnost Klijenta da ispuni svcje obveze po ovom Ugovoru dovedana 
u pflanjo, ili su ndstupite i!i p^Jeti nastup okolnosfi za koje Banka mofe razumno pretpostaviti da mogu 
negativno u^ecatlna sposobnost KSjenta dauredno izvr§ava svoje obveze iz ovog UgoTOra;
(xii) afcolz: bHo kojeg razloga sredstvo oeiguranja predvitfeno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost Hi 
prestane pru2ati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta Iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojavi 
primjerenjje sredstvo osigurar^a^ a Kiyant na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo oslguranja koje je bna zataSHa：
(xia) u sluCaju Jbik> kakve promjene vlasnlStva Klijenta koja nije prlhvatljiva Band;
^iv) ako ne ispuhi bllo koju svpju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora:
^cv) akosepokaSedkblloko^podatalcnavedienullpFtnfkunlietoSaiinHs^ntt;
⑽i) ako rayeht propusti m m dug po帥6 te>]eni ugovoru (rarlKltom od ovoga Uiovora) o 
dospjeiasfi (bez obzira da !i 紐 radii 9 mfovnorn dospijeW, prOeyremenom dospljeftu, pdjevremenoj otplafi, 
dospye^u na zahtjev 111 drugomei) i tljekom naknadnog rotea (ako pdstojl); Hi biio druga povreda 
obv^e preuzete kojim drugan ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavt postojati nakon 
fsteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), akoje uSInaktakve povrede prljevremeno dospye^e ill 
mogu6nobi prtjevremenog dospiJe6a takvog du辟；ili proglaSavanje daspjeSostl j plativosti duga Hi 
zaht$evanje piijevreniene otplate duga;
BanKa !ma pravo:
(i) otkazafi svpju obvezulzovog Ugovora-obvezu na pla^ranje Kradita i^li
(li) otkaza^ovajUgovor, progtasiUReditucljelostldospjeHmizatraiitinjegovu pramptnuotplaturajedno 
s obraeunatim kamatama 1 swm dnigim fznosima pfatfvlm prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom qtkaza ovog Ugovora dospijevaju i^pdmah postaju plativima svi tznosi koje Kfijent duguje 
0!£e dugovafi Banci po ovom Ugovoru, ukt|u5uju6i gtavnicuf kamate, naknade t druge tro§i«}vet a BanKa 
ima pravo malizirati sredstva oslguranja pred他ena ovfm Ugovorom*

14.3. Trenutkom otkaza obveze iz ovog Ugovora - obveze na plaslranje Kreditg dospijeva i odmah pastaje 
pta^voiri nafoiada na neiskoriSiehi Lzinos Kred&ta.

/ * .
14.4. Banka 6e otkazatl svo^i obvezulz ovog Ugovora l/tfi 〇坎azati ovaj ligovor psanom izfavom 0 otkazu 
upu^enom KRjentu preporuSenim pismom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosnona adresu 
0 kojoj je Klfjent naknadna u pisanom obiiku izriSito izvijeatio Banku.

14.5. Otkaz ovog Ugovora i/iii obveze Banke Iz ovog Ugovora nastupa predajom izyaveo oUcazu na poStUs 
odnosno drugoj osobi ovIaStenojza obavljanje poStansklh usluga na sfanje preporufienonr poStom.

14.6- Kl^ent prihva^a da je ovaj Ugovor otkazan.tedaje qelokupnf neotp!a£en! Isios Kredita zajedno s 
pripadajudlm feamatamai trG»Sko^ma dospfo na naplatii s danom predaje ojave 0 otkazu poSUt odnosno 
drugoj osobl ovIaStenoj za obavyanje poStanskih usluga na skmje preporufienom po欲。m, pa se potpisom 
ovog Ugovora odrKe.bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.7. Potpisom na cnrom Ugovoru, ugovome slrane izrljekom i^lstaju da se $va pismena od strane Banke 
Hi javnog biljefnnca upudijif na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klyent nye 
prethodno u plsanom obiiku obavOestio Banku 0 promjeni adrese) te da se danom dostave sma^a <Jan 
predaje pismena na poStuk odnosno drugoj psobi ovta§tenoj za obavljanje poStanstdh usluga na slar^e 
preporu6endm poStom.

14.8. Klijontpolpisom ovog Ugovora izrijekorp prisiaje da ]e Izvod izposlowih knjiga Banke relevantan 
dokaz 0 postojanju i \dslr^ tra£bfne Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.
na

•9, Oticaz ovog Ugovora ne< 
1 temeyu ovog Ugovora i Im

imatf u£inka na prava fcojaje Banka stefdai obveze kojeja Klijent preuzeo 
iovorai Instnimenata oslguranja za vrijane dokje bio na snazi.

15.ZAVRSNE OOREDBE
15.1. Za sve 3lo ovim Ugovorom nye precMdeno primjenjEvat 6e se l smatr^u se njegovim sastavnim 
dyetom Opd uy[eti poslovanja Erste&Steiermail^sche Bank d.d.s posfovnSm subjefctlma (dalje: Op^ uvjeti) 
kaoi drug! Akti Banke kojise prlailenjuju na konkretni ugovoreni postovni odnos. U $Eu5aju sukoba irmeflu 
odredb! ostog Ugovora te odredbi Op紐1 uvjeta U\\l dmgih Akata Banket primamo se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akfi Banke te naposljetku Opdi uvjetL

15.2. P<^pisom ovog Ugovora Klijent urijekom i^avijuje da je upoznat s odredbama Op6ih uvjeta i dmgih 
Akata Banke kojl Be primjenjujunaowj Ugovor te da j© suglasaa s n]ihovom prin4enom* _ _ _ _

y



5302066992

15.3. Opdi uyjetii drug! Aktf Banke dostupni su na Intemeisidm stranicama Banke s u bilo kc|oj poslovnid 
Banka

izirom da on

15.4. U a^lueaju spora, nadla£anje sudu mjestu sjediSta Banke.

15.5. Ugovome strane potplsom ovog Ugovora potvrtfuju da su isU proSItale i razumjele, te obzii 
predstavlja njihovu pravui ozbiljnu volju, prihva6aju sva prava i obveze Koje Iz njega proizfaze.

15.9. Ako biseza nekuod odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdiiodaje niStetna, ta Cfnjenlca ne6e imati 
ufiinka na o&taie odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelinf ostaje valjan s time da se ugovome strane 
obveaiju 蜂a te niStefnu odredbu zamyeniti v^anom koja u na|^6oj mjerl omogudtil ostvarhranie cl^a 
kojise hfio postkH odredbomza kojuje ustanovtjenbciaje niitetria.

15.7, Ovaj Usovor je sasta^jen u dovoljnom broju pmnjeraka, od Sega 2 (dvaXprimjerte za Banku,
“ \ u vezi sa solen ——Qedan) za Klyentateza potrebe javnog biQe£nika i emnizacijom Ir^trumenata osiguranja.

mil k靜醒餽
u Z&. »rc»i2^odn;u t pr'arinsi

crvsta

n>
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., 51000 RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, 0旧23057039320, racun 
broj HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka) 
i . •
SI之E KUPRES do.o” Samobor (Grad Samobor), Mala Rakovica, MirnoveCka ulica 32, O旧62140787061, 
ra6un broj HR1524020061100062693, Kao duznik (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 25.07.2019. sljededi: '

ANEKS BROJ 1 UGOVORA O KREDITU 
BROJ 5302066992

Clanak 1.
1.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je dana 10.07.2018. godine izmecju Banke i SI之E KUPRES d.o.o., 
Samobor (Grad Samobor), Mala Rakovica, Mirnovecka ulica 32, OIB 62140787061,sklopljen Ugovoro kreditu 
broj 5302066992 na iznos od 4.000.000,00 HRK {5etirimilijuna HRK) (dalje u tekstu: Osnovni ugovor).

j

Clanak 2.
2.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja 5lanak 7. stavak 1. Osnovnog ugovora 
tako da isti sada glasi:
7. ROK VRA6ANJA:
7.1. 09.07.2020. (dalje u tekstu: Rok vradanja).

Clanak 3.
3.1. Radi osiguranja pravovremenog i urednog izvr^enja obveza iz Ugovora i ovog Aneksa Klijent predaje Banci 
dodatne instmmente osiguranja vra^anja kredita:
(i) izjavu sukladno 5Ianku 214. Ovr§nbg zakona (zaduinica) valjano izdanu od strane Klijenta i potvrdenu kod 
javnog biljefnika;
(ii) Aneks broj 1 Ugovora o solidarnom jamstvu broj 5302066992 sklopljen izmedu Banke i Sredko Kupres, 
Mala Rakovica, Mirnovecka ulica 32, OIB: 60152366378;
(iii) Aneks broj 1 Ugovora o solidarnom jamstvu broj 5302066992 sklopljen izmedu Banke i 之eljka 6uga
Kupres, Zagreb, MaleSnica 35, OIB:16224304141;

■ ........

dlanak 4.
4.1. Za obradu zahtjeva za izmjenu uvjeta po kreditu temeljem ovog Aneksa, a sukladno vaiecim aktima 
Banke, Klijent je duzan Banci platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,9500% od iznosa Osnovnog ugovora, 
obra£unato s datumom sklapanja ovog Aneksa. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke predstavlja 
mjerodavan izra^un.,

'' ...

Clanak 5.
5.1. Ostale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju i dalje na snazi. Ovaj Aneks 
sastavni je dio Osnovnog ugovora.

,. ' . .■ ■ -

Clanak 6.
6_1_ U slu6aju spora, nadle乏an je sud u mjestu sjediSta Banke.

6.2. Ako bi se za nekuod odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je niitetna, ta dinjenica nede imati udinka 
na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjeiini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da 
6e ni§tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najve6oj mjeri omogu^iti ostvarivanje cilja koji se htio posti亡i 
odredbom za koju je ustanovljeno da je niStetna.

6.3. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Aneks primjenjuje od 09.07.2019. godine.

6.4. Ovaj Aneks je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od aega 2 (dva) primjerka za Banku i 1(jedan) za 
Klijenta.

S d.o.o.

UPRES
proizvodnju i promet 

proizvoda od drveta 
S A M O 3 0 n

DFJt)

Banka:

Erste&SteiefmSfkiache Bank d.d.

卿sr⑽
173 nUSKA
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Erste Factoring d；o.o. Z^gr^, IVana EuCica 2^ .
OIB:10194059689 
(u daljhjem tekstu Fa^or"1》
i ' ク.
SI&E KUPRES d.o.o , Samobor, Mifribve^ka ulica 32 

MB: 3969266, OIB: 62140787061 
(u daljnjem tekstu; MKupac,f)

sklapaju u Zagrebu dana: 18.2>20I9 slijedefii

liGOVOR 0 RHyOtVlNG DOBAVUACkOM FACTQRINGU - INOZEMNI biroj 180491,003

til ddrtos sa druStyom ENNECI 2000 DI CURKOVld
Clanak 1.
I 1.Ugovorhe strahe suglasno utvrduju da Kup^ic ima posldx t- - - - - - - - -
NINO, Via Barigozzi Emianno 22, 20138 Milarip, Italy, V^T^iT 13150510157 - nerezident (u daljnjem tekstu: 
Dobavljae) u vez* isporuke okova za namjegtaj，s osndya koj(;g DobavljaS ima postojefia i imat ce budu6a potraavanja 

prema Kupcu u iznosima i temeljem raCuna, odnosno predraCjnaili drugog dokumenta navedenih u Prijedlogii raeuna za
plaeaiye (u daljnjem tekstu: _，PRP")，a koja potra^vanja su 

PRP-u predstavljaiu predmet faktpringa.

i cladno uvjetima i rokovima odredenim u svakom pojedinom

1.2, Kupac potiiispm oyog Ugoypra prihva^a dst Factor mote 
koji PI^ d加tavijte d 功rane Kx^jc?u t^ovor^ 印如K si屯^今 
je Kupac dbstavio Factoru s e-mail adrese zcljka kypげs^siz各 

prihvatid.

prihvatiti ilr ddbiti, prexna svojoj slobodnoj proejeni, bilo 
is tui tit^duju da ce se valjanim PRP-oiln sniatrati PRP kojeg 

:kupres.hr ili sre6fco.IS神 e嘲 si 知括a Fhctbi*

1.3, Svaki valjani PRP dostayycn od Kxipca i prihVafien Pati 
od^vara za istinitosti idCnpstsyih podatajea na^edm
1.4, Temeljem UgdvoraKupac daje uputuFactoru daFactor 

ima prema Ktipcu ^ osnova mCurta, odnosno predraCuna iii d 
Factora, u cjelokupnom ill djeJdmiehom i^osu svakog pojed 
navedenih u PRP*u (u aaljnjelm tekstu： Potr^ivanje), a uriui 
ovog dlanka.
1 r5/Kupcu je odreden limH q poslpyai^u sa Factorom U izno1 
0d 3.060,000,00 HRli prera6iinato u BtTfe po srediijem te^aji l 

Rijeka,
.. Za vryemetnyaiyadvogOgovomFaetbrce vrgiti piaeanja 
potrazivanja kqjale Factor platioupdsiovmijus Kupcem,a

limita.
i.6.;Ovaj Ugovor sklapa se na rok od ? godine, radunaluiroe

Clanak2. #
2A/Temeljem Ugovora Kupac dajo uputuJEactom da u ime i ；—- - —，て—— ^ -一
Dobavi]aeu iznos Potraiivania iz ^lanka 1.4^ deviznom dozhi ikom na devizm raCun koji se vodi Koa:

-- --——- - — —x ffiAN: IT 97 B 02008 01601000102324839.

ctora predstavlja sastavni dib ovog Ugovora^Kupac

iniei ゼa raCun Kixpca plaSa potraiivanja kojaDobavy^ 
Aigog dolamieiita navedenih u PRP-u, prihvaiehib od st 祕 
JinaSnog ra^una, odnosno predraCuna Hi drugog dokumenta 

a LtliniitaoddbrenpgKupcu kakoje nayedeno u stavicu

$u od
za HRK ERS丁E & STEIBRM為RKISCHEBANK Ad

! uktadnQ stavtai 4. ovog Clanka saitio ako zbrey syih 

l oj^F&ctoruioSnisupodmirena, ne bi premaSim iznos

dana sklapahia Ugovora.

zsi ra^un Kwpca sukladno uvjetima ovpgUgo^ra isplatv

Umcreditbanca, Milano, Italy, BIC SWIFT: UNGRITM120；

2；2, Kupac je Potra^ivanjeMim platiti i^pfiivo na iraCuni _tora，icqji seypdi kod.EI^TE & 

HDgOVOR 0 RfiVOLVlNGJDOB#IX_；pM FACH )RlNGUbroj _”:00デ

Kupac:

Pefiat j potpj^vfa&telie/asrf

故〇力•抑 pre^vodnin i pro⑽も
proi/voda od dtwu ’ 

« a ti

iFactor:

]^eat|potpisovi^5tene osobe

rWTいD:』z A G B E &
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STEIERMARKISGM^ANKd.d.Ru^(uda^emtekstuESB)ibrcy,raeuna2^^^
HR9624020061100460293, SWIFT: ESBCHR22.
2.3. Ugovomc strane sugla&no utvrduju da6e iznos Potragivahja izClanka I.^^ Kupac platitipactoru sukladnbdospije^u 

navedenom u PRP-u prera^xinato u kiine po srednjem teCaju USB za EUR na dan pla^anja,

up<)znat s mogucim iprbnijenama obvcze iz stavka 3 dvog 
prilw^aiS^ eye^iualne 6e ih mogu n^stati

2.4. Potpisom ovog Ugovora Kupac izrijekom potvrduje <Jajf 
dlanka nastalih uslijed promjene te5ajat te pristaje na posljed： 
wsiijeci pr_e^ t6_.

2.5. Factor je duian postupati u skladu s Clankom M. ovog 
potpisivaiija ovog Ugovora i predaje mstrumenata osiguranja 
dana. kadaje Factor prihvatio pojedim PRP dostavljen od stra

Ugovora nakon kumulativnog ispunjeniasljcdecihuvjeta: 
iz ¢1,4. ovog Ugovorai i to il rokiiodi (pet) radnih dana od 

ne Kupca, sveu sklaau sailankbm 1.2, ovo^i Ugovora.

2,6. Kupac je duian Factom platiti ugovorenu kanmtu ,iia,Po|2 ^giyanj^ iz 5tanka J poSevSi od dana isplate Pot rail vanja
DobavljatSu, svedo daM dospije^a Potra^ivanja；

2,7• Ojbyゃzaヂacigi^ iz ぎjfevaka 1.i 5. ovoga Clanka nastupa iis 
ovomUgovoru.

Clanak3.
3.1，Kupac je duian FactorU podmiriti:
a) naknadu u iziiosu 0‘650 % od i^nosa 細kog pojedinaCno][:
b) kamatu obradunatu po stopi od 7,000 % sukladno Clanku 2
c) zate^nu kamatu u vtsini zakonske zatezhe kamate sukladn

kljiieivo ukoliko je Kupac ispunio sve obveze sukJadno

PRP-a prihvafenqg pdstraneFactora 
‘6.

q 51anku 3,6>

d) dfuge tro§kove sukladno Clanku 10.2. ovog Ugovora
e) naknadu za osiguranje u iznosu 0,290% od iznosa svakog pojedin^nog Piy>-£i prihva6enog od strane Factora
sukladno Clanku /. l . | ,
3.2, Factor <5e za naknadu opisami u stavku 3»Ka. i 3.1.et Kuncu izdati raCun .
3.3. Kupac se obvezuje platiti sve navedeno u Clanku 3上 a),!b)» c) i e) u kunskoj pfotuvnjfediiosti po srednjem teSajy za
EUR ESB na dan'pla如rja ra5ima / Obavijesti o zateznim ka卓laUma, najkasnije do daturha haznafienog na raCunu / 
Obavijestio zateznim kaitiatama. ■I
3,4； Factor ce rafiune za kaniate navedene u Ci. 3.1. pod b) iz^avati jednom mjeseCnp, i to jcrajem mjes^ca za tekuci 
mjesec. . . -I
3.5. Na sve troSkove Kupca opisane u 51. 3.L Factor ce sukl胡no zlafeonskun propismia obrafiunati Porez na dqdanu
vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV). J

3.6. Factor dc Kupcu obrafiunati zateznu kamatu na iznos iz H 23 ovog Ugovora tt visim nazn^Cenoj u'ClankuB.l,c) 
tijekom razdobija od dana dospije^a Potra^ivanja do dana pl^anja Potrazivanja.

3:7. Kamata se obraCunava primjenom proporcionaine metope na temelju stvarnog broja aana u kamatnom razdoblju i
360 (tristoSezdeset) dana u godinL |

... •.. ...... ■ • |. .

. 0lanak4- | . 一.，.- .

..' j:’
4,1, Kupac je du^an, radi oslgurania pravodbbnpgI urednog jzvrSavanja iz ovpg Ugovora, pnje isplate iznosa iz
£1.2,1.,predati Factoru* } 、

1 .....
I ....- ；

Sporazum o osiguranju novdanih traibina broj 2095407 od 〇|6,11.2017> pdtpis?in izniedu Kupca i Factora, te je Kupac 
potpisom na ovojn Ugovoru suglasan da se ovaj Ugovor smaWa posebnim Ug&vorom t sastavmm dijelom Sporazuma o 

osiguranju novCanih tra?;bina broj 2095407 od 06.1 K2017. pptpisartpg izmedu Kupca i F

UfeHko tjyekdm vaienja ovog Ugovora koji od msttMm^ 叫螂邨i明m印>i^wbi vayaiio$t iji po miSIjenu

B2加⑽雖O KEVQOTW3 DOBAVLJ麟響J7權㈣IN即呵18049^003^

Kupac: ダ Factor:

PeCat i po

5プV:な、t
i.promEil

紅 Km
O j 0,11.

-^efiavi J potpi o\^Stene osoDe

フ汽. o Vジ'
,. 芯 .

II//LV
2



メ.

Factora postane nedostatno sredstvo osigurhnja iii faude iskoijiSten Hi se pojave novi* po miSljenju Factors primjereniji 
instrumenti osiguranja ill se po mtSijenju Factora pogorSa fir|ancijska/statusna situacija Kupca, Kupac se obvezuje na 
zahtjev Factora bez odgode polo2hi doんtne instrumen把o$i_uranja koje zatra 好 Factor，仆 

potpisati odgovarajudi primopredajm zapisnik. j .
4.3. Potpisorn ovog Ugovora, Kupac daje neopozivi nalog Fafctoni da bez njcgovog daljnjeg pitanja i odobrenja, a u 
sluCaju neispunjenja obveza iz ovog Ugovora, dospjeli neplaCeni iznos naplati s bilo kojeg odnosno svih raCuna Kupca 
koji se vode u poslovnim bankama, te ujedno ovlaSduje Fact斗ra da u slufiaju nemogudnosti naplate s navedenih raCuna, 
podnese nalog dru^m pmviiim osobama koje vode poslove fjlatnog prometa radi naplate dospjelog neplacenog dyga 
Kupca prcnria Factoru. Kupac potpisorn na ovom Ugovoru o|lagCuje pravne osobe koje obavijaju poslove platnog 
prometa da izvrSe nalog Factora za naplatu i sa svih ostalih rifiuna ako na raCunu na koji nalog glasi nema uopce ili nema 

dovoljno sredstava za naplatu,
4.4. Kupac potpisorn ovog Ugovora iskazuje neopozivu pr^t! qdnu suglasnost Factoru da ino^e bez ikakvog dodatnog
pitanja ili privole Kupca, prenijeti na trece osobe i sredstva esiguranja iz ovog Clanka* '

ClanakS,
5. l. PotpiSom ovog Ugovora, Kupac izrijekom jamCi da su 
Ugbvdfa, k茲o idokumentacija navedenau Cl.l.K i K2. ovog 
i/ili usluga kojaje predmetom tog potra^ivanja u cijelosti u s 
5.2* Factof*nije odgovoran Kupcu za odabir Dobavljafia ili n 
Dobavlja^a te platio temeljem dokumentacije koja je predam 
5X Kupac se obvezujc u siu^aju da Factor to zatraii, u roKU 
navedeni SpecifikacijJ i svakom pojedina^notn PRP-u ill' 
DobavIjaSi imaju prema Kupcu.
Ugovome stratte suglasnesu da ova ugpvqnia odredba ostajit 
prestanka Ugovora.

pbtra^iVanja Dobavlja^a prema njemu opisana u^i. 1.1. ovog 
Ugovora valjani, istiniti i na zakonu osnovani te daje roba 
dadu sa dokumentacijom iz Clanka 1.1,i 1,2. ovog Ugovora, 
mane isporu^ene robe i /ili usluga koje je Kupac naruCio od 

iFactoru za pladanje u skladu s ovim Ugovorom. 

koji odredi Factor dostaviti Factoru sve dokumcnte koji su 
d|ugu dokumentaciju u odnosu na potrazivanja koja

na snazi! u slu<5aju raskida ili bilo kojeg drugog raztoga；

Clanak 6.
Pmpi 如 nr6vo奪 Ugo如ね* Str如 fee 如gl站 tto _tvrQq)iikako p] 
predstavlj a bezfegresni pravni posabv

Clanak 7,
Fa^or mMe zahtijevati da se Potrazivanje ili dio Potrazivanj
smatra troSkom Kupc^ Ukolikoje polica sklopio Factor za potrazivanje, ona ee se obraCunati Kupcu kroz naknadu. 

Clanak 8.

8.L Kupac izjavljujeijanidK
n da ima sva potrebha ovlafitenja i sugiasnosti za sklapanje i 
za zakonitost i vjaljanost ovog Ugovora te za obvezatnost i ut 
nastanu;
"da sklapanje ovog Ugovora nije protivno propisima koji se 
osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima u Jcojima je K\ipacj 
suda/arbitraie/nadle^nog tijela koje se na njega odnose;
" da su sve odluke, odobrenja i sugiasnosti koje su temeljem 

ovog Ugovora pravovaljane; •
"da nisu pokreiiuti niti j e zaprij eCena mogucnost pokretanja

r idmetnlinozemni revolving dobavij a^Ki faktpripg

a osiguraju Jcod osiguravaji^eg drijStva |魚da se premija

zvrSenje ovog Ugovora te da je poduzeo sve radnje potrebne 
u^ivost potra^iyanja Factora koje temeljem ovog Ugovora

ha njega prittijenjuju i/ili op^im aktima Kupca (ukljuauj^i i 
edha bd ugovbtnih strana i/ili odlukama

zakona i dmgiii propisa potrebne za sklapanje i/ili izvrSenje

sudskih, upravnih, arbitrainih ili drugih postupaka prptiv

1.603B2 UGOVOR O REVOLVING DOB AVUACKOM FACTORINGU broj
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Kupca Hi filanova njegove uprave ili nadzornog odbora ili nj 
sposobnost Kupca da uredno izvr§ava obveze iz ovog Ugovo 
Hfda ne postojeokolnosti koje bi moglcutiiarijiti njegovu fma 
sposobnost pravovremeno i u cijelosti vratiti potraiivanje s o 
“da Potra^ivanjenijeoptereienonikakvtmpravimai teretim^ 
koja bi na bilo koji na^in umanjivala ili ograni&avaia pravo E 
„daje dospijede rafiuna koji predstavljaju predmet Ugovora 
da Potra5:ivanje koje Cini predmet ovog Ugovora u cijelosti 

preneseno na nekii trecu osobu, niti je Dobavljad preuzeo ob 
8.2* Kupac se obvezuje da od dana sklapanja ovog Ugovo 
M poduzimati sve potrebne radnje kako bi §titio svoju imovin^i 
H osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora Garem jedrlj 

neosigurane i nepodredene obveze, osim obveza koje u之ivaju 
w dostavljati Factoru na njegov zahtjev (i) svoja fmancijska i: 
tijeku» statisti^ka izvjeS6a) zajedno s revizorskim miSljenjem 
ostalim vjerovnicima istovremeho kada ih njirna dostoVija te 
poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Factora;
"bez odgode obavijestiti Factora o promjeni adrese osoba o\

彡 govih povezanih druStavaciji ishodtimogao ugroziti

そ/.

ncijsku/statusmi  jHvaciju i poyesti H pitaaie njegovu 
snova ovog IJfgovora;
tredih osoba, osobito zalognim pravbm, odnosno pravima 

obavljada.
^dredeno u skladu s vafc6im propisima 
pripada Dobavija5u i da do sklapanja pyog IJgpvora nije 
rezu da ^e to Potra^ivanje prenij^ti na neku trecu osobu. 
pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovbru; 
od prava, zahtjevannteresa tre6ih; 
akog reda namirenja kaoi sve dfMge sayagrije I buduce 
zakonom zajamceno prvenstveno pmvp nmnirenja; 

izvjeSda (ra6ua dobhi i gubitka, bilancu, izvjeSde o novfianom 
(ii) podatke koje dostavlja burzi mdi javneobjave ili 

(iii)( ostale podatke koji se tiCu ili se mogu ticati njegova

laStenih za zastupanje ili bilo kakvim drugim statusriim

Zakona o trgovaCkim druStvima, ZUkom o kreditnim

promjenmna.
8.3. Kupac potpisom ovog Ugovora daje suglasnost Factoru:
"da od druStava koja su s Factorom povezane osobe ix smish
institucyama i drugim propisima relcvantnim za ftnancijsko ]>oslovanje (dalje u tekstu: Povezana druStva), tra2t i 
pribavlja sve podatke o Kupcu kojima Povezana druStva raspola^u (koje ukijuCuje hex ogranifienjai podatke d 
fmancijskojVstatusno] situaciji Kupca); }
M da Povezanim druStvima dostavija podatke kojima raspoIa& o Kupcu.tf ，
Suglasnost se daje jskljuCivo rad! prikupljanja i analize podalaka za potrebe procjenc financij?Wstatusne situaciie, 
procjene rizidnosti, kontrole izloienosti! upravljanja rizicimk koje u odobravanju i prafienjii proizvoda i plasraana i 
Povezana druStva provode u svojem poslovanju, te se u drug? svrhe ne mo乏e koristiti. Ova suglasnost obuhva<5a i 
oviaStenje na razmjenu \ prosljedivanje podataka u cqntralnu bazuu i^epubJUci Hrvatskbj i iiio加mstVB，uz uyjet da j亡 
osoba koja upravlja takvom bazom podataka u obvezi osigurati zaStitu osod叫ft jpo<tetaka koja jp batem jedn^ka onoj kねja 
je potrebna*
8.4. Za vrijeme trajanja ovog Ugovora, Kupac ne smije bez orethodnog pisanog odobrenja Factora:sklopitf sudsku ili 
izvansud$ku nagodbu ili bilo kakav drugi ugovor o promjeni： raskidu, poravnanju koji uti和u za如均e由cu proirijerm 

potraiivanja^ poniStenje vtsme, kvalitete i/ili koli^me Potniivanja.
8.5. Na slufiajeve koji nisu uredeni ovim Ugovorom. primjenjiv^t ie se mjerddavm propisi*

Clanak9.
9.1. Bez obzira na ostaie odredbe ovog Ugovora/Factor nije
postojanja bilo kojih dospjelih a nenapladenih obveza s bilo ftoje osnove koje Roipaq ima prema papto叫！)ia daalcoilj 亡
odreden kao dan ispunjenj a obvezd Factora prema Kupcu po

du2an podmiriti Kupcu niti jedan ugovoreni iznos u ^luCajii

ovom Ugovoru.
9,2 Potpisom ovog Ugovora Kupac daje suglasnost Factoru na preDijanje bilo kojeg prava ili potra^ivanja kbie ima prema 
Kupcu, pa i onih potraiivanja kojajdS nisu dospjela ili ne gl;ise na isplatu iznosa u istoj valiiti kad potrazivanje Kiipca, s 
potraiivanjima ili pravima Kupca prema Factoru.
9JXupacse obvezuje, urokuod 8 dana oddostavevovjeritiizjaviioprijebojukojpmseprcbijajupr3varilpdtra2ivanja  
opisana u prethodnom stavku. j

Uvjeti pryeooja su; i ■ _
a) ukoltko potraiivanje Factora joS nije dospjelo, smatra se tjospjeiim na aan kad Kupac prina izjayu IPactora o prijeboju;
b) ukoliko potra之ivanje Factora glasi na isplatu u drugoj valiiti od potra^ivanja Kupca, Factorovo potraiivarye
pren^tmava se u valutu potra乏ivanja Kupca, po srednjem teSaju ESB za valutu potra^ivanja Kuoca na dah riastanka 
prtjeboja. 卜.：

jB2XJfGOVOR O REVOLVING DOBAVLMVCjKQM FACTQRINGU broj 1804^1.003
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Clanak 10.
IQ4. Za slu^aj podmirenja predmetnih potra芝ivanja od stranc 
svrhu odredenu od strane Kupca ili tre(5ih, ugovorae strane st ； 
Factbra biti sukladan th 172, Zakona o obveznim odnosima- 
10,2. Kao trogkovi naplate predmetnih potrazivanja u svrhu c 
naplate takvog potraiivanja, i nisu ograni^eni na trogkove odn

ClanakM,
Potpisom na ovom Ugovoru, Ugovorne strane izrijckom pris: 
iipucuju na njihovc adrese navedene u Ugovoru, te da se dan 令 

drugoj qsobi ovfaStcnoj 轉〇典ift •lligji，碑。 

promjeni adrese,

KUpca tli tre(5ih, bez obzira na redoslijed izvrgenih uplata i 
glasnq utvrduju da ce redosHied podmirenja potra^tvanja

ve odredbe smatraju se svi trogkovi, koji nastanu pnlikom 
edene odlukom suda，arbitrage ill drugog nadleinog tijela.

^aju da se sva pismena od strane Factora ili javnog bitjcinika 
m dostave smatra dan predaje pismena na po5tu, odnosno 
iko ugbVofiie strimfepisaninlr ptrtem ne^zvijeste； Factora o

6ianak 12. ，
12.1. Povrijedi li Kupac bilo koju odredbu ovog Ugovora, Fabtor ima pravo jfetliiO$tran0m izjavom potrativanja s osnpve 

ovog Ugovora u^initi dospjelim i tra^iti isplatu u cijelosti.
12.2. Trenutkom davanja izjave iz stavka I. ovog aianka dosbyev^ui^dniah post^U pJativim svi iznosi koje Kupac ; 
duguje ili 6e dugovati Factoru po ovom Ugovoru, ukljuCujuiS glavnicu, kamate, naknade i druge troSkovも a Factor ima 

praVo reMizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovos om.
12*3. SmaMt Se se da je Kupac povrijedio odredbu ovog Ugi >vora osobito u slijededim sluCajeviina:
0 ako Kupac. ha dan dospije6a ne ispuni bilo koju ndvSanu 6 jvcsm iz ovog Ugovora;： 
ako Kwpac zakasni s podmirenjem bilo koje nenovCane ob\eze iz ovog Ugovora du^e od IS (petna6st) darta;

"ako Kupac postane insolventan, nelikvidan, obustavi plafiai je ili njegov rafiun bude bldKtraii;
» ako se pbkaSe da bilo koja izjava, odnosno bilo koji podata c Icoji jeKupac uCinio do^upnun Factoru^bila 

\samoinicijativno ili nazahtjev Factora, nije istinh, aXurimn, loCan i potpun,
，_ ako protiv Kupca budeiJotosmt ili zaprijeCen postupak ^yi tOek iliisfaod bi mo^：ugrp?itt njegpvu sposobnpst 

isjiuniti obveze iz ovog Ugovbra;
^ako budepodnesen prijedlog za otvaranje predsteCajnog ili ste5ajnog postupka nad Kupcem/Jamcem platcem;
" ako nasUipi bitna neppvoljna promjena u poslovanju, imovini, bbVezama^ fmancijskorri poloiaju Hi statusnoj situacyi 
Ktipca ili je sposobnost Kupca da ispuni svoje obveze po oy|m Ugovoru dovedena u pitanje, ni su nastupHe ili prijeti 
nastup okolhostj za koje Factor mo^e razumno pretpostaviti da mogu nega*ivno utjecati na sppsobnost Kupca da uredno

izvrSava svoje obveze iz ovog Ugovora; • ，卜 ■.
"ako i方bilo kqjeg razloga sredstvo osiguranja predvidetio 6^ int tfgovorotti izgubi pravnu valjanost ill po procjeni 
Factbra prestane biti zadovoljavajuce osiguranje za obveze »iipca iE ovog Ugovora Hi bude reauzirano；ili se,pojayi 
primjereriiie sredstvo osiguranja, a Kupac na poziv Factory w za to bstavljinom rokii ne dostavi Factoru novo sredstvo 

osiguranja koje je ona zatra^ila;
^ akb he ispuni bilo koju obvezu iz ovog Ugovora. 」.. ..,. ..
12-4. Factor ima pravd odiistati od ispunjenja pojedinog dije a jPolraiiyanja ukolikp Kupac nye podmirio u cijelosU iU 
dje!omi&io svojiJ dbvezu prema Factoru s danomdospijefia,

factor 6e 4M_i a6spje〗im potraiivanje s dsnove ovog UgoVb抱！)梅⑽m Izjavom o dospyedu upudenom Kupcu 
preporuScniin pismotn：na adresu Kupca iz zaglavlja ovog Uj bvdra odflosriO na adrcsu o kojoj je Kupac naknadno u：
pisanom oblikii imeito izvijestio Factora. j 」.い•
12.6, PotraXivanje se smatra u cijelosti dospjel|rt pre；ctojon^|：jay令9如spije<Su na poStu* odnosno drugoj osobi ovlasfenoj 
Za obavljanje poStanskih usluga na sianje prepbrueenom poS om. Kupac je duian u roku od 15 (petnaest) dana racunajtiei 
od dana predaje Izjave o dospije^u na poStu, odnosho drugoj osobi QvIaSlenoj za obavijanje poStanskih usluga na slanjei 
preporueenom pogtoiti^ otplatiti potraiivanja s osnbva ovog Vgovbta u cijelosti zajedfto s prfpaaaju6im kamatam^ i 

nepiacenim trogkovima.
12.7. Kupac prihva<5a da je qeibkupni neotplaceni iznos potMivmya s oshova ovog Ugovora, Tajedno s pnpadajueim_
kamatama ItrdSkoVima dospio na naplatu d^om predaje Izj iye o dospije<5u na poStu，odnosno drugoj osobi ovIaStenoj za 
Obavljariife pdSfanskih usluga na Slarye pr^ruCenom pOStom, pa se potpisom ovog Ugovora odriCe bilo kakvih prigovora 
s te osrtovc, ../V
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12.8. Kupac potpisom ovogUgovora izrijekom pristaje da je 
postqjanju i visini potraiivanja Factora prema Kupcu iz ovog

Clanak 13.
Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdi 
odredbe ovog Ugovora. Ugovor u cjetini ostaje valjan s time 
zamijeniti valjanom koja (^e u najvecoj mogudoj mjeri omogu 
je tiststi!0vi)eno da je ni 若 tetna.

Clanak 14;

Izjnjene ovog Ogovora moraju biti sastavljene u pisanom obi

£lanak 15.
15J. Za sve §to ovim Ugovorom mje predvideno, primjenjivdti iese mjcrodayntprppisi 

15,2. Ukoliko se u razdobiju u kojem sit medusoom odnosi \i 
Ugovora izmjene mjerodavni propisij Kupat； obvezuje pos

Clanak 16.
UgoVortie strane nastojat nastele sporove na miran 
Hadl^n je Slid u Zagrebu.

Clanak 17
17.1. Ugovdrne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da tu isti pro^itale i razilmjeje； {e obzirom da on predstavlja 
njihovu pravu i ozbiijnu volju, prihvacaju sva prava i obveze 
17*2. Ovaj Ugovor stupa na snagu, potpisom obijii ugovornib strana.
173. Ovaj Ugovor sastavljenje u 2(dva) primjerka, po L (je<&n) za svaku ugoyomu stranu.

zvodiz posldvnihKnjxga Factora relevantandokazo 
Ugovora

o aaje ni 針 etna，ta dinjenica nede imat} ufiink^ na ostale 
ia se ugovome strane obvezuju da 6e niStetnu odredbu 
citi ostvarivanjeeilja koji sehtio posticrodreabomzakoju

ku.

I [ovornin strana reguhrant u skladu s odredoaim ovog 
up 狼 i jparias 松 Httljpronljenania iz mjcrodtavnih propisa,

IJ siwMu nemogiidaosti mimogrjegeniaspora.

B2 0G0VGR O REVOLVING DOTAVLJACkOM FACTORINGU bro| 180491,003
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淡
Erste Factoring d.o.6. Zagreb, Ivana Lu6ica 2
MB: 2058049, OIB:10194059689 …
(u dalj njemtekstu "Factor'') ,

]Si2E KUPRES d.o也、S細油咏 MirrttiV杖Miilick 32 

MB: 3969266, OIB: 62140787061 
(u daljnjem tekstu: "Kupac")

. ' -.
sklapaju u Zagrebti dana: 22.5.2017 siijede<5i

VdOVOR O REVOtVlNp £)OBA_JASKGM 研CTGRINGU: INO注MNIb邱180502:005

Clanak 1. し
1ふ U如心tra沾如litVirtfuili da Kupac ima poslovni odnos sa druStyom FunderMax GmbH, Klagenfurter 
Strasse 87*89, AT^9300 St. Veit to der Gian, Austrija, VAT: ATU2613QI02 - nerezident ( u daljnjem tekstu:
DobavIjaS), u vpzi ispcirukc pl()& 他13Mi drveta，s osuova kojeg Dobavlj111121 postoje^a j imat budui£a potraziv^iija
prema Kupcm u izuosima i temeijem raCuna, odnosno predra5una naved^nih u Prijediogu rafiuna zs pia^anje (u daljnjem 
tekstu:iPRP), akbjkpotraXivatyasykladnouyjetimai rokwima otedenjinusv雖〇畤ミoje由iio碑ダppds切v興ju 

predmet faktormga. *

1.2. Kupacpdti>isom ovog Ugovora pnhva6a da Factor moie prihvatiti ili pdbiti. preinas^^^^^^
koji PRP dostavijen od strane Kupca. Ugoyome strahe suglasnu utvrduju da ce se valjanini PRP^m smatrati PRP koj eg
je Kupac dostavib Factoru s e-nrna aaiese si：eclc0.kupres@sizekvpfesL，a Factor prihvatio-

• . . ■ - : ■

.. ■.- • •.
1.3. Svaki valjani PRP dostavlien od Kupca ! |)rihvacenod Faciora predstavIja sastavni dib ovogtJgovora,

' ... .' ...■ . . .， ぺ

1.4. Temeljem llgovora Kupac daje uputu Factoru da Facior u imei ^a rafiun Kupca placa potra2ivanja koja DobavIja5 

ima prema Kupcti s osnova fa^una, odnosno predrafiuna nayedenihu PRP-u, prihva^enih od strane Factora, u •, 
cjelokuphom ilidjeloinieriom iznosu svakog pojedina5nog raSuna, odnosno predraCuna nayedenihu PRP-u (« daljnjem 

tekstut PotraXivahj e), a unutar Httiita odobrenog Kupcu kafeo je navedeno u stavku 5 pyog ^larika,

• . •. •
1.5. Kupcu je odreden limit u poslo'^iju si Factorora u iznosu ....
od j.OOO.OOO.OO kn preraeunato « EUR po srednjem te£aju EfSte & St^ieitharkischebank d.d. Rijeka. , •
..Za vrijeme trajanja ovqg Ugovbra Factor ae vrgiti plaiSanja sufcladno stavku 4. ovog Clanka samo ako zbroj svih 
/jjot^ivanja koja Factor platio u poslovanju sa KupceHi. a koja Factoru jo3 nisu podmirena, ne bi premaSila iznos limita,

1.6. Ovsy Ugovor skiapa Se na rokod 4 godine,jraeuri^uai oa^antf sklapaiya ^ovo^^

i ，.+

Clanak 2.

21.TemeljemUgovora Kupac daje uputu Factoru dau ime i za ra5un Kupca sukladno uvjetima oyog Ugovora ispIati 
Dobsvljafiu iznds Potra^ivanja iz £lanka li4.dcvi^iloiti do^nakom na dbvizni t的to Jcpji.se vodi kod ■ Raiffeisen Bank 

Iuternatiomi^,Austrga；B^ RZBAATWW, IBAN: AT66 3100 00010033 2353. ,
2.2, Kupac je Potra2i vanje； duian platlti {sktjuCivo na rafiim Factora, koji se yodi k6d ERSTB &
STEIERMARKISCHEBAN]< d.d/Rijefa tu daljnjem tekstu ESBVbrqj rafiuna 2402008-1100460293 IBAN:

HR9624020061100460293.
/

2.3. Tigovome strane suglasno u^^ju da iqjzrios Potrazivanja izClankalA* KupacDlatiti Factoru sukladno dospije6u
navedenomuPRP-upreraeunatQufcune po stfednjehtte&juESB zaEURna dariplapanja.

A8 UGOVORO REVrOtAONG^OSAVLJA^^FACTORINGU broj 180^)2.0^5
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2.4. Potpisom ovog Ugovora Kupac izryekom potvrduje da je upoznat smogucim promjenama obvezeiz sta^ca 3dvog 
Olankanastalih ustijed promjene teSaja, te pristaje na posljedice i prihvada sve eventualne rizike koji & ili mogunastati 

uslijed promjene teCaja.

2.5. Factor je du^an postupati u skladu s Clankom L4. ovog Ugovora nakon kumulativnog ispunjenja sljedeaih uvjeta： 
potpisivanja ovog Ugovora i predaje instnunenata osiguranja iz ¢1，4, ovog Ugovora, i to u rofcu od5 (pet) radnih daria od 

dana kadaje Factor prihvatio pojedini PRP dostavljen od strane Kupca, sve u skladu sa dlankom 12. ovoga Ugovora.

2.6, Kupacje du^an Factoru pktiti ugovorenu kamatu na Potra 乏ivanje iz dlanka 1.4” pofievSi od danaispi^tePotraiivanja 
Dobavljafiu, sve do dana dospije<5a Fotra^ivanja,

2.7, Obveza Factora iz stavaka L i 5. ovogs Clanka nastupa iskljuCivo ukolikoje KupacjspuniO sye dljv^ sukl^dho 

ovom Ugovonu

ClanakS.
.- : . .

3. L Kupac jedu^an Factoru podmiriti: -
a) naknaduu i^nosu 0,650 % od iznosa svakog pojedinaCnog PRP-a prihvaienog od strane Factora
b) kamatu obra^unatu pQ stopi od 3M EURIBOR + 7,000 % sukladno dlanku 2,6.
c) zateznu kamatu u visini zakonske zatezne kamate sukladno filanku 3,6.
d) druge trogkove sukladno Clanku 10.2 ovog Ugovora.
e) naknadu za osiguranje u i2110su 0,250% od iznosa svakog ppje4in的林明 PRJPせ pr由ya6e3El6疼0d sfrane JFactora. 

sukladno ^lanku 7.1.
_ -

3 2. Factor 6q za naknadu opisanu u stavku 3. La. i 3.1.e. Kupai izdati raCun.
3J. Kupac se obvezuje platiti sve navedeno u Clanku 3.1.a), b),c) i e) ukunskoj protuvryeduosti po prooajnpm tecaju za 
EUR ESB na dan pla^anja raCuna/ Obavijesti o zateznim kamatama, najkasnije do datuma naznaCenog na ra^tinii/ 
Obavijesti o zateznim kamataina.
3.4. Factor ce ra5une ^ featnate navedene u 比3ふ:尹〇^_｝從davati jedno田田jes蜂 t&k\x6i

.mjesec, V ..
3.5. Na sve troSkove Kupca opisane u tl 3.141actor de sukladno zakonskim propisima obraCwati Porez nadodanu 

vrijednost(udaljnjemtekstu:PDV).
3.6. Factor ce Kupcu obraCunati zate2inu kamajtu na iznos iz ¢1.2.3 ovog Ugovora u visini naznacenoj u «£lahku i. Lc. 
tijekom razdoblja od dana dqspije(5a PotraMvanja sve do datm uplate Potraavanja,
3.7. Kamata se obra£unava primjenom proporclonalne metode na teraelju stvairnog broja dai^ujkapiatnpfti razdobljiu 
360 (tdstoSezdeset) dana u godmu
3.8. Karnatna stopa vezanajeuz promjenu 3M EURIBQR -a. Visina 3M EURIBOR -a utvrduje se prvog xadnog daua u 
mjesecu i kao takva vrijedi za naredna tri mje$e6na obrafiuna. Visina 3M EIJR©GR -a titvrduj^ se ria stranici, 

REUTERS-a:
3,9.. U sludaju da je visina 3M EURIBORA utvrdena i objavljena sukladno ¢1,3.8. u vismijni^oj pd 0 (nule), ugovome 
strane Suglasno utvrduju da ^e se prilikom izra^una visine ugovorne kamate navedene u CL I. pod 1>)i mezne ksutiate 
navedene u 61. 3.L pod c), kadaje prirajenjivo, primjenjivati vrijedrio^t,3M EURIBOR-a u iznosti 0 (tuila).

CIan&4.

4.1. Kupacje duzan, radi osiguranjapravodobnog i urednogizv^avanjidtrvez^izpyogXJgovora, prije ispl^te Iznosa iz 

Cl. 2,1,,predati Factoru:
-Sporazum o osiguranju nov^anih traibina bn 174 od 26,11.2015* godino sklopljen izmedu Kupca i Factory teAneksbr. 
1 Sporazuma o osiguranju novCanih trafbinabr.174 od 22.05.2017. sklopljen izmedji^Kupca i Factora, te je Kupac 
potpisom na ovom Ugovom suglasan da se ovaj Ugovor smatra posebnim Ugovopdm j sastavnim dijelom Sporaruma o

A8 UGOVOR O REVOLVING DOBAVLJACKOM FACTORINGU 1502，1
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故
Cisi如irknjぎridyJaWh tr各2bi一 邱174 od 26]1.2015, godine 姻〇抑_ izhfedU 蘭㈣致 i Facitirai Aneksa bn I Spo^ziirila 
o osigumniu novCanih tra^binabr, I74 od22.05.20I7.sklopijen izmedu kupca iFactora.

4.2. Ukblikb tijekom va2enja ovog Ugovora koji od instrilm油kt£i bsiguranja izgubi pravnu valja?iost ili po miSljenu 
Factora postane nedostatno sredstvo osiguranja ill biide Iskbri5teii ili se pojave novi, po mi§ljcnju Factora primjeremji 
instrumenti osiguranja ili se po miSljenju Factora pogor§a financijska/statusna situadja Kupca, Kupac se obvezuje na 
zahtjev Factora bez (Klgode poioziti dodatne instrumente osiguranja kojezatra^i Factor* o Cemu ie ugovorne strane 
|30tptsati odgovamju<5i priiiidpifedajm s^pisnik.

4.3. Potpisom ovog Ugovora, Kupac daje nedpozivi nalog Factoru da bez njegovog daijnjeg pitanja i bddbrenja, a u 
slu5ajutneispunjenja pbvezaizoyogXjgovora, dpspjeli nepla<5eitJ iznos naplati s bilo kojsg odnosno svih ra^unaj^wpca 
kqji se vode u poslovnim tarikama，te ujedno oviaSeuje Ea6iora4a u sluCaju neraogudnpsti naplate s navedenih ratuna, 
pddnese nalog dragim pravnim osobama koje vode pdsloYe platnog prometa radi naplate dospjelog neplafienog duga 
Kupca prema Factoru. Kupac potpisom na ovomUg6VOi*u tiVi 涵 euje ptavrie osobe koje obavijaju poslove platnog 
prometa da iz^yrge nalog Factora za naplatu i sa svih o故叫h feCuM妹が紐totf Ka k句i nald袞 glasi noma uop^fe ili nema 

dovoljno sredstava za napiatu.

4.4. Kupac potpisom ovog Ugovdra iskasaije neopozivu prethodnu suglasnost Factoru da mpie bez ikakyog oodatnpg 

pitanja ili prlvble Kupcay preiiij^ti ha tretfe osobe i sredstva osiguranja i 岑ovog eianka.
! ：- ..... ン..■.圓

, ... :

Clanak 5. へ .

5.1. Potpisom ovbgUgovo^, ICupac izrijekom jamCi da su potraiivanja DobavljaCa premanjemu opisana：u：61.U. ovpg 
ligovora, kao i dokuinentaCyatiavedena u ¢1.1,1.i 1.2. ovogUgovora valjani, istiniti i na zakonu osndvdin te da je rotia 
i/ili usliiga_fcoiaje.,predineiom.tc%:)30tr^ivanj.見u cijeldsti u skladiisa dokumentacijotn iz eianka l.L i 1.2. ovog Ugovora.

' . . ..
5.2. Factor nije odgovoranKUpcp za:odabirljiobavlja5a ili za mane:isppruCene robe i /ili ushiga kdjeje Kup恥 ria碑iirod 
Dob 抑Ija沒 tiplatto t^melidEtfddoteejitaijijeilcoja je predana Factoru za plaianjeu skladu s ovim Ugovoyqm.

5:3, Kupac se obvezilje u slu^u da Factor td zatraii/u roku kiyi oared? Factor dostaviti Factbtu sve dokurwnte kqji sa 

navedeniuPRP-uiUdmgadplaimentacijuubdnosunaP^

Clanak 6.

Potpisom ovog Ugovora, stranke suglasno potvrdigil kako predmethi inozer^i revoIvinfedoDavy a6ki fektorihg 

predstavlja tezregresni pi：avni poisao，

Clanak 7.

7.1 Factor mo2e zahtijevati da se Potra2ivanje ili <iid Potraiivanja osiguraju kbd osiguravajuieg druStva i tada se premija 
smatratrqgfcomXupca. Ukolikoje polibu^opioFactdrMPdtMi^nj^dHaae^ebbraCuhatiKti^cukozn^ac^

ぐ
Clanak 8.

8；1. Kup^c izjaivljuje i jamfii: 、
” da jma SV3 potrebna ovlaStciya i suglatshosti 2a sklapanjei i^vr5eryeovdg：%dvoraite dajepoduzeo sveradnje potrebne
zazakoniiostimljanostovogUgovosat^^
nastahu;
11 daiklapanjeovogUgoVofanijepfotivnopropisimakojisenanjegaprimj^  ̂ aktima Kupca (ttkljiu&ijupi 1
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osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorhna u kojimaje Kupac jedna od ugovomih strana i/ili odlukama

suda/arbitraze/nadle&iogtijelakojesenanjegaodnose; • -rr；
"da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su temeljem zakonai drugih propisa potrebne za sklapanje i/ih izvrgenje

"da^bupo^OTutinluje zaprijefiena mogu6nost pokretanja sudskih, upravnih, arbitrainilv Hi dwg^pQStupaka protiv 

Kupca iU elanova njegove uprave ili nadzomog odbora ili njegovih poveza碑魄㈣雕興0m0穿0 ugrpzitt 

sposobnost Kupca da uredno izvrSava obveze iz ovog Ugovora; . ■…
"da ne postoje okolnosti kojebi mogle umanjiti njegovu fmaucijsku/statusnu situacijui dovesttu pitaiye iyegovu 
sposobnost pravovremeno i u cijelosti vratiti potraSvanje s osnova ovog Ugovora, . _ j ■
■■da Fotraiivanjenije optereieno nikakvim pravima i teretima tre^ih osoba, osobito zaloMin pravom, odnosno prayima 

koja bi na bilo koji naCin umanjivala ili ogranieavala pravo DobavIjaCa; 'レ. .•
„da je dospije<5e raCuna koji predstavljaju predmet Ugovora odredeno u skladu s vazedim propisima.

8.2. Kupac se Qbvezuje da (Se od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obvezapo ovom Ugovoru:
"poduzimati sve potrebne radnje kako bi gtitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa tredih; ； i： _ .;
_• osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora baremjednakog reda namirenja kao i sve druge sada§nje i bwauce
neosieurane i nepodredene obveze, osim obvezakoje ulivaju zakonom zajamCeno prvenstveno pravo nmiurenja;
» dostavliati Factoruna njegov zahtjev(i) svoja financijska izvjeSCa (raCun dobiti i gubitka, bilancu, izy,e56eo noy^nom 
tijeku statistiCka izyie56a) zajedno s revizorskim miSljenjem, (ii) podatke kqje ddstavljabwztTaiiijavn^objave ili 
ostalim vjerovnicinia istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) ostale podatke ^qji Se ti5u ili se mogu Ucati njegova

poslovnog ili fmancijskog stanja po pozivu Factora; ” , . , . . . , f
"bez odgode obavijestiti Factor o promjeni adrese osoba ovla§tenih za zastapgnje |h bilplcakvim drugim statusmm

prdnyenama,

8.3, Ktoac potpisom ovog Ugovora daje suglasnost Factoru: 一，，. ^ v _ .
” da od druStava koja su s Factorom povezane osobe'u smislu Zakona o trgpva^kim druStvima, Zakona o kceditruin 
institwcijamai drugim propisima relevantnim za fmancijsko poslovanje (d^lje u tekstu: Povezana druStva), traii I 
pribavlja sve podatke o Kupcu kojima Povezana druStva raspola^u (koje uklju^uje bez ogranicenja i podatke o 

fmancijskoj/statusnoj situaciji Kupca); - ム
"daPovezanimdn^tvimadostav!j?ipodatkekojimaraspol^eoKupcu.“ ^
Suglasnost se daje iskljufiivo radi prikupljanja i analize podataka za potrebe procjene fmancijske/stati^sne ptuacye, 
procjene rizi^nosti, kontrole izioienosti i upravljanja rizicima koje u odobravanjui prafienju proizvoda i plasmana i 
Povezana druStva provodeu svojem poslovanju, te seu druge svrhe ne moie koristiti. Ova suglasnost obuhvaa^ i 
ov!a5tenie na razmjenu I prosljedivanje podataka u centrainu bazuu Republici Hrvatskoj i inc^rnstyiviu^moet daje 
osoba koja upravlja takvom bazom podataka u obvezi osigurati zaStitu osobnih podataka koja je bareni jednaka onqj Koja 

je potrebna.

8 A Za vrijeme trajanja ovog Ugovora, Kupac ne smijebez prethodnogpisan^pdobretya Factora sklopiti swdsloi ili 
izvansudsku nagodbu ili bilo kakav drugi ugovor o promjeni, raskidu, poravnanju koji imaju za pdsljediduprbmjenu 

Potraiivanja ili poniStenje visine, kvalitete i/ili koliCine Potraztvanja.

8.5. Na si油也坪MWteu轉d印如sg:爾^:邱誠與ギ軋

• ' ' ■ • '■ ...... -
Clanak 9.

91.Bez obzirana ostale odredbeovog Ugovora, Factor nije duzanpodmiritiKupcuiiitijedaiiugpyorenrk^su  sMaju 
postojanjabilo kojih dospjelih a nenapladenih obveza s bilo koje osnovekoje Kupac ima prema Factoru na. dan koji je 

odreden kao d3：n ispunjcnja obveze Factors prcms Kupcu po ovom ygovoru.

9.2 Potpisom ovog Ugovora Kupac daje suglasnost Factoru na prebijanje bilo kokfpr^a ili potra2ivaiya koje ima prema
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Kupcu，pa i bhih potrazivanja kqfajdS nisu dospjeia ia ne glase na i^iplatu izhosa u istoj vaihrti Jc叫 potir碎iyanje Kupca^ s 
potraiivanjima iti praylma Rupca prema Factoru.

9.3,Rupac se bbvezuje* urdkiida 8 daria dddostave, o^eriti isgavuopirgebcgukqjomse pi^ 
opisana u prethoanom staylcu* ,
Uvjeti pryeboja su:
a) ukoliko potrafivanjeFactdrajoS nije dospjelo, smatra sedosfiielim nadairkad Iftipaaptmii ^ factora opryebcyti;
b) ukoliko potra^ivanje Factora glasi ha isplatu u drUgoj valuti od potr^iVBtya Kupcaj Factorovo potraiivanje 
prerafiunava se u Valutu potm^ivanja Kupca, po srednihtt紐&ijti ESB za如如rija Kupca na dintia^Snika' 

pnjeboja.
) ■ -

Clanak 10. .
j - . ■

tO/! vZa slu£aj podmirerija predmetnih^^ stone K叩c含 ULtred陶 be之:彿ガ抱 tta redosiijed izvrgenih upl^ta i
svxim odredenn od strahe Kupba ili tre^ih, ugbyome str^es梅1錐6世 VWujudd 保祕如Jilijbdpod 麻 r如japotra 乞ivaiya 
Factora bit! sukladan CL 172. Zakona o obyeznim odnosima,

10.2. Kao troSkovi ftaplate predmetriih potr^ivanja u syrhu ovtodredbe smatraj^ se svi troSkovi, koji nastanu prilikom 
rfeplate takvbg potra^ivai^a,1 nisu 海！油ieerti 加 tWSkoves <)dreiie 加 bdlutom suda, arbitraze ili drugog nadleinog tijeia.

Clanak 11.

. ■ .......

Potpisom na ovom Ugovoni, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Factora ill javnpg biljeXnika 
Dpuduju na rijihbvb atdre^e navedene u Ugovoru, tc da se danom dostave siliattra dan predaje pisntena na po§tu^ odrlosnof 
di：u怠qj oぬbi ovl涵tdnoj iiabl^vijanje poStanskih usluga, ukoliko ugovotne strane pisamm putem lie izvijeste Pactora o 

protnjeniadrese.

Clanakl2^
..' へ. v .'■■■' :-. '

12.1. Povrijedi ii Kupac biio koju odredbu ovogUgovoralFactorlmapravojedrrostiMomlzjayom potr^ 

ovog Ugovora xxiimti dospjelim i trafiti isplatu u cijelosti.

12.2, Tremitkom 4av叫ja kjaye iz 一aVka l. pypg；51311ka dospy^vajiii oamaK postaju plativim syi izi?osi kqje ICufiac 
duguje ill Se dugovatiFactom pO OVom Ugovora; ijfeijueujudi giavnicu, kamate, naknade i druge troSkoye, a Factor ima 

praVb realizirati sredstva osigii^anja predvidetta oVim Ugovotoni

12.3/Smatrat tc se da je Kiipac povrijedio odredbu ovogtJgbvo^ osobito u slyede^int slu^evima；

"ako Kupac, na dan dospyeda ne ispuni bilo koju nov^anu dl?vezu iz ovog Ugovora;.
'* ako Kupac zatesni s podmirenjem biio koje nenovCane o&vezeizpvog Ugovora duZeod 15 X^etnaestjciaaa;
"ako Kupac pbstsi加 ihsolventan, nelikvidan, obustavi pia6anje ili njegov ra£un bude bJokiran;
*' ako se pokM^ da Biio koja izjava, odnosno bilo koji podat3k kdjijeKupacuSinid dosttipniiii Factbiu( bilo 
samoinicijativno ili nazahtjev Factora, nije istinit, a^uriran, toCan i potpuh;
Makp prativ Kupca budepola-enut ili zaprijeCen postupak:Sijity^iliishodbi rndgao^^zitirpegovusposo  ̂

ispuniti pbVeze iz ovog Ugovora;
^ako budepodnesenprijedlogzaotvaranjepredstecSajnogili  stefiajnog postupka nad Kupc^
” ako nastupi bitha nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, flnancijskom polozaju lii statusnoj situacyi 
Kupca ili je spbsbbnost Kupca da ispuni svojc obveze po ovom Ugovoru dovedena u pitanjc, ili su ndstlipiic ill prijetl 
nastup okolnosti za koje Factor moie razumno pretpostavid da mogu negativno utjecati na sposobnostKiipea da uredno 

izvrSava svoje obveze iz ovog Ugovora; • •
"ako iz biio kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideijo ovim Ugoyprprn i^gpbi pr^rnu valjanost ili po fjfocjenr 
Factora prestaiie biti zadovoljavaju(5e osiguraiye za obveze Kupca iz Ovog Ugpv^c^ili pude reahzirano ili sepojavi
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'、ゞ:：

primjerenijesredstvo osiguranjavaKupacnapozivFaetdrauzataostayljehbmrokunedostaviFactomnovosredsitvo  
05iguranja koje je ona zato2ila;
* ■ ako ne ispuni bilo koju obvezu izovogUgpyora,

. .
12,4. Factor ima pravo odiiStaii od ispimjenja pcjedinog dy ela IN?tra?tv ukoliko Kupac ny e podtnino u cy elosii ili
djelomiCno svoju obvezu prensa Factoru s danom dospijeia.

• - ； ，+

lZ5vEactor de uCiniti dospjelim potraiivanje s osnove ovogUgovOra pisanom izjaYom o dospiiedu upudenomlCupcu 
Jsrepttmeenim pismom na adresu Kupca iz zaglaVlja ovog Ugovora odridsno tla adresu o kdjoj je Kiipac naknadnoli 

pisanom obliku izncito izvijestio Factora.

12.6 ‘ Potraiivanje se smatra u cijelosti dospjelim pr^dajom Izjave o dospijedu na poStu, pdnosno driigoj psobi ovlaStenoj 
s^ibbavijanje poStanskih uskiga na slanje prepofuCenom poStom. Kupacje dii2an urokuod 15 (petnaest) daiia rafiunajudi 
od dana predajc Izjave o dospye^u na poStu, odnosno drugoj osofai ovlagtehpj 2a obavljanje poStanskih uslugana s!anje 
prepprufienom po§tom，otplatiti potraSvanja s osnova ovog Ugovora u cijelosti ^jedhb s pripadajMni kamatama i 
nepla^enim troSkovima,

l2.7vKupac prihva^a daje cjelokupni neotpIa6eni iznos potraXivanja s osnova QVQg Ugowra，zaj癸dno s pripadajupiin 
kamatama i troSkovima dospio na napIatu danom predaje Izjave o dospijedu na poStU, odnosno drugoj osobi oylaStenbj za 
obavljanje pogtanskih usliiga na slanje pr^RdruCenom poStom, pa se potpisom ovog Ugovora odriee bilo fekvih prigovora 

• s te osnove,
t • ■-

12J>Kupacpotpjsoinov<?gUgovotaizrijekompnstaje da jeizvod 12 posloynihknjfgaFactpia relevant 

postoja相 u 拉以〇岱 Kufぬ u iz 力yog Ogovorsi
... 卜....... ■

Clanak 13,

Ako bi za ueku od odredtu pvpg tfgdyQra nakn 轉 duo utvrdiio da j 夸 nigtetha, te dinjenica nedeimati u£inka na ostaie 
odredbe ovog Ugovora* 11govor u cjelmi ost^jq valj叩 s time da se ugoyorne strane pbvezuju da ce niltetnu pdre4bu 
zarmjeniii valjanom koja £e u najve^oj mogudoj mjeri omoguditi ostvariVary^ cilja Koji se： htio postidi odredbom za koju 

j す ust 明 弗

6lanakNl4,

Izmjene ovogUgovdrkmorajii but sastavi|e?ieu pisanom 

.Cianak 1；5,,

15.1.Za sve Sto ovim ygpyorom nye predvideno, primjenjlyati nyerodaviu prppisi.

15.2； Ukolikosexi ra^ksblju u kojem sumedusobm odnosi ugovx?mih strana regulirani uskladus odredbama ovog 
Ugovora rzmjei^ ir^rbctovm propisi, Kupac se obvezuje postupatlpo nastalirii promjenaniaiz mjerodavnih propisa •

. .■■■；'■■■ ' ■レ.-..: ^ -

Clanak 16t

Ugovbmestrahenast^at；6enastatesporoyerijeS}iinam!ranjia5m，UsIu6^^ 

hadle^ani je sud u Zagrebu.
■ . . .. ..... ■ . . . . •v •
Claiiak 17. ■ ' '

■ ■ ' ' ■ ..... . • _ . . . .

. ............ .....
17;L UgQVorae strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti profiitale i ra2umj^lt| te pbzirom da on predstavlja 
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njihovu pravu i ozt iOnu voy u, pfihvae^u sva prava i obveze kqje iz hjega prbizlaze.
. . . ■ ■ ■. 1 . • . •

17-2, Ovaj Ugovorstupana snagu, potpisom bbiju ugovornih strana*
, ■ i ..

173. Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) primjerka, po i (jedan) za svalcu ugovomii stranu.
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Erste Factoring d.o.o. Zagreb, ivana Lucida 2a
016:10194059689 ^ '

(u daljnjem tekstu "Factor,1}
:マ く:.ミ.::ふ.,どを:券^;ラ：'突j》:;幾:.じを爲ゆ /〔起!ゼi:沿だ..*； o>s

S泛E KUPRES d.o.o，，Mala RakovEca, Mirnovecka ulica〜32, Samobor

OIB;62140787061
{u daljnjem tekstu: KKup3CH) :

:.…ゾ:ブ.ン.::こ.”マ V::.:'.〆一》:.+PT.:巧 ^<^;l：-;.':：；^^:^'，'"，/,^'^

sklapaju dana 20.04,2018, sljededU、 ( ，

、AMHKS BROJ1
UGOVORA O REVOLVING DOBAVUaCkOIVI FACTORINGU - INOZEMNI broj 180502.005

Cfanak 1.
Strane u Aneksu suglasno utvrduju da su dana 22.05.2017, godine sklopile UGOVOR O REVOLVING 
DOBAVUACkOM FACTORINGU - INOZEMNLbroj 180502.005 (u daljnjem tekstu: Osnovnl ugovor)

Cfanak 2.
Strane u Aneksu suglasno ut^ntuju da se ovim Aneksom mijenja clanak 1.5. Osnovncg ugovora na 
nactn da jstl sada glasi: ド こ ;

Kupcuje odreden limit.ii^poslDvanju sa Factorom u Jznosu od 190,000,00 EUR. Za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora Factonie vrlrti pladanja sukladno stavKu 4. ovog clanka samo akb zfarpj.svih 
potrazivanja koja je Factor platio u poslovanju sa Kupcem; a koja Factorujog nisu podmireha, he bf 

premasila iznos iimita.*1

Clanak 3..
Strane u Aneksu sugtasno utvrduju da se ovim-Aneksom mijenja dlanafc 4.1_ Osnovnog ugovora na 

na£!n da isti sada glasi: * ,
M Sporazum o ostguranju novcanih trazbina broj 2095407 6d,06；11.2017. potpisap izmedu Kupca * 

Factors, te je Kupac potpisorrvna ovom Ugovoru sugfasan da se ovaj Ugovor smatra posebntm 
Ugovorom i sastavnim dijelam Sporazuma o osJguranju nbv?anih tra2bina broj 2Q9S407 od 

06,11,2017, potpisanog izmedu Kupca i Factors H '

Clanak 4.
Strane u Aneksu suglasno utvr^uju da se ovim Aneksom mi/erija Cianak SiS* Osnovnog ugovora na 

nacin da isti sada glasl:
"5.3- Factor je ovlasten uvijek^ pa i nakon potpunog jspimjenja ovog Ugovora, zatraliti od Kupca svu 
dokumantaciju koja je navedena u PRPu ili drugu dpkumentadju.u odnosu na PRP. U slufaju takvog 
zahtjeva Factors, kupac je duzan, u roku kojr otiredi Factor u 'zahtjevu, dostavlti mu svu zatrazenu' 
dokumentaciju. Ugovorne strane suglasne su da ova ugovorna qdredba ostaje na snazi iu slu^aju, 

rasktda ilibilo kojeg drugog raiiogaprestanka Ugovora.11

, ~ ，' .QanakS, ,:ふつV: : „

Strane u Aneksu sugFasno u^v^uju da se ovim-Aneksom mijenja clanak；8*i-Osnovnog ugovora na 

na^In da isti sada glasi:
"8*1( Kupac izjavljuje i jamCi: ノブ

••二* t
Kupac od drvets

:pH'pot^is ov^steniie osobe

Factor卜う

/

Peptl potpis ovIaStene osobe

/ l a ' -



“da ima $va pptrebnapvlaStenja I.suglasnostizaskfapanje i tzvrsenje ovogUgovora teda je poduzeo 

sve radnje potrebneaa zakonitost i valjanost ovogtUgovora te za obvezatnost i{utuiiVost potrazfvanja 
Factora koje temeljem ovog Ugovora nastanu;,
"da sklapahje ovog Ugovora nije protlvno propisima kojl se na njega primjenjuju i/iii opcimaktima 
Kupca {uklju5ujuci l osnovnl ustrojstveni akt) i/i!i ugovorltna u kojima je Kupac jedna cd ugovornsh 
strana i/ili odlukama suda/arbltraze/nadleSndg tijefa koje se na njega odnose;
M da su sve odluke, odobrertja i iuglasnosli koje su temeljem zakona i drugih propisa potrebne za 
sklapanje i/lli izvrSenje ovog Ugovora pravovaljane；

"da nisu pokrenuti nitlje zaprijecena mogudnost pokretanja.sudski^ upravnih, arbitraznih ill drugih 
postupaka protiv K叩ca ill Ulanova njegove uprave Hi nadzorhbgbdbora i!i njegovih povezanih 
drustava ciji ishod b〖mogao ugroziti sposobnost Kupca da uredno^izvrSava obveze )z ovog Ugovora;
"da ne postoje okolno$tfkoje bi^mogle umanjitl njegovu financijsku/stacusnu situaciju i dovesti u 

pitanje njegovu sposobnost pravovremeno i u djeiostl vratiti potrazivanje sosiiova ovog Ugovora;
*’ da Potrazivanje nije opteredeno nlkakvim pravima l teretima trecfh osoba, osobito zalo^nirh 

pravom, odnosnd pravima.koja bi na biio koji na«n^manjivals Hi ogranFcavala pravo Dobavijaca.
"da potrazivanjetfcojeCini predfnet ovogUgovora u cijelostpprfpada.Dobavlja^u \ da do sktapanja 

ovog Ugovora nije preneseno nam^ku tredu osobu, nitije Dobavtjacpreuzeo obvezu da to 
potralivanjeprenijeU na neku^trecu osobu.

je dospijede raSuna koji predstavljaju predmet Ogovora odredeno u skladu s va^ecim propisima■“

ffanak 6.
6■:L Strane u Aneksu su siiglasne da；$ve ostale odredbe iz Osnovnog ugovora ostaju iste.
6,2. Ovaj Aneks sastavfjen ]e u 2 {dvaj.primjerka^po1(jedan)za svakuugovornu stranu.

prompt

Kupac: UO S O R Factor.
r/；：'i

為..
■m:--

PejS^x i potpis ovlastene osobe

0



Erste Factoring d，0.0• Zagreb, Ivana Lucica 2a 
OIB;10194059689 

(u daljnjem tekstu l,Factortf)

次::1痛:ク:鈴㈣：f.蓮釀_繼:繼義細^
SI之E KUPRHS d,o.ov Mala Rakovica, Mirnovecka ulica 32, Samobor 

0(6:62140787061 
(u daljnjem tekstu: "Kupac11}

sklapajb dans ：L9.07i2018.sljeded

ANHKSBROJZ

UGOVORA 0 REVOLVING DOBAVUACKOWI FACT0RIN6U - INOZEMN! broj ISO501005

v Cfanak 1*
Strane u Aneksu suglasno utvrduju da $u dana 22：05,2017. godine sklopHe UGOVOft 0 REVOLVING 
DOBAVUAeKOM FACTORIWGU- INOZEMNI broj ISO502.005 te da su dana 20*04.2018 sklopM 

ANEKS BROJ1 UGOVORA 0 REVOLVING DOBAVtJACKOM FACTORINGU - (NOZEMN1 bro]180502.005 
(u daljnjem tekstu: Osnovni ugovorj

flanak 2*

Strane u Aneksu suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja cfanak l：5.；Osnovnog ugovora na 
na^in da isti sada glasl;
"IS‘ Kupcuie odreden limit u pdsbvanju sa Factorom u iznosu od 3,000,000,00 KN preracunato u 
EUR po srednjem tecaju ErstefeSterermarkischefaank d.d. Rijeka.2a vrijeme trajanja ovog Ugovora 
Factor ce vrSiti placanja sukEadno stavku 4. ovog clanka samo ako zbroj $vih pptrazlvanja koja je 
Factor ptatio u poslovanju sa Kupcem, a koja Factoru jo§ nisu podmirena； ne bl premasiia iznos 
limita,“

11 • .... - .S•ぐ., -.,V . .. ■■ .:..'.-IV,-- . ■ ■- i -.....い. ン. '...s. ..'.ベ..-/...ス........

ClanakB.

3上 Strane u Aneksu su suglasne da sve ostale odredfae \z Osnovnog ugovora ostaju iste,
3*2. Ovaj Aneks sastavljen ]e u 2<{civa) primjerka/po l (jed^n) 2a svaku ugovornu stranu.

Site d

Pecat^f^tpi^bylaSte

Factoh

/f
Ma

Pe^at 1 pot ぺ5 oviastene osobe

EFi

0



Erste Factoring d.0,0, Zagreb, fvana Lucica 2a 
OIB：10194059689 1
(u daljnjehn tekstu ,,FactornJ ^
i ^

vS|2b KUPHES d.0.0., Mala Rakov江も Mirnovefka ulica B2/ Samobor 
OIB: 62140787061(u (iatjnjern tekstu: "Kupac'*)

sklapaju u Zagrebu dana 11.10.2018. godlne 、

Aneks far. 3 UGOVORA O REVOLVIiyG DOBAyUACKOM FACTORINGU-INOZEMNI faroj 180502.005

.、••• - =■• '.、ぐ，‘.いぐ"'…: - - - :へ.、•'，へ'...へ》• . : 4 •:;

,Ugovorne strane suglasno utvrduju da su dana 22.05.2017. gpdme sklopile UGOVOR 0 REVOLVING 
OOSAVUACkOM FACrdKIRIGU ^ iNOZEMNf tiroj 3JS0502.005, dana 20.04.2018 sktopife ANEKS BBO* 1 
AJGDVORA 0 REVOLViNG DOBAVUACKOfW FACtORINGU - INOZEMNf bro] 120502^005 i dana 19.07,2018/ 
sMaplIe ANEKS BROJ2 UGOVORA O REVOLVING ppBAVUACKOM FACTOR肋6U -INOZEMNf broj iB0502.0D$
:{u da(jnjem tekstu: ^Osnovnl ugovorw).， ' '

■.■.沿た!/；:㈣:れ

Aoskspni ugoyorne strane u fijelosti mijenja Slanak 3. Osnovnog ugovora na£in da istj sada gtasl:
'•< し.、.V> ミ：■レ••入.:..-.’..乂ぺ へ.‘‘•ペ•：- V.’、/T-."S ’ •.'•'、、.し、-.：.: : 'V :ン、：■メ :- .V v" :\ i •!

Qanok3, 、

3上 iCupacje duzan Factora podmlM:
a) nqknacfuji Mppsu 0,6590 odanosa svakog pojedina^nog PRP-a prlhvadenog otf strdhe Fdctora;
b) ugovomtt /camatu pbra^unatu po fiksnqf stopi u Unosu od ?麟 gadisnje saktadno ^lanku 2.6. ovog

' Ugovoro; 1 , ' , ' 、 、
c) zQtezau kamatu vvislnl^top^xQteznekqmate odredem pwpisima Hepubtike Hrvatske sukladno &anku3S 
ovog Ugovom '

.d) tfruge troskove sakbdno iianku 10.2. ovog Ugovora 
eノ naknadaza osiguratye it iznosti p,2^o^Jzn<)SOSvakoppoje(iina^nQgPpp~a prihvadenog odstrane factora 
suktadno Sanku 7.1 ' v ^ *
3.2. Factor 6eza naknpdu oplsanu u stavku 3.1.0) i 3,i.e) Kupcu tzdati ra£un. Kupacse obracunatu naknadu 
obvezuje platiti Factoru u kunskoj protuvrljednostl po srednjem te£a}u ta EUR ESB no dan ploianja racuna, 
rtajkasnije cfo cfatuma naznoHenog na raiunu. ; ■ パ
3J，factorde ra^uneza kamate novedene u (U.L pocfb) Izdavatijednom mjesedno, Itokrajem mjesecaza 
teku杏^Jesec. Kupacse obradunatu kamatu obvezujeptatitrFactoru u kunskojprotuvrijednostipo srednjem 

' ts<!oju za fW ¢5¢ no,dun pfa^QnjQ foijuftQ g nojkosnije do datuit^Q nazna^enog na ra^ufio, ■、へ，
3 4. ^amoto se obra^msms primjenom prpporcfonatne metode no temetju stvamog broja dana u kamatnom 
razdoblju /360 (tristoSezdeset) dana a godinL 、 s 1
3.5. No sve troskove _cq ophane u iL 3.1. Factor ce sukladno zakonskim propisima obraHunati porez na 
^odanu vrijednostfu dQiJnjem tekstu: PDVh *
3力.Factor de kupcu obraiunati zateznu kamatu na bib koji dospjeli neptaceni iznos {Potrozivanje, mknade, 
troskove isve dmgo kakoje dopuUeno propisima) iz ovog Ugoyoro u wsini nazna&noj u HL 3.2, c) tijekom 
razdoblja od dana dospijeda do dana piadanja. Kupac se obvezuje, osnovom dostavljenog obraiuna Factora 
orf/ncr/i tzvrsiti uplqtu zatezne kamate u kunskoj protuvrijednosti po srednjem tecoju za ft//? ESB na dan 
placanja. ' 1

:P?:S XT

Kupac:
，..タノ

osabs Hi patpjs ov/asteae osobe



2tl

ISrnr p0tpiS°:m ^ Aneksa Potvrauju da su isti proCitale i razumjele, te obz.ram tJa on 
predstavtjanjthovupravu 1ozbiljnuvolju,prihvacajusvapravaiobveze-kojeiznjegaproizlaze.

.卜...’*... -.n 5 » . ' v-'i- ^ ン.二し-’r' 、..ベ'：..：.v ぐ.•ぐ：.ゞ！'[ ' '■.へ，'-'j' :. - - V"

0df，dbi „ Ane*tsa naknadno utvrdilodaje nI5tetna,ta ginjenica nede imati ufinkana 
ぽle odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju daCe

⑽卿洳•卿 se htlo p_
.% ン‘ .いぺ.}、： ？へ.：V::.:り V,り'•口;'.、ノ’•〆，久、く..:：'.' .V-Jf .こ'.—.+v••ベ:''.::.“’....’...'.パ ’く'• V，’..'.V、

Ostate odredbe Osnoviiog ogovorakoje nisu izmljenjene ovim Aneksom ostaju i dalje na 5nazL Ovar Aneks 
sastavni je cfio Osnovnog ugovora* , 、 J

i ..^v , ^ ^

Ovaj Aneks sastavljen je u doyoljnom broju primjeraka, od Cega 1{je(ian) primjerak za Factora i 1(jedan)

:霧慮祕^
Kupac:

Pe^at ospbe Peca^ i potpif ovla^tene osobe

•+、. v、. * ?•



Erste Factoring d.o.o. Zagreb, Ivana Lu2i6a 2a 
OIB:10194059689 
(u daljnjem tekstu "FaCto^'*) 
i
SIZE KUPREScLo.o., Samobor, Mimoveeka uliba 32 
MB; 3969266, OIB: 62140787061 
(u daljnjcrrt tekstti: "Kupac'*)

sklapaju u Zagrebu dana: 26.2；2019 siijede<5i
1 '.

UGtJVOil OkEVQLVlNG DOBAVLJACKGM FAGTORINGU-TqZEMKlbrpj 1SU96.003
*

.
* ■

Cianak L
1.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da Kupac ima poslovni odnos sa dru§tv6iti KRONGSPAN CRO do.o^Bjdovar 
,SIavonska cesta 17, DIB:67324838490 (ii daljnjeni tekstu: DdbavljaC) u vezi isporiike iveraia (bpl6menjene iverice) * s 

osnova kojeg DobavIjaC ima postojeca i imat ce budu6a potfazivarija prcma Kupcu u iznosima i temeljem raduna, 
ddnosfto predrafiuna ili dmgogdokumentanavedenihu Prijedlogii raCuna zaplacanje (u daljnjem tekstu: "PRP**)
koja pqtrativanja sukladno uvjetima i rokovima odredenim u svakom pojedinom PRP-u predstavljaju predmet faktdriiiga.

1.2. Kupac potpisom ovog Ugovora pnhvaia da Factor moze prihvatiii ili odbiti; prema svqjoj slbbodnoj prdcjeiii, bild 
koji PRP dostavljen od strane Ktipca. Ugovorite sfrane suglasnu utvrdujudace se valjanim l^RP-dih srh^trati PRP kojeg 
je Kiipac dostayio Factdm s e-mai 1 adrese 2eljka*kupre§@sizekupres.hr ili srecko.kiipresj^slzekupres.hr , a Factor 
pnhvatib；厂. ,

、： • ' • -
-

13. Svaki valjani PKP dostavljen od Kupca i prihvacen od Factora predstavlja sastavni did ovdg Ugovora. Kupac 
odgovara za istinitost i toCnost svih podataka navedenih u PRP-u.
1.4. Temeljem Ugovora Kupac aaje uputu Factoru da Factor ii ime i za ra£im ICupca potraHysitii^i Dobavij^
ima prcma Kupcu s osnova ra^una, odnosno predraCmm ili dmgog dokumenta navedenih u PRP*u, prihva(5enih od stranq 
Factora, u cjelokupnqm ili djelomiCnom iznosu svakog pojedmaiJnpg raSmia，odno叩o predra£una ili drugog dokumenta 
navedenih u PRP-u (u daljnjem tekstu: Potraiivanje), a unutar limita odobrenog jkaipcu kako je navedeno u stavkii 5. 
ovog Clanka.
1.5. Kupcti je odreden limit u posIoVanju sa Factorbhl ti iznosu od 
od 3；000.000,00 HRK.
,Za vnjeme trajanja ovog Ugovora Factor te vrSiti pia^anja sukladno stfivku 4. ovog Cianka samo ako zbroi svih 
potraiivanja koja je factor platio u posiovanju s Kupcem, a koja Factoru jo5 nisu podmireha, ne bi premaSHa izrros 
limita,
1.6. Ovaj ygovor sKlapa se rm rqJc od 3 godine, rabunaji^i ocj dana sldapanja UgoVdra,

Clanak 2. '
2-1. Temeljejn Ugovora Kupac daje uputu Factoru da u imel za ra^un Kupca sukladno uvjetima ovog Ugovom isplati 
DobavljaCu iznds Potra^ivanja iz filanka 1.4. na raCun kojrse vodi kod :
Zagreb紐ka banka d.d. Zagreb, RaCun: 236000(M10189306,IB AN: HR6223600001101893064, SWIFT: ZABAHR2X. 
2-2. Ktipac je Fbtra^ivanje du5:an platiti isklju^ivo na raCun Factora^ koji sfe vodi kod HRSTE & 
STEIERMARICISGHEBANK d.d, Rijeka (u daljnjem tekstu ESB)y broj i^Cuna 2402006-1100460293 TBAN:

Bl UGOVOR O REVOLVING DOBAVLJACKOM FACTORINGUbroj !81196^3 

Kupac: . Kpldtor:

PeCat i potpis Fefiat i ratpis dVlptehVosobe

XSflMiPIlES
^-g.o.o. ,2a protzvodnju 1 pfo

IG^/LV

proizvoda od drveta 
S A M O B O R

pfomel



HR9624020061100460293, SWDFT: ESBCHR22
2J.續gpyof叫 strata siigi呷nQ i^vrcluju da む izaos Potra2ivanja iz^lanka 1,4；,. Kupac platili Factpru suktadnp dospye6u 

navedcnom u PRP-u . し
2.4/Factor je duzan postupati u skladu s Clankom \ A. ovog Ugovora nakon kumulativnog ispimjenja sijededih uvjeta: 
potpisivanja ovGg Ugbvora i predaje nistrumcnata osiguranja iz tl 4. ovbg Ugovora, i to u roku od 5 (pet) radnih dana od 
dana kadaje tactor prihvatio pojeaini PRP dostavljen od strane Kiipca# sve u skladu sa Clankom 1.2, ovog Ugovora.

:■..へ-.' . , . . . . . . . . ..
2‘5vK邱茲ej&au&nJ^ctorUplatiti^pyoi^ufcam DobayljaCu,
さve do danildosirij さPotra2iV 如ja/

16, Ql?yeg;pMctpra:i2 Stav_M 舊梅stUM!sklju5iv6初koHk6 ieK邱acispuW 
Ugovoru. , >

ejanakS. ... '
3.1. Kupac je duzatt Factbrii podmiriti:
a) hakitadu u iznosu 0*650 9^ 力4 iznosa svakog pojedinaCnog PRP-a prilivacendg od strane Factora 
l>) kamatu obra^unatu po stopi od 7,000 % sukladno Cianku 2*5.

2；ate2mi kamatu ii zakonske zatezne kama梃 suk相dnoglani^u 3.C5.

...
d) druge troSkoVe sukladno Clanku 10.2. ovog Ugovora へ
e) naknadu za osigimmje u iznosu 0,29()% od imdsa svakog pojedinaSfiog PRP-a prihvadenog od'strane Factora 
sukladno Clanku7.1.
3.2. Factor <5e za nalqiadM ppisanu u stavku 3, i；a. i 34 e. Kupcu izdati rafiuh . '
3,5； Factor ce raduae za kaniate navedene u ¢1. 3*|. pod b) izdayati jednorn mjesefino, i to Krajem nyeseca za tekudi 
mjesec, -ン」
3M； Kiipac se obyeklyepiatiti sve naVedeno U Clanku pod あ1•負｝，的，c),e) najkasnye do datuma navedenom na raCunu.
3^5. Na sve fro^kove Kupca opisane u 5L 3. I> Factor sukladno zakonskim propisima obrafiunati Pprez na dodanu 
vrijedn0$t (d daljt^rh tek細:PDV), '
3 6. Pacipr de Kupcu obm^unali zate^u Rarnatu nat iznos iziL K4, ovogUgovom u visini naznaCerioj u Clanku 3.1.c) 
tijekom razdoblja od d^na dospije<5a do dana pla^anja.
37. Kamata se obraCunava primjenoni prpporcionalne inetbdem temelju sivarn^
360 (trisfoSezdeset) datta u godini.

Clanak 4.
パ''... 广 ' ’.

4, h Kupacle duMn^radi osiguranja pravodobnog i urednog avrSayanj^ pbyeza iz Ovog Ugovora, prije isplate iznosa iz
¢1.2；1.» pedatlF^ctoru:

■ '

Sporazum o osigurdnju hov^ahih tra^biria broj;2095407 od 06.112017. potpisan izmedu Kupca i Factora, te je Kupac 
potpisqm ovom ygovot>i:sugl批an da se ovaj Ugovor sliiaira posebmm Ugovorom i sastavnim dijelom Sporazuma o 
osiguranju nov^anih traibirm broj 2095407 pd 06,11.2017. potoisanog izmeau Kupca i Factora.

4.2. Ukoliko tijekom vaienja ovog Ugovora koji od mstnimenata osiguranja izgubi praynu yayanost iii po miSljenu 
Factora postane nedostatno sredstvo osiguranja ill bude iskoriSten Hi se pojave noyi, po miStjenju factora primjerenyi 
instrumenti osiguranja iis se po mi§!jenju Factora pogorSa financijska/statusna situactja Kiipca, Kupac se obvezuje na 
zahtjev Factora bez odgode jpploiiti dodatne instrumente osiguranja Koje zatraii Factor, o Cemu 6e ugovorne strane 
potpisati odgoyarajuii primopredajm zapisnik.
43. Potpisom ovog Ugovora, Kupac daje ueppozivj sialog Factoru da b^ njegovog daynjeg pitanja i odobrenja* a u 
slu^aju neispiiiijenja ofaveza iz pvpg Ugovora, dospjeli nepladeni Iziios naplan s bi|o kojeg odnosno svih rafiuna Kiipca

B1 UGOVORO REVOLVING DOBAVUACKOM FACTORINGU broj 181196/〇3;
...... / /

Kupac: ノ〆/ - factor:

Pe5ati po

d,0.0. 2a proizvodnju * promot 
prolzvoda Od drveta 

，S h MOB O R

Pe£at J vpotpis oyISten@ospt>e

ICc/ZLV
2



kqj! se vode u poslovnim bankamaj te tij^drio ovlagdujePactora da u sluC^U iiemo^dnbsti naplate s navedenih raCuna, 
podnese nalog (frugim pravnim osob£iraa koje vode poslpye platriog prometa xadi naplate dospjeldg nepladendg diiga 
Kupca prema Factoru. Kupac potpisom na ovom Ugovoru ovla§6uje pravne osobe koje obavljaju poslove platnog 
prometa da izvrSfe nalbg Factora za riapfetu i Sa svih ostalih raCiina ako na raCunu na koji nalog glasi nema uop<5e ill nema 

dovoljnosredstava za haplatu. *
4.4. Kupac potpisom ovogUgovora iskazuje neopbzivu prethodnu suglasnost Factoru da moie bez ikakvog dodatnog 

pifanja ili privole Klipca, prenijeti na trede osob^ I sredstva osiguranja iz ovog Clanka

Clanak 5. v
5.!. Potpisom ovog Ugovom, Kupac kryetcom jainei ^ sii^ DobavIjaCa premrnjerau 印isana ド!.l..i‘(^og
Ugovot^, kao i dokumentacija navedena u ¢1.1.1-i 1.2. oyog Ugovora valjani, istiniti i na zakomi osnbvani te da je rdba 
i/ili u$Iuga kojaje predmetorn togpotra^yanja u cijelosti u skiadu sadokumentacijoni iz Clanka LI. i iM ovog Ugovora. 
5ユ Factor nijc odgovoran Kupcu zz odabir DobavijaCa ili za mane isporufiene robe i /ili usluga koje je Kupac nanicio od 
Dobavlja^a te platio temeljem dokumentacije kojaje predana Factoru za piadanje u skladu s ovim Ugoyorom.
5.3, Kupac se obvezujc u slufiaju da Factor to zatra^i, u roku koji odredi Factor dostavit? Factoru sve dokumente koji su 
navedeni u Specifikaeiji i svakom pojedinaenomPRP-u ili dnigu dokumentaeiju u odnosu na potra^ivanja Koja

DobavljaCi imaju prema Kupcu. ..
Ugovorne strane suglasne su da ova ugovdrna odredba ostaje na sna^i i u faskicia ili bilo kojeg anigpg

prestanka Ugovora； ’

Clへ k.:6.
Potpisorli ovog Ugovora* stranke su^lasno potyr4uju kako predmetni 叫ze卿i r却〇1一餘4〇如V#泥趾torin)^ゃね也はviia 

bczregresni pravni posao.

_ >,i y / '

Factor t 加2e 奴 ht 和Vdttda se Poir 姆 van|e i 比^ osiguravajuceg druStV^i tada se prernija
右 matrh trtjgkom Kupca. UkdHko je pbiicu sklopio factor za Potraiivanje, ona se obraCunati Kupcu kroz riaknadu.

Cianak 8.

8上 Kupac izjay!juje i jam6i: ,、 』 」.
■« da ima sva poWbna ovl^tenja i suglasnosti p. sklapanje i izvrfienje ovog Ugovora te da je poduzeo sve radnje potrefane 
za zakonitost i valjanbst ovog Ugovora teza pbyezatnost i utuiivost potrafiyanja Fa^tdm koje temeljem ovog Ugovora

"da skfepanje ovog Ugovora dje protivno propisima；kpji se na njega primjeiiityu i/ili opdmaktima Kwpc?a (iikljuStJjtJei I 
oshovni ustrojstveni Qkt) i/ili ugovorima u kojimaje Kupac jedna 6d «govomih strana i/ili odlukama

suda/arbitraie/nadIe2npgtijelakojesenan  ̂ s ，.か.、.
“ da su sve odltike, odobrenja i suglasnosti koje s\i temeljem zakona i dnigih prdpisa ^otrebn^ za sklaparye i/ili izvrSenje 

ovog Ugovora pravbvaljane;
danisupbkrehutinitijezaprij^enamogudnostpokreianjasudskih,upravnih,arbitrazaihiri^d^^^

ICupcaiH で ianova^jegoveiiiMveUi—^impgodborami^govih povezanihdruStaTO^yiishodbi mogao u^roziti 
sposobnost Kupca da uredno izvrSava dbveze it ovog Ugovora; 、 、 ，/
"da ne postoje okolnOsti koje hi mogle umanjiti njcgoviit fmandjshj/statusriu situaciju i dovestl upitanje iyegoyu 

sposobnost pravcivremeno i u cijelosri vratiti potra^iyahje s psnova ovog Ugovora;
” da Potraiivanje tiije bptereeeno nikakvim ptavima i teretima tredih osoba, osobito zaioznim pravom, odno如o pravima

- - - - - - - - - - -- - - - - - —- - - - - - - - - - - - - - - - - —^~~^- - - - - - - - - - - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . :^一™へ.—---一.
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koja bi m bilo koji naSin umanjivala iH ogranifiavala pravo DobayljaCa, *
„da je dospije^e raCuna koji predlstavljaju predmet Ugpvora odredeno u skladii s propismia
irda Potirai£ivan}e koje dini predmet ovog Ugovora u cyelosti pripada Ddbavljaau rda do sklapanja ovogUgovora nije

preneseno na neku tredu osobu* niti je Dobavljafi preuzeo obvezu da 6e td Potra2ivanje prenijeti ng neku tre6u osobu.
8.2. Kupac se obvezuje da <Se od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podriiirenja svih obveza po dvom Ugovoru:
:,t pbduzimati sve potrebne radnje kako bi Stitio svoju imovinu od prava, z^htjeva i interesa tredih;
" osigurati da su njegove obvezc iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kaoi sye druge sadaSnje i ouduee 
rieosigurane i nepodredene obveze, osim ofaveza koje u^ivaju zakonorn zajatneeno prvenstvenp pravo namirenja;
H dostavljati Factoru na njegov zahtjev (i) svoja ftnancijska izvjeSea (raClm dobiti i gubitka, bilancu, izvjeS6e q noyCanom 
tijeku, statistiCka IzvjeSda) zajedno s revizorskim mBIjenjem, (ii) podatke koje dostavlja biirzl radi javne pbjave Hi 
oStalim vierovnlcima istovremeno kada ih njiina dpstavlja te (iii) osta— p中iatkekoji se tiCu Hi1se nio；gu ticati njcgbva 

poslo^ndg ili financijskog stanja po pozivu Factora;
"bez odgode obavijestiti Factum o prorajeni adrese osoba ovla§tenih ^a^zastuparye ili bilo kakvim drugim $tatusmm 

promjenama.
8.3. Kupac potpisom ovog Ugovora daje suglasnost Factoru:
付 da od druStava koja su s Factorom povezane osobe u smislu o t壤pv^Sfciih drtiStVim註，2o kreditniiti
institucyama i drugim propisima rclevanUiim za fmancijsko poslovarije (dalje u tekstii: Povczana drufitva), i 
pribavlja sve podatke o Kupcu kojima Povezana druStva raspola^u (kojfe ukljuCuje bez ogranieenja i podatke o 

financyskoj/statusnoj situaciji Kupca);
ft da Povezanitn druStvima dostavlja podatke kojim^ rtispola^e o Kupcu,*4
Suglasnost se daje iskljudivo radi prikupljanja i anaiize pbyatateza potrebe procjesne fmancijske/siatusne situacy c, 
prbcjene rizi5nostit kontroie izio^enosti i upravljartj$ i^ぬma koje u odobravanju i pracenju proizvoda i plasmana t 
Povezana druStva provode a svojem poslovanju, te se u druge svrhe tie moie koristiti. Ova suglasnost obuhvada i 
ovlaStenje na razmjenu i prbsijedivanje podataka u qentralnu bazu u Repnblici Hrvatskoj i inozemstvu, uz uyjet daje 
osoba koja upravlja takvombazbm podataka u obvezi osiguratj^Jitu ospbiiih podataka koja je barem jednaka 01101 koja 

je potrebna.
8.4. Za vrijeme trajanja ovog Ugovora, Kupac ne smije bsz prethodnog pisanog odobreiija Factors sklopiti 印dsku ili 
izvansudsku nagodbu iii bilo kakav drug! ugovor o promjeni, raskidu, poravnanju ko411maju za posijedicu promjetui 
potraiivanja ili poniStenje visine; kvalitete i/ili koli^ine Potra2ivanja.

8.5. Na slii^ajeve kpji nisu uredeni oyim Ugovorom, primjenjiyat 6e se rnjerodaviii propisi,

Clanak9. '
9,L Bez obzira na ostajc odredbe ovog Ugovora, Factormje du^an podmiriti Kupcu niti jedan ugovorem iznps u sludaju 
postojanja b!lo ko|ih dpspjeiiha nenaplacenih obveza s bilo koje osnove koje Kupac ima prem^ Factoru na dan koji je 
bdrcden kab dan ispiinjaija obveze Factora preraa Kupcu po ovom Ugovoru.
9.2 Potpisom ovog Ugovora Kupac daje suglasnost Factoru na prebijanje bilo kojeg prava iii potra^ivanja koje iraa prema 
Kupcu* pa i onih potraiivanja kojajoS nisu dospjela iii ne glase na isplatu iznosa u istoj valuti kao potraiivanje Kupca, s 

potra之ivanjima iH pravima Kupca prema 卜actoru,
9.3.Kupac se obvezuje, u roku od 8 dana od d々stavもovjeriti izjavu o prijeDOju kqjom se prebijaju prava ili potra乏iv叩j狂 
opisarm u prethodnorn stavku.

Uvjeti prijeboja su: . ' ' へ
aV ukblikb pdtra2ivanje Factorajbg nye dospjelo, smatra se dpspjelim m dan kad Kupac primi Izjavu Factora o pnjeboju; 
b) ukoliko potraziyanje Factora glasi na Isplatu u drugoj valuti od potraiiyanja Kupca/Factorovo potrazivanje 

preraeunava se u valutu potra^ivanja Kupca, po srednjem te5aju ESB zayalqtu potra^vanja Kupca na dan nastanka 

prijeDoja.
- ;

Clanak 10.
lOJ.Za sluda] podmirenja predmetnih potra乏iyanja pd Stane Kupca iii trecihvbezob2iira na redosnjed izvrgeaih upiaia i 
svrhu odredenu od strane Kupca iii treeih, ugovorne strane suglasno utyrfuju da (Se redoslijed ppdmirenja potra^ivanja

Bl UGOVOR O REVOLyiNd DOB^YUAC^dM FACTQRINGU btbj 181196J

Kupac;

Pecat

關
za prolxvotanju I promet 

protzvoda od drv0ta 
S AMO 8 on

■actor:

Pe6at \ pbipis iMaStenl

一 '气泛
•3

m
osose

0//LV
4



Factora biti sukladah £L 172. Zakona o obvezaim bdndsima.
10.2, Kao IroSkovi napiate predmetnih potr^yaiya u svrtiu ove odredbe smati^u srsvijErpSKoy^ key* nastanu 
naplate takvog potra2ivanja51 nlsu ogramCenrna trogkove odredene odlukom suda, arbitrage iirdrugpg nadleznog tijefa.

. ' . . ■ ■ .■+ ... ... . .

eianakVL
Potpisom na ovom Ugovoru, Ugovbrne strahe izrijekdm prisfcaju da se sva pismena od strane Factofa i!リ avnog bilj6劫 ika 
upucuiu na njihove adrese navedeneii Ijgovoru, te da se danom dostave smatra dan predaje pismena na poStu, odnosnp 
drugoj o含Obi ovlaStenoj zaobaVljanje poStanskih usluga, tikoliko ugovornesttanepisanimptitemne izvy Factora o 

promjeni aarese,
. . - ■

Cianak ll /, 1 5 .
12.1 Povrijedi li Kunac bUo kpju odredburovogUgovorai Factor ima pravo jednostranom izjavom pdtra^vanja s osnove 
ovog Ugoyora uCiniti dpspj^hm i trafiti isplatu u cijelosti.
12.2, Trenutkom davanja izjavc iz Stavk^ 1 > ovog Clanka dpspyevaju i odmah ppsta|u plativirn svi i^osr k<y^ Kupac
duguje ili 6e du^vati Factonj po bvom Ugovorn, kamate, naknade i dfuge troSkove, a Factor inta

pravo realiziratisredstva osig^^nja predvidena ovim Ugovorom,
12.3, Smatrat de se daje Kupac povrijedio odredbu ovogUgovom oi6Mt6 u sHjededni slucajevima* 
f, ako Kupac, na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novfianu obvezu iz ovog Ugpvora;
« ako Kupac zakasni s podmirenjem biio koje nenovCane pbvezeiz ovog Ugovora du^eod 15 (petnae^ dana;
« ako Kupac pdstarie msalveman^neHkvidan, obustavi p!a6anje ili njegov rafiun bude blokiran;
R ako se poka& da Wld koja izjava. bdnosno bilo koji pbdatak koji je Kupac ufiinio dostiipnim Factoru, biio 
samoinicijaiiviio ili na zahtjev Factbra, nije istinit, a^uriran, todan i pQtpm
" ako protiv Kupca bude pokrenut iii zaprijefen postupak Syi tijek ili ishod bi mogao ugrozitl njegovu sposobnost 

ispuniti obveze ovog Ugovpra;
H ako bude pbdiicsen; orijedlog za otvaranje predsteCajnog ili steeajnog postupka nad Kupccm/Jamcera piatcem;
« ako Iritna ftei>ovdljiiapromjena u poslovanju, imovini, 015vezama, flnancijskom polo紐ju ili statu^ipj situacyi
Kupca ilije sposdbnoii Kupca da ispuni svoje.obveze po ovom Ugovoru dovcdena u pitanje, ili su nastupile ili prij^ti 
nastup okolnosti za kbje Factor ino^e razumno pretpostaviti da mogii negativno xujecati na sposobnost Kupca da ijredno 

^ izvr^ava svoje obveze iz ovog Ugovora; _
11 ako iz bilo kojeg radoga sredstvo osiguranja predvitfeno ovim Ugovorpm izgtibt praynu valjanpst ili po procjeni 
Factbra prestane biti &id(5Voljavajiiee osiguranje za obveze 政upcaiz ovog Ugovoraili bude realizirano Uise pojavt 
primjereny e sredstvo dsiguranjav a Kupafc na poziv Factora u za to ostavljenom roku ne dostavi Factoru nGVQ sr^dstvo 

ostguranja koje je ona zatr^ila；
n ako ne isDuni biio koju obvezu iz ovog Ugovora. へ …
J2 4 Factor ima ptavo odustati od ispunjcdja ppjcdinog dijela PotraKvanja ukoliko Kupac nije podmirio u cyclosli ill
djelomiSno svoju obvezu prema Factoru s 4邱om dospijeca.
12.5. Factor ce ufiiniti ddsRjeHmi30tra2ivarye s osnpvepvog Ugovora.pisanomi^av6iiio,do^y^(5u upiiae^ 
preponiaenim pismomha adresu foipca iz iaglavjja ovogUgovora odnosnoimadresao kojoj jeKijpacnakniadnotJ 

oisanom obliku izrieitb izvijestio Factora； ; >
12 6 Potraiivanje se smatra u cijelosti dospjelim predajom Izjave o dospijedu na poStu, oanosno drugdj psobi ovlaSteno} 
zii obavijanje poStanskih usluga na slanje preporufienom pogtom. Kupac je du^anu rokuod 15 (petnaest) dana faiunajudi 
od danh predaje tzjave o dospije6u na poStu, odnosno drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje pbfitanskih usluga da slanje

怕 poStont，dtptatitipmraMvanja S Osnova ovog Ugovora u cijelosti zajedno s pripadaju<5irn kamatama i 

nepJacemm iroSkoviina. .、 、
il7,Kupacprihvaea da je cielokufjni neotplacerii jznospbtrazivaivast)snov^ovogUgovom^eanaspripada|a^m 
kamatama i troSkovima dospio na naplatu danom predaje Izjave o dospijedu na poStu, odnosno drugoj osobi ovIaStenoj za 
bbavljanje poStattskih usluga na slarije preporufienipm pogtbrn, potpisom ovog Ugovora odri^ bilo kakvih pngovora 

s te bsn^Ve.
12.8. Kupac pdtpisottt ovog Ogovora izrljfekbm pristaje da je jzyo<a iz ppslovnih knjiga Factora relevantari dokaz o

' - . ■ - . \ . . _ ' ' . ■ . _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ' 一:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ —I_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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ppstojanju i visini potrazivanja F^ctora prema Kupcu izovog Ugovbfa 

Gianak 13.
Ako bi se za neku bd odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdiio da je niStetna, ta dinjcnica nede irnati u5inka na ostaie 
odredbe ovog Ugoyora； Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovome strane obvezuju da 6e niStetnu odredbu 
zamijeniti valjanom koja de u najve<Soj rnoguioj rajeri omoguiSiti ostvarivanje eiljst koji se htio postici Odredbom za koju 
je ustanovljeno da je niStetiia.

c

Clanak 14.
Iziiijene ovog Ugoyora sastavljene u pisanom pbliku.

.' - -' ... . - •
Clanak 15.
i 5vl-Za sve §tb ovim Ugovorom nye predvldeno* primjenuvati cc sc mjerodavni propisi.
15,2, Ukolikoseu razdobljuu kojemsu meausobniodaost ugovbrninstrana reguhraniu skladus odrcdbama ovog 
pgovp^t izmj^te 明 erodaviu piropisi，Kupac se dbvezujc postupati po n^talimpromjeriama iznyerodavnih propisa.

^ ■ .

(5lanak；J6.
Ugdvome strane： n^stojat ce nastale sporove rijeSiti na mimn na5|n. U nOTogudnosti mimog rjeSenia sppra, 
nadieian je slid u Zagrebu.

Clanak 17.
17.1. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrauju daisti prpcuale j razumj?ie» P obzirom da on predstavlja 
njihovu pravu i ozbiijnu volju, pnhvacaju sva prava i obvez^ koje iz njega proizlaze.
172i Ovaj Ugovor stupa na snagu, potpisom obyu ugovornih stena.
17.3. Ovaj Ugovor sastavijea je u 2(dva) primjerka, po1(jedaii) za svaku ugovormi stmnu.
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Hrste Factoring d.o.o. Zagreb, Ivana Lu^ica 2a 
OIB:10194059689 
(u daijnjem tekstu "Factor'’) 
i
SIZE KUPRES d.o.o., Samobor, Mirnovedka ulica 32 
MB: 3969266, OIB: 62140787061 
(u daijnjem tekstu: ,,Kupac1')

sklapaju u Zagrebu dana: 6.11.2017 slijedeci

UGOVOR O REVOLVING DOBAVUACKOM FACTORINGU - TUZEMNI broj 181326.001 

亡lanak

1.1. Ugovome strane suglasno utvrduju da Kupac ima poslovni odnos sa dru§tvom RAVAGO d.o.o., Zagreb, Ulica 
Kre§e Golika 5, OIB:17735843108 (u daljnjein tekstu: DobavljaC) u vezi isporuke trespa plofia, s osnova kojeg 
DobavljaS ima postojeca iimat de bududa potra之ivanja prema Kupcu u iznosima i temeljem raCuna, odnosno predracuna 
navedenih u Prijedlogu raCuna za placanje (u daijnjem tekstu:: _’PRP”)，a koja potra之ivanja sukladno uvjetima i 
rokovima odredenim u svakom pojedinom PRP-u predstavijaju predmet faktoringa.

1.2. Kupac potpisom ovog Ugovora prihva^a da Factor mo乏e prihvatiti ili odbiti, prema svojoj slobodnoj procjeni, bilo 
koji PRP dostavljen od strane Kupca. Ugovome strane suglasnu utvrduju da ce se valjanim PRP-om smatrati PRP kojeg 
je Kupac dostavio Factoru s e-maii adrese :srecko.kupres@sizekupres.hr, zeljka.kupres@sizekupres.hr.

1.3. Svaki valjani PRP dostavljen od Kupca i prihvacen od Factora predstavlja sastavni dio ovog Ugovora.
1.4. Temeljem Ugovora Kupac daje uputu factoru da Factor u ime i za raこun Kupca placa potra之ivanja koja Dobavljai 
ima prema Kupcu s osnova rafiuna, odnosno predraCuna navedenih u PRP-u, prihvacenih od strane Factora, u 
cjelokupnom ili djelomiCnom iznosu svakog pojedinaCnog raCuna, odnosno predraduna navedenih u PRP-u (u daijnjem 
tekstu: Potra^ivanje), a unutar limita odobrenog Kupcu kako je navedeno u stavku 5. ovog Cianka.
1.5. Kupcu je odreden limit u poslovanju sa Factorom u iznosu od 
od 3.300.000,00 KN
.Za vrijeme trajanja ovog Ugovora Factor ce vrSiti pla^anja sukladno stavku 4. ovog 51anka samo ako zbroj svih 
potraiivanja koja je Factor platio u poslovanju s Kupcem, a koja Factoru joS nisu podmirena, ne bi premaSila iznos 
limita.
1.6. Ovaj Ugovor sklapa se na rok od 4 godine, ra^unaju^i od dana sklapanja Ugovora.

Clanak 2.

2.1. Temeljem Ugovora Kupac daje uputu Factoru da u ime i za ra£Sun Kupca sukladno uvjetima ovog Ugovora isplati 
DobavljaCu iznos Potra^ivanja iz ^lanka 1.4. na raCun koji se vodi kod : Splitska banka d.d. , Split, broj raCuna:
2330003-1153053100, IBAN: HR5723300031153053100, SWIFT: SOGEHR22

2.2. Kupac je Potraiivanje duzan platiti iskljufiivo na ra£un Factora, koji se vodi kod ERSTE & 
STEIERMARKISCHEBANK d.d. Rijeka (u daijnjem tekstu ESB), broj raCuna 2402006-1100460293 IBAN:
HR9624020061100460293, SWIFT: ESBCHR22.
2.3. Ugovome strane suglasno utvrduju da de iznos Potra乏ivanja izilanka 1.4., Kupac platiti Factoru sukladno dospijecu 
navedenom u PRP-u.
2.4. Ugovome strane suglasno utvrduju da ce se Potra乏ivanje iz Clanka 1.4. obradunati po kupovnom te^aju za EUR
ERSTE & STEIERMARX1SCHE BANK d.d. Rijeka (u daijnjem tekstu: ESB) na dan isplate Potraiivanja DobavljaCu (u 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 6_ _ _ :_ _ _ _ _ _ _ _ _
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daljnjem tekstu: Devizno potraiivanje).
2.5. Ugovome strane suglasno utvrduju da ce se Devizno potraiivanje obraCunati po srednjem teCaju za EUR ESB na dan 
uplate Potraiivanja na radun Factora.
2.6. Ugovome strane suglasno utvrduju da ce, ukolikoje iznos Potraiivanja iz Clanka 1.4. veci od kunske protuvrijednosti 
Deviznog potraiivanja preraCuxiatog sukladno Clanku 2.5.* Factor razliku isplatiti Kupcu najkasnije do lO.-og slijede^eg 
mjeseca u odnosu na mjesec u kojemje uredno izvrSena uplata Potraiivanja iz stavka 1.4 ovog elanka.
2.7. Ugovome strane nadalje suglasno utvrduju da ce, ukolikoje iznos Potraiivanja iz Clanka 1.4. manji od kunske 
protuvrijednosti Deviznog potra之ivanja preraSunatog sukladno dlanku 2.5” Kupac razliku podmiriti Factoru, sve prema 
obraCunu Factora uplatom na radun Factora koji se vodi kod ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. Rijeka, broj 
2402006-1100460293,IB AN: HR96 2402 00611004 6029 3, u roku 15 (petnaest) dana od dana izdavanja Obavijesti o 
tecajmm razlikama od strane Factora.
2_8. Factor je duian postupati u skladu s Clankom 1.4. ovog Ugovora nakon kumulativnog ispunjenja sljede^ih uvjela: 
potpisivanja ovog Ugovora i predaje instrumenata osiguranja iz 61 4. ovog Ugovora, i to u roku od 5 (pet) radnih dana od 
dana kaaaje Factor prihvatio pojedini PRP dostavljen od strane Kupca, sve u skladu sa dlankom 1.2. ovog Ugovora.
2.9. Kupac je du2an Factoru platiti ugovorenu kamatu na Devizno potraiivanje, po^evSi od dana isplate Potraiivanja 
Dobavljadu, sve do dana dospijeca Potraiivanja.
2.K). Obveza Factora iz stavaka 1 i 8 ovoga Elanka nastupa isklju&ivo ukolikoje Kupac ispunio sve obveze sukladno 
ovom Ugovoru.
2.11• Kupac potpisom ovog Ugovora izrijekom potvrduje da je upoznat s mogucim promjenama obveznog iznosa o 
dospyecu u kunama nastalih uslijed promjene teCaja, te pristaje na posljedice i prihvaca sve eventualne rizike koji ce Hi 
mogu nastupiti uslijed promjene te^aja.

Clanak3.

3.1. Kupac je duzan Factoru podmiriti:
a) naknadu u iznosu 0,650 % od iznosa svakog pojedinadnog PRP-a prihvacenog od strane Factora
b) kamatu obraCunatu po stopi od 3M EURIBOR + 7,000 % sukladno dlanku 2.9. 
cjzateznu kamatu u visini
zakonske zatezne kamate 
sukladno ilanku 3.7.
d) te^ajne razlikes osnove valutne klauzule sukladno elanku 2.7.
e) druge troSkove sukladno elanku 10.2. ovog Ugovora
f) naknadu za osiguranje u iznosu 0,250% od iznosa svakog pojedinaCnog PRP-a prihvacenog od strane Factora 
sukladno Clanku 7.1
3.2. Factor ce za naknadu opisanu u stavku 3.1.a. i 3.1.f_ Kupcu izdati ra^un u protuvrijednosti EUR po prodajnom teごaju 
za EUR ESB na dan obra^una naknade.
3.3. Kupac se obvezuje platiti sve navedeno u Clanku 3.1. a), b), c) i f) u kunskoj protuvrijednosti po prodajnom teCaju za 
EUR ESB na dan pla^anja raduna/Obavijesti o zateznim kamatama, najkasnije do dauima nazna^enog na 
raCunu/Obavijesti o zateznim kamatama.
•3.4. Factor cc ra£une za kninate navedene u ¢1. 3.1. pod b) izdavati jednom mjescdno, i to krajem mjeseca zs tekuci 
mjesec,
3.5. Factor ce za tedajne razlike s osnove valutne klauzule izdati Obavijest o teaajnim razlikama.
3.6. Na sve trofikove Kupca opisane u ¢1. 3.1. Factor ce sukladno zakonskim propisima obra^unati Porez na dodanu 
vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV).
3.7. Factor ce Kupcu obra^unati zatcznu kanidtu na iznos iz Cl. 2.4. ovog Ugovora u visini nsznsCenoj u dlanku 3.1.c) 
tijekom razdoblja od dana dospijeca do dana pladanja.
3.8. Kamata se obra^unava primjenom proporcionalne metode na temelju stvamog broj a dana u kamatnom razdoblju i 
360 (tristoSezdeset) dana u godini.
3_9. Kamatna stopa vezanaje uz promjenu 3M EURIBOR -a. Visina 3M EURIBOR -a utvrduje se prvog radnog dana u 
mjesecu i kao takva vrijedi za naredna tri mjeseCna obraCuna. Visina 3M EURIBOR -a utvrduie se na stranici 
REUTERS-a.
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3.10. U sluCaju daje visina 3M EURIBORA utvrdena i objavljena sukladnoCl. 3.9. u visini niioj od 0 (nule), ugovorne 
strane suglasno utvrduju da 6e se prilikom izraCuna visine ugovome kamate navedene u th 3.1. pod b)i zatezne kamate 
navedeneudl. 3.1. pod c)，kadaje primjenjivo, primjenjivati vrijednost 3M EURIBOR-a u iznosu 0 (nula).

Clanak4.

4.1. Kupac je du2an, radi osiguranja pravodobnog i urednog izvrSavanja obveza iz ovog Ugovora, prije isplate iznosa iz 
¢1, 2.1., predati Factoru:
"Sporazum o osiguranju novCanih traibina broj 2095407 od 06.11.2017. potpisan izniedu Kupca i Factora, te je Kupac 
potpisom na ovom Ugovoru suglasan da se ovaj Ugovor smatra posebnim Ugovorom i sastavnim dijelom Sporazuma o 
osiguranju nov^anih traibina broj 2095407 od 06.11.2017. potpisanog izmedu Kupca i Factora ”

4.2. Ukoliko tijekom va^enja ovog Ugovora koji od instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po migljenu 
Factora postanc nedostatno sredstvo osiguranja ili bude iskoriSten ili se pojave novi, po miSljenju Factora primjereniji 
instrument! osiguranja ili se po miSljenju Factora pogorSa financijska/statusna situacija Kupca, Kupac se obvezuje na 
zahtjev Factora bez odgode poloiiti dodatne instrumente osiguranja koje zatra之i Factor, o Cemu ce ugovome strane 
potpisati odgovarajuci priraopredajni zapisnik.

4.3. Potpisom ovog Ugovora, Kupac daje neopozivi nalog Factoru da bez njegovog daljnjeg pitanja i odobrenja, a u 
sludaju neispunjenja obveza iz ovog Ugovora, dospjeli nepiaceni iznos naplati s bilo kojeg odnosno svih raCuna Kupca 
koji se vode u poslovnim bankama, te ujedno ovIaScuje Factora da u sluCaju nemogucnosti napiate s navedenih raCuna, 
podnese nalog drugim pravnim osobama koje vode poslove platnog prometa radi napiate dospjelog neplacenog duga 
Kupca prema Factoru. Kupac potpisom na ovom Ugovoru ovla^cuje pravne osobe koje obavljaju poslove platnog 
prometa da izvrSe nalog Factora za naplatu i sa svih ostalih raCuna ako na ra£unu na koji nalog glasi nema uopce ili nema 
dovoljno sredstava za naplatu.

4.4. Kupac potpisom ovog Ugovora iskazuje neopozivu prethodnu suglasnost Factoru da nio乏e bez ikakvog dodatnog 
pitanja ili privole Kupca, prenyeti na trece osobe i sredstva osiguranja iz ovog (^lanka.

ClanakS.

5.1. Potpisom ovog Ugovora, Kupac iznjekom jam^i da su potraiivanja DobavljaCa prema njcmu opisana u tL 1.1. ovog 
Ugovora, kaoi dokumentadja navedena ud.1.1.i1.2. ovog Ugovora vaijani, istimti i na zakonu osnovani te daje roba 
i/ili usluga koja je predmetom tog potra之ivanja u cijelosti u skladu sa dokumentacijom iz ^lanka 1.1. i 1.2. ovog Ugovora.

5.2. Factor nije odgovoraa Kupcu za odaoir Dobavlja^a ili za mane isporu^ene robe i /ili usluga koje je Kupac naruCio od 
DobavljaCa te platio temeljem dokumentacije koja je predana Factoru za pladanje u skladu s ovim Ugovorom.

5.3. Kupac se obvezuje u sluCaju da Factor to zatraii，u roku koji odredi Factor dostaviti Factoru sve dokumente koji su 
navedeni u PRP-u ili drugu dokumentaciju u odnosu na PRP.

Clanak 6.

Potpisom ovog Ugovora, stranke suglasno potvrduju kako predmemi tuzemni revolving dobavlja^ki lakloring predstavlja 
bezregresni pravni posao.

Clanak 7.
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7.1 Factor moie zahtijevati da se Potraiivanje ili dio Potraiivanja osiguraju kod osiguravajuceg druStva i tada se premija 
smatra troSkom Kupca. Ukolikoje policu sklopio Factor za Potraiivanje，ona de se obraCunati Kupcu kroz naknadu.

Clanak 8.

8.1. Kupac izjavljuje i jam£i:
"da ima sva potrebna ovlaStenja i suglasnosti za sklapanje i izvrSenje ovog Ugovora te daje poduzeo sve radnje potrebne 
za zakonitost i valjanost ovog Ugovora te za obvezatnost i utu乏ivost potrazivanja Factora koje temeljem ovog Ugovora 
nastanu;
•’da sklapanje ovog Ugovora nije protivno propisima koji se na njega primjenjuju i/ili opdim aktima Kupca (ukljuCujuci 
i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima u kojimaje Kupac jedna od ugovomih strana i/ili odlukama 
suda/arbitra2e/nadleinog tijela koje se na njega odnose;
” da su sve odluke，odobrenja i suglasnosti koje su temeljem zakona i drugih propisa potrebne za sklapanje i/ili izvrSenje 
ovog Ugovora pravovaljane;
"da nisu pokrenuti nitije zaprijeCena mogucnost pokretanja sudskih，叩 ravnih，arbitrainih ili drugih postupaka protiv 
Kupca i!i Clanova njegove uprave ili nadzomog odbora ili njegovih povezanih druStava diji ishod bi mogao ugroziti 
sposobnost Kupca da uredno izvrSava obveze iz ovog Ugovora;
da ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu financijsku/statusnu situaciju i dovesti u pitanje njegovu 

sposobnost pravovremeno i u cijelosti vratiti potra之ivanje s osnova ovog Ugovora;
"da Potraiivanje nije opteredeno nikakvim pravima i teretima tredh osoba, osobito zaloinim pravom, odnosno pravima 
koja bi na bilo koji nadin umanjivala ili ograni^avala pravo DobavIjaCa.
”da je dospijede raCuna koji predstavljaju predmet Ugovora odredeno u skladu s vaiedim propisima.

8.2. Kupac se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru:
M poduzimati sve potrebne radnje kako bi Stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
’’ osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge sadaSnje i buduce 
neosigurane i nepodredene obveze，osim obveza koje u乏ivaju zakonom zajamCeno prvenstveno pravo namirenja;
•’ dostavljati Factoru na njegov zahtjev (i) svoja fmancijska izvjegca (raCun dobiti i gubitka, bilancu, izvjeSde o novCanom 
tijeky，statistiCka izvjegca) zajedno s revizorskim migljenjem, (ii) podatke koje dostavlja burzi radi javne objave ili 
ostalim vjerovmcima istovremeno kada ih njima dostavlja te (in) ostale podatke koji se tiCu ili se mogu ticati njegova 
poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Factora;
’• bez odgode obavijestiti Factora o promjeni adrese osoba ovlaStenih za zastupanje ili bilo kakvim drugim statusnim 
pramjenama.

8.3. Kupac potpisom ovog Ugovora daje suglasnost Factoru:
二 da od druStava koja su s Factorom povezane osobe u smislu Zakona o trgovaCkim druStvima, Zakona o kreditnim 
institucUama i drugim propisima relevantnim za financijsko poslovanje (dalje u tekstu: Povezana druStva), tra2i i 
pribavlja sve podatke o Kupcu kojima Povezana druStva raspolaiu (koje ukljuCuje bez ograniCenja i podatke o 
financyskoj/statiisnoj situaciji Kupca);
n da Povezanim druStvima dostavlja podatke koj ima raspolale o Kupcu.“
Suglasnost se daje iskljuiivo radi prikupjjanja i analize podataka za potrebe procjene fmancijske/slatusne situacije, 
procjene nzicnosti, kontrole izlo^enosti i upravljanja rizicima koje u odobravanju i pracenju proizvoda i plasmana i 
Povezana druStva provode u svojem poslovanju，te se u druge svrhe ne moie koristiti. Ova suglasnost obuhvaca i 
ovla^tenjc na razmjcnu i pros Ij edi vranj e podataka u c&ntralnu bazu u Republic! Hrvatskoj i inozemstvu, uz uvjet daje 
osoba koja upravlja takvom bazom podataka u obvezi osigurati zaStitu osobnih podataka koja je barem jednaka onoj koia 
je potrebna.

p.4. Za vrijeme trajanja ovog Ugovora, Kupac ne smije bez prethodnog pisanog odobrenja Factora sklopiti sudsku ili 
izvansudsku nagodbu ili bilo kakav drugi ugovor o promjeni, raskidu, poravnanju koji imaju za posljedicu promjenu 
potrazivanja ili poniStenje visine，kvalitete i/ili koliCine Potralivanja.
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8.5. Na sluCajeve koji nisu uredeni ovim Ugovorom, primjenjivat de se mjerodavni propisi.

Clanak 9.

9.1. Bez obzira na ostale odredbe ovog Ugovora, Factor nije duian podmiriti Kupcu niti jedan ugovoreni iznosu slu^aju 
postojanja bilo kojih dospjelih a nenaplacenih obveza s bilo koje osnove koje Kupac ima prema Factoru na dan koji je 
odreden kao dan ispunjenja obveze Factora prema Kupcu po ovom Ugovoru.

9.2 Potpisom ovog Ugovora Kupac daje suglasnost Factoru na prebijanje bilo kojeg prava iii potraiivanja koje ima prema 
Kupcu，pa i onih potraiivanja kojajog nisu dospjela ili ne glase na isplatu iznosa u istoj valuti kao potra乏ivanje Kupca, s 
potraiivanjima Hi pravima Kupca prema Factoru.

9.3.Kupac se obvezuje, u roku od 8 dana od dostave，ovjeriti izjavu o prijeboju kojom se prebijaju prava ili potrazivanja 
opisana u prethodnom stavku.
Uvjeti pnjeboja su:
a) ukoliko potra之ivanje Factora jo5 nije dospjelo, smatra se dospjelim na dan kad Kupac primi izjavu Factora o prijeboju;
b) ukoliko potraiivanje Factora glasi na isplatu u drugoj valuti od potraiivanja Kupca, Factorovo potrazivanje 
prerafiunava se u valutu potraiivanja Kupca, po srednjem teCaju ESB za valutu potrazivanja Kupca na dan nastanka 
prijeboja.

Clanak 10.

10.1. Za sluCaj podmirenja predmetnih potraiivanja od strane Kupca ili tre^ih, bez obzira na redoslijed izvrSenih uplata i 
svrhu odredenu od strane Kupca ili trecih, ugovome strane suglasno utvrduju da ce redoslijed podmirenja potraiivanja 
Factora bm sukladan ¢1.172. Zakona o obveznira odnosima.

10.2. Kao troSkovi naplate predmetnih potraiivanja u svrhu ove odredbe smatraju se svi troSkovi, koji nastanu priiikom 
nap late takvog potraiivanja, i nisu ograniCeni na troSkove odredene odlukom suda. arbitrage ili drugog nadleinog tijela.

Clanak 11.

Potpisom na ovom Ugovoru, Ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Factora ih javnog biljeinika 
upucuju na njihove adrese navedene u Ugovoru, te da se danom dostave smatra dan predaje pismena na poStu, odnosno 
drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje poStanskih usluga，ukoliko ugovome strane pisanim putem ne izvijcste Factora o 
promjeni adrese.

Clanak 12.

12.1. Povrijedi li Kupac bilo koju odredbu ovog Ugovora, Factor ima pravo jednostranom izjavom potraiivanja s osnove 
ovog Ugovora udmiti dospjelim i traiiti isplatu u cijelosti.

12.2. Trenutkom davanja izjave iz stavka 1. ovog £!anka dospijevaju i odmah postaju plativim svi iznosi koje Kupac 
duguie ili 亡e dugovati Factoru po ovom Ugovoru, uldjucujudi glavnicu, kamate，naknade i druge troSkove, a Factor ima 
pravo realizirati sredstva osiguranja prcdviaena ovim Ugovorom.

12.3. Smalrat de se daje Kupac povrijedio odredbu ovog Ugovora osobito u slijede<5im slu£ajevima:
"ako Kupac, na dan dospyeca ne ispuni bilo koju nov^anu obvezu iz ovog Ugovora;
M ako Kupac zakasni s podmirenjem bilo koje nenovCane obveze iz ovog Ugovora duie od 15 (petnaest) dana;
"ako Kupac postane insolventan, nelikvidan, obustavi pladanje ili njegov raCun bude blokiran;
M ako se pokale da bilo koja izjava, odnosno bilo koji podatak koji je Kupac ueinip,,<ios]tupnim Factoru, bilo
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samoimajativno ili na zahtjev Factora, nije istinit, a之uriran，toCan i potpun;
"ako protiv Kupca bude pokrenut ili zaprijeCen postupak ciji tijek in ishod bi mogao ugroziti njegovu sposobnost 
ispuniti obveze iz ovog Ugovora;
"ako bude podnesen prijedlog za otvaranje predsteCajnog ili stedajnog postupka nad Kupcem/Jamcem platcem;
"ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovim, obvezama, financijskom poloiaju ili statusnoj situacyi 
Kupca ili je sposobnost Kupca da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena u pitanje, ili su nastupiie ili prijeti 
nastup okolnosti za koje Factor mole razumno pretpostaviti da mogu negativno utjecati na sposobnost Kupca da uredno 
izvrSava svoje obveze iz ovog Ugovora;
H ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili po procjeni 
Factora prestane biti zadovoljavajuce osiguranje za obveze Kupca iz ovog Ugovora ili bude reahzirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Kupac na poziv Factora u za to ostavljenom rokune dostavi Factoru novo sredstvo 
osiguranja koje je ona zatra^ila;
M ako ne ispuni bilo koju obvezu iz ovog Ugovora.

12.4. Factor ima pravo odustati od ispunjenja pojedinog dijela Potraiivanja ukoliko Kupac nije podmino u cijelosti ili 
djelomiCno svoju obvezu prema Factoru s danom dospijeca.

12.5. Factor ce u^initi dospjelim potraiivanje s osnove ovog Ugovora pisanom Izjavom o dospyecu upucenom Kupcu 
preporuCenim pismom na adresu Kupca iz zaglav]ja ovog Ugovora odnosno na adresu o kojoj je Kupac naknadno u 
pisanom obliku izri^ito izvijestio Factora.

12.6. Potraiivanje se smatra u cijelosti dospjelim predajom Izjave o dospyecu na poStu, odnosno drugoj osobi ovlaStenoj 
za obavljanje poStanskih usluga na slanje preporu^enom poStom. Kupac je duian u roku od 15 (petnaest) dana raCunajuci 
od dana predaje Izjave o dospijecu na poStu，odnosno drugoj osobi ovlaStenoj za obavljanje poStanskih usluga na slanje 
preporuCenom poStom，otplatiti potra^ivanja s osnova ovog Ugovora u cijelosti zajedno s pripadaju^im kamatama i 
neplacenim troSkovima.

12.7. Kupac prihvaca da je cjelokupni neotplacem iznos potralivanja s osnova ovog Ugovora, zajedno s pripadajucim 
kamatama i troSkovima dospio na naplatu danom predaje Izjave o dospyecu na poStu, odnosno drugoj osobi ovlaStenoj za 
obavljanje poStanskih usluga na slanje preporu^enom poStom, pa se potpisom ovog Ugovora odriCe bilo kakvih prigovora 

ste osnove.

12.8. Kupac potpisom ovog Ugovora izruekom pristaje da jc Izvod iz poslovnih knjiga Factora relevantan dokaz o 
postojanju i vismi potraiiv丑nja Factora prema Kupcu iz ovog Ugovora

Clanak 13.

Ako bi se za nekuod odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je niStetna, ta Cinjenica nec^e imati u^inka na ostale 
odredbe ovog Ugovora. Ugovor u cjemu ostaje valjan s time da se ugovome strane obvezuju da ce niStetnu odredbu 
zamijeniti valjanom koja de u najvecoj mogacoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio postidi odredbom za koju 
je ustanovljeno da je niStetna.

Clanak 14.

Izmjcne ovog Ugovora moraju biti sastavljene u pisanom obliku.

Clanak 15.

15.1. Za sve Sto ovim Ugovorom nije predvideno, primjenjivati ce se mjerodavni propisi.

15.2. Ukoliko se u razdoblju u kojem su medusobm odnosi ugovornih strana reguliraai u skladu s odredbama ovog
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Ugovora izmjene mjerodavni propisi, Kupac se obvezuje postupati po nastalira promjenama iz mjerodavnih propisa _ 

Clanak 16.

Ugovorne strane nastojat ce nastale sporove rijeSiti na miran naCin. U slu^aju nemogucnosti mirnog ijeSenja spora, 
nadle^anje sud u Zagrebu.

Clanak 17.

17.1. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti proCitale i razumjele, te obzirom da on predstavlja 
njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

17.2. Ovaj Ugovor stupa na snagu, potpisom obiju ugovomih strana.

17.3. Ovaj Ugovor sastavljen je u 3(tri) prinyerka, po1(jedan)za svaku ugovomu stranu.

A9 UGOVOR O REVOLVING DOBAVUACKOM FACTORINGU broj 181326.001

Kupac:

[gne osobePeiat i :Cat i potpis；ovIa§tene osobe

KUPRES



Erste Factoring d.o.o. Zagreb, Ivana Lu£jca 2a 
OIB:10194059689 
(u daljnjem tekstu "Factor"}

SIZE KUPRES d.o.o.. Mala Rakovica, MimoveCka ulica 32, Samobpr 
OIB: 62140787061 
(u daljnjem tekstu: "Kupac'1)

sklapaju dana 23.03.2018. sljedeci

ANEKS BROJ1
UGOVORA 0 REVOLVING D0BAVUA5C0M FACTORINGS -TUZEMNI broj 181326.001

Cianak 1.

Strane u Aneksu suglasno utvrduju da su dana 06.11.2017. godine sklopile UGOVOR O REVOLVING 
DOBAVUACKOM FACT0RIN6U - TUZEMNI broj 181326.001(u daljnjem tekstu: Osnovni ugovor)

Clanak 2.
Strane u Aneksu suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja Clanak 1.5. Osnovnog ugovora na 

nacin da isti sada glasi:
•■1.5. Kupcu je odreden limit u poslovanju sa Factorom u iznosu od 190.000,00 EUR preracunato u 
kune po srednjem te£aju Erste & Steiermarkischebank d.d. Rijeka. Za vrijeme trajanja ovog Ugovora 
Factor ce vrsiti ptacanja sukladno stavku 4. ovog clanka samo ako zbroj svih potrazivanja koja je 
Factor platio u poslovanju sa Kupcem, a koja Factoru jos nisu podmirena, ne bi premaSila iznos 
limita."

Clanak 3.
Strane u Aneksu suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 5.3. Osnovnog ugovora na 

t nacin da isti sada glasi:
"S-B. Factor je ovlasten uvijek，pa i nakon potpunog Ispunjenja ovog Ugovora, zatraziti od Kupca svu 
dokumentaciju koja je navedena u PRPu ili drugu dokumentaciju u odnosu na PRP. U slucaju takvog 
zahtjeva Factors, Kupac je duzan, u roku koji odredi Factor u zahtjevu, dostaviti mu svu zatrazenu 
dokumentaciju. Ugovorne strane suglasnesu da ova ugovorna odredba ostaje na snazi i u s!u£aju 
raskida ili bifo kojeg drugog razloga prestanka Ugovora.11

Clanak 4.

Strane u Aneksu suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja (llanak S.l. Osnovnog ugovora na 

nacin da isti sada glasi:
"S.l- Kupac izjavljuje i jamci:
M da ima sva potrebna ovla§tenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora te da je poduzeo 
sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora te za obvezatnost i utuzivost potraiivanja 

Factora koje temeljem ovog Ugovora nastanu;
“da sklapanje ovog Ugovora nije protivno propisima koji se na njega primjenjuju i/ili opdim aktima 
Kupca (uklju£ujud i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima u kojima je Kupac jedna od ugovomih 
strand i/ili odlukama suda/arbitraze/nadleinog tijela koje se na njega odnose;
"da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su temeljem zakona i drugih propisa potr^ne za 

sklapanje i/ili izvr£enje ovog Ugovora pravovaljane;

Kupac:

ivlastene osobe

SIZE KUPRES
5 o o za proizvcdr^u : prく 
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M da nisu pokrenuti niti je zaprijecena mogucnost pokretanja sudskih, upravnih, arbitrainih ill drugih 
postupaka proth/ Kupca Hi Clanova njegove uprave ili nadzornogodbora Hi njegovih povezanih 
druStava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Kupca da uredno izvr^ava obveze iz ovog Ugovora;
M da ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu finandjsku/statusnu situaciju i dovesti u 

pitanje njegovu sposobnost pravovremeno i u cijelosti vratiti potrazivanje s osnova ovog Ugovora; 
"da Potrazivanje nije optereceno nikakvim pravima i teretima trecih osoba, osobito zaloznim 

pravom, odnosno pravima koja bi na bilo kojr na^in umanjivala ili ogranicavala pravo Dobavljaca.
11 da potra2ivanje koje t\m predmet ovog Ugovora u cijelosti piipada Dobavljacu i da do skJapanja 
ovog Ugovora nije preneseno na neku tretu osobu, niti je DobavIjaC preuzeo obvezu da ce to 
potra2ivanje prenijeti na neku trecu osobu.
wda je dospijede racuna koji predstavljaju predmet Ugovora odredeno u skladu s valetlm propisima."

Clanak 5.
5.1. Strane u Aneksu su suglasne da sve ostale odredbe iz Osnovnog ugovora ostaju iste.
5.2. Ovaj Aneks sastavljen je y 2 (dva) primjerka, po1(jedan) za svaku ugovornu scranu.

SIZE KUPRES
d .n o 2a proiz/cdnju ioromet 

pro<2/ocla od dweta 
_ _ _ _ _ _ E A M O 8 O R _ _ _ _ _
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Erste Factoring d.o.o. Zagreb, Ivana LuCica 2a 
OIB:10194059689 

{u daljnjem tekstu "Factor11)

SI2e KUPRES d.o.o” Mala Rakovica, Mirnoveika ulica 32, Sambbor

018:62140787061
(u daljnjem tekstu: "Kupac")

sklapaju dana 19.07.2018. sljedeci

ANEKS BR0J2
UGOVORAO REVOLVING DOBAVUACkOM FACTORiNGU -TUZEMN1 broj 181326-001

Clanak 1.
Strane u Aneksu suglasno utvrduju da su dana 06.11.2017. godtne sklopile UGOVOR O REVOLVING 
EX>BAVyACKOM FACTORINGU-TUZEMN1 broj 181326.001 te da su dana 23.03.2018. sklopile ANEKS 

BROJ 1 UGOVORA 0 REVOLVING DOBAVUACKQM FACTORINGU - TUZEMN1 broj 181326.001(u 
daljnjem tekstu: Osnovni ugovor)

Clanak 2.

Strane u Aneksu suglasno utyrduju da se ovim Aneksom mijenja clsnak 1.5. Osnovnog ugovora na 
naCin da isti sada glasi:

Kupcuje odreden limit u poslovanju &a Factorom u iznosu od 3.000.000,00 KN.Za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora Factor de vrsiti placanja sukiadno stavku 4. ovog ^lanka samo ako zbroj svih 
potraiivanja kojaje Factor platio u poslovanju sa Kupcem，a koja Factory jos nisu podmirena, ne bi 
premaSifa iznos "mita,

Clanak 3.
3-i. Strane u Aneksu su suglasne da sve ostale odredbe iz Osnovnog ugovora ostaju iste.
3,2. Ovaj Aneks sastavljen je u 2 (dva) primjerka, po1(jedan) za svaku ugovomu stranu.

£111

Kupac:

« ovIaStene osobe

Factor:

Pecat ovfastene osobe



Erste Factoring d.o.o. Zagreb, Ivana tudca 2a 
MB： 2058049 ,OIB:10194059689 
(u daljnjem tekstu "Factor*}.

SI 之 E KUPRE5 d.o.o. r Samobor, Mirnovecka ulica 32
MB:'3969266, OJB: 62X40787061{u daljnjem tekstu "Kupac")

sklapaju u Zagrebu dana 15.10.2018 godine

Aneksbr.3 UGOVORAO REVOLVING DOBAVUACKOM FACTORINGU-TUZEMNI bro]181326.001

I

Ugovorne strane sugtasno utvrduju da su dana 06.11.2017. godine skfopile UGOVQR O REVOLVING 
DOBAVUACkOM FACTORINGU -TUZEMN1 broj 181326.001,Aneks broj 1 Ugovora o revolving dobavljackom 
factoringu broj 181326.001od 23.03.2018. i Aneks broj 2 Ugovora o revolving dobavlja£kom factoringu broj 
1S1326.C01od 19.07.2018 (u daljnjem tekstu: #Osnovn! agovorM).

Ugovorne strane ovim Aneksom suglasno utvrduju da ce Factor po sklapanju ovog Aneksa za sve iznose 
.Potra!ivanja ispladene Dobavlja^u sukladno £Ianku 2.1. Osnovnog Ugovora zakljuino do provedbe ovog 
Aneksa, a prije naptate Potrazivanja^ Devizno potrazivanje obracunati po srednjem te£aju za EUR ESB. Ukoliko 
je iznos Potrazivanja veci od kunske protuvrijednosti DevUnog potralivanja prerafunatog sukladno ^lanku 
is. Osnovnog ugovora Factor ce razliku isplatiti Kupcu. Ukoltko je linos Potralivanja manji od kunske 
protuvrijednosti Deviznog pptrazivanja preradunatog sukladno ilanku 2.5. Osnovnog ugovora, Kupac te 
razliku podmiriti Factoru, sve prema obracunu Factora uplatom na ra£un Factora koji se vodi kod 
ERSTE&STE1ERMARK1SCHE BANK d.d. Rijeka, broj 2402006-1100460293,1BAN; HR96 2402 00611004 6029 3, 
u roku 15 (petnaest) dana od dana izdavanja Oba.Mjesti o tecajnim razliMma od strane Factora.

Ovim Aneksom ugovorne strane u cijetosti rnijenjaju Cfanak 2. i danak 3. Osnovnog ugovora na nadin da istl 

sada glase:
•. ' • .... • • •

tkmak 2..

2.1. Temetjem Uaovora Kupac daje uputu Factory da u imeizo raiun Kupca sukladno uvjetima ovog Ugovora 
ispfati Dobavljaiu iznos Potralivanja iz &anka 1.4. no ra^un koji se vodi kod: SpGtska banka d.d., Split, broj 
rafuna: 2330003-1153053100, (BAN: HR5723300031153053100, SWIFT; S06EHR22.
2.2. Kupac je Potrazivanje duian ptatiti isktjuovo no raiun Factored koji se vodi kod ESB, broj racuno 2402006- 
11GC4cC2$S, IBAN: HR9624020061100460293, SWIFT: ESBCHR22.

. 23. Ugovorne strane suglasno utvrduju da te iznos Potrazmnja iz cfanka L4. Kupac platiti Factoru sukiodno 

dospijecu navedenom u PRP-u.
2.4, Factor je duzan postupati u skladu s ciankom 2,4. ovog Ugovora nakon kumutaWvnog ispunjenja sijedecih 
yv/etff； potpisivanja ovog Ugovora i predaje instrumenata osiguranja iz ci. 4. ovog Ugovora, i to u roku od 5 
(pSt) radnih dana od dana koda je Factor prihvptio pojedini PRP dostavtjen od strane Kupca^ sve u sidadu so 

iktnkom 1.2. ovog Ugovora,
j?.5. Kupac je duian Factoru platiti ugovorenu kamatu na Potrazivanje, poievSi od dana isp/ate Potralivanja^ 
sve do dona dospijeca svakog pejedinog Potrazivanja.
2.¢. Obveza Factora iz stavaka 1 i 4 ovoga itanka nastupo isktju&vo ukoliko je Kupac ispunio sve ofyveze
sukioctno ovqm Ugpvoru.

Kupac:

Pe^ati popfl
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Oanak3.

3.X. Kupacje duian Factory podmiriti:
o) naknadu u iznosu 0,65 % od iznosa suakog pojedinacnog PRP-a prihvacenog odstrane Factoro;
b) ugovomu kamatu obra^unatu po fiksnoj stopi u imosu od 7,00% godiSnje sukladno Hkmkti 2.5. ovog 
Vgovoro;

c) zateznu kamotu u visini slope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske sukiadno clanku 3.6. 
pvog Ugovora
d) druge troSkove sukladno Hanku 10.2. omg Ugovora
c) naknadu za oslguranje u iznosu 0,250% od anosa svakog pojedinoinog PRP-c prihvacenog od strone 
Factor。sukladno (ianku 7.1
3.2. factorce za naknadu opisanu u stavku 3.l.o) i 3,1.€) Kupcu izdati racun. Kupacse obra^unatu naknadu 
obvezuje platiti Factoru najkasnije do datuma nazna^enog na raa/rw.
3.3. Factor ce raiune za kamate navedene u iL 3.1. pod b) izdavati jednom mjeseino, i to krajem ntjeseca za 
tekudi mjesec. Kupac se obraCunow kamatu obvezuje platiti Factoru nojkasnije do datuma naznaienog na 
raiunu.

3.4. Kamata se obradunavg primjenom propordonatne metode na temelju sppmog brpja dqna u korriatnom 
rczdctiju i360 (tristoiszdeset) dana u godinL
'3«5. Na sve troskove Kupca opisane u £L 3,1.Factor ce sukladno zakonskim propisima obrocunoti porez na 
ctodanu vrijednost (u daljnjem teksw： PDV).
3.6. Factor de Kupcu obradunati zateznu kamatu na bilo koji dospjeii neptaCeni iznos (Potrazivanje, naknade, 
troSkove i sve drugo kakoje dopuiteno propisima) iz ovog Ugovora u visini naznaienoj u cL 3,1.c) tijekom 
razdobija oddana dosptjeca do dana pfa^anja. Kupacse obvezuje, osnovom dostovljenog obra^una factora 
jodmah UvriiU uplqtu zatezne kamate.

Ugovorne strane suglasno utvrduju kako postoji nedospjelo potrazivanje Factora prema Kupcu temeljem 
izdanih obracuna za kamatu u periodu od dana isptate iznosa Potrazivanja iz £lanka 1.4. Osnovnog ugovora pa 
do dana provedbe navedenog u £tanku Jl ovog Aneksa.
Ovi'm Aneksom ugoyorne strange suglasno Cine dospjeltm sve fakturirane/obra^unate kamate.

■入.：.：..'.'.:‘ V

Ugovorne strane suglasno utvrduju da seOsnovni Ugovordalje nastavfja vodlti pod brojem 181326.002.
, .:. .• ' . •. ...
• •- ■ *

Ugovorne strane suglasno utvrffuju cla instrurnenti osiguranja predani Factoru radi osiguranja pravodobnog t
.urednog izvrSavanja obveza iz Osnoynog Ugovora sluie i dalje za jstu svrhu neoyisno o Dromjeni broja
Ugovora. ' •'

ilgovorne strane suglasno utvrduju da odredbe flanka し II, tv i V ovog Aneksa stupaju na snagu danom 
potpisa ovog Aneksa, a dlanak IH ovog Aneksa danqm ispunjenja uvjeta Lc danka H ovog Aneksa.

Ugovorne strane potpisom ov明 Aneksa potvr^uju da su isti prostate i razumjeie« te obzirom da on
predstavlja njihoyu prayui ozbiljnu volju, prihyacaju sva prava i obveza kojeiz njega prolzlaze.

Kupac:

Pecatipj Pecaii potpis ovlaitene osobe



Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneks3 naknadno utvrdilo da je niitetna, ta finjenica nece imati ufinka na 
estate odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u ejelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da ce 
ni$tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio postici 
odredbom za koju je ustanovljeno da je ni^tetna.

Ostale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu fzmfjenjene ovim Aneksom ostaju i dalje na snazi. Ovaj Aneks 
sastavni je dto Osnovnog ugovora.

Ovaj Aneks sastavljen je u dovoljnom broju primjeraka^ od dega 1(jedan) primjerak za Factora i 1(jedan) 
prlmjerak za Kupca.

Kupac:

Pe&t> osobe
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Erste Factoring d.o.o. Zagreb Ivana Lucies 2a 
OIB:10194059689 
(u daljnjem tekstu "Factor")

Sl2E KUPRES d.o.ov MaJa Rakovica, Mirnove^ka ulica 32# Samobor 

01B: 62140787061 
(u daljnjem tekstu: ^Kupac")

. -- . ..• •
sklapaju dana 18.02.2019. sljede^i

ANEKS6ROJ4
UGOVORA O REVOLVING DOBAVUACkOM FACTOftiNGU - TUZEMNI broj 181326.002

£lanak 1.

Strane u Aneksu sugiasno utvrduju da su dana 06.11.2017. sklopile UGOVOR 0 REVOLVING 
DOBAVUACkoM FACTORINGU - TUZEMNI broj 181326.001, da su dana 23.03.2018. sklopile Aneks 
broj 1 UGOVORA 0 REVOLVING DOBAVUA&COM FACTORINGU- TUZEMNI broj 181326.001,da su 
dana 19.07.2018. sklopile Aneks broj 2 UGOVORA 0 REVOLVING DOBAVUACkOM FACTORINGU- 

TUZEMNI broj 181326.001 i da su dana 15.10.2018. sklopile Aneks broj 3 UGOVORA O REVOLVING 
DOBAVUACkOM FACTORINGU- TUZEMNI broj 181326.001 kojim su sugiasno utvrdile da se Osnovni 
ugovor dalje nastavlja voditi pod brojem 181326.002 {u daljnjem tekstu: Osnovni ugovor).

Clanak 2.

Strane u Aneksu sugiasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 2.1. Osnovnog ugovora na 

nadin da isti sada glasi:
„2.1.Temeljem Ugovora Kupac daje uputu Factoru da u fme i za radun Kupca sukladno uvjetima ovog 
Ugovora isplati Dobavljafu iznos Potrazivanja iz cfanka 1.4. na racun koji se vodi kod: 

RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d. Zagreb, broj racuna: 2484008-1135061984,
1BAN:HR7924840081135061934, SWIFT: RZBHHR2X.

Clanak 3.

3.1. Strane u Aneksu su suglasne da sve ostale odredbe iz Osnovnog ugovora ostaju iste,
3.2. Ovaj Aneks sastavljen je u 2 (dva) primjerka, po1(jedan) 2a svaku ugovomu stranu.

Kupac:

〆欠:
rla$t6n^ osobe
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ERSTES
Bank

Erste&SteiermSrkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a - 

: 51000 Rijeka 
www.erstebank.hr '

* / - *
0800 7890
erstebank@erstebank.hr

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA 

na dan 12.07.2023.

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., Jadranski trg, 3a, 51000 Rijeka, 0旧： 23057039320, kao 
pravni slijednik Bjelovarske banke d.d., Bjelovar, Cakovecke banke d.d., Cakovec, trgovacke banke d.d., 

Zagreb i Rijecke banke d,d., Rijeka na dan 12.07 2023. godine ima trazbinu prema drustvu XSS one 
d.o.o., Mirnoveeka ulica 32, Mala Rakovica (Grad Samobor), O旧： 86744840014 (pravni slijednik drustva 
SI之E.Drvni Centar d.o.o. OIB 44256944232, TULIPOVAC d.o.o. OIB 87135207469, SI之E KUPRES d.o.o. 
OIB 62140787061)i to temeljem: :ン V. . ノ。.■'ベ.….

. , l -

Uqovora o otvaraniu i vodenju poslovnog racuna br.1101106828

Nedospjela naknada platnog 
prometa ン1

..-
71,56 EUR

Naknada platnog prometa 59,99 EUR

UKUPNO 131.55 EUR

Ukupno dospjelo 59,99 EUR

Ukupno nedospjelo 71,56 EUR

Dobavliacki faktorinq - inozemni partiia br. 5701065415 (stara partija 180491003)

Glavni duq 103.252,06 EUR

Redovna kamata 1.499,00 EUR

Zatezna kamata 25.907,80EUR

UKUPNO 130.658,86 EUR

Ukupno dospjelo 130.658,86 EUR
! ■ - .

Ukupno nedospjelo -EUR

Dobavliacki faktorinq - inozemni partija br. 5701065423 (stara partija 180502005)

Glavni duq 102.837,70 EUR

Redovna kamata ， パ2.034,14 EUR

Zatezna kamata 26.150,53 EUR

UKUPNO 131.022,37 EUR

Ukupno dospjelo 131.022,37 EUR

Ukupno nedospjelo :EUR

Dobavliacki faktoring - tuzemni partija 5701065431(stara partija 181196003)

Glavni duq i
ご 22.339,87 EUR

Redovna Kamata 282,46 EUR

Zatezna kamata
■. •+ V 5；596,01 EUR

UKUPNO 28.218,34 EUR

Ukupno dospjelo 28.218,34 EUR

Ukupno nedospjelo -EUR

Sud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037, Matiani broj:. 3337367,01B: 23057039320, IBAN: HR9524020061031262160,. 
SWIFT/BIC: ESBCHR22, Temeljni kapital 1.698.417.500,00 HRK, upladen u cijelosti. i podijeljen na 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 
100,00 HRK. Uprava: Christoph Schoefboeck, Kresimir Bari6, Hannes Frotzbacher, Martin Horpig, Zdenko Matak, Predsjednik Nadzornog odbora: 
Willibald.Cernko ■ -

http://www.erstebank.hr
mailto:erstebank@erstebank.hr


ERSTES
Bank

r4-
Erste&Steiermarkische Bankd.d. 
Jadranskitrg 3a 
51000 Rijelca 一
www.erstebank.hr

Dobavljacki faktoring - tuzemni partiia 5701065440 (stara Dartiia 181326002)

Zatezna kamata - 、 240.14 EUR

UKUPNO 240,14EUR

Ukupno dospjelo 240,14 EUR

Ukupno nedospjelo . .■ .♦ -EUR

Ugovora o kreditu br. 5302066992 ' . --

Glavni dug 530.891,24 EUR

Redovna kamata 8.516,38 EUR

Zatezna kamata : , 123.729.66 EUR
Ostali troSkovi -■■

796,34 EUR

UKUPNO 663.933.62 EUR

Ukupno dospjelo 663.933,62 EUR

Ukupno nedospjelo -EUR

Ugovora o kreditu br. 5000823708

Glavni dug 8.396,03 EUR

Redovna kamata > 59,92EUR

Zatezna kamata 2.122,80 EUR

Sudski tro§kovi 1811,67 EUR

UKUPNO 12.390,42 EUR

Ukupno/dospjelo 12:390,42 EUR

Ukupno nedospjelo ：-EUR

Ugovora o kreditu br. 5000877288

Glavni dug 126.086,67 EUR

Redovna kamata 3.062,85 EUR

Zatezna kamata 29.385,81 EUR

Sudski tro^kovi ' - -■. ■ ^ , 331.81 EUR

UKUPNO 158.867S14EUR

Ukupno dospjelo 158.867,14 EUR

Ukupno nedospjelo 、 -EUR

Sud upisa u registar:. Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037, Maticni broj: 3337367, O旧： 23057039320,1BAN: HR9524020061031262160, 
SWIFT/BIC: ESBCHR22, Temeljni kapital. 1.698.417.500,00 HRK, upiacen u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 
100,00 HRK. Uprava: Christoph Schoefboeck, Kre§imir Bari6, Hannes Frotzbacher, Martin Hornig, Zdenko Matak, Predsjednik Nadzornog odbora: ' 
Willibald Cernko

http://www.erstebank.hr


Erste&Stelermarkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www.erstebank.hr

Uqovora o kreditu br. 5000878471

Glavni duq 49.733,34 EUR

Redovna kamata 909,41 EUR

Zatezna kamata 12.141,53 EUR

UKUPNO 62.784,28 EUR

Ukupno dospjelo 62.784,28 EUR

Ukupno riedospjelo -EUR

Uqovora o kreditu br. 5114710340
•. - . ■........

Glavni duq 1.747.602,31 EUR

Redovna kamata 39.376,69 EUR

Zatezna kamata 409.097,41 EUR

UKUPNO > . 2.196.076,41 EUR

Sudski tro§kovi 633,08 EUR

ostali trogkovi 1.327,23 EUR

Javnobilje 之 nicki tro§kovi / 12,64 EUR

Odvjetnieki tro§kovi ■. 995,42 EUR

SVEUKUPNO 2.199-044,78 EUR

Ukupno dospjelo 2.199.044；78 EUR

Ukupno nedospjelo -EUR

Garancija br. 5402127777

Glavni duq 48.321,39 EUR

Zatezna kamata へ 11.057,98 EUR

Naknada 1.243,27 EUR

UKUPNO 60；622.64 EUR

AJkupno dospjelo ‘ * * .1 ' 60.622,64 EUR

Ukupno nedospjelo . / \ EUR

ERST

potpis ovlastenih osoba

STEIERMAERKIS在HE BANK d.d.

tRSJh & STEIERMApSCHE 

BANK 
fiwa- ¢03-

Sud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037, Mati6ni broj: 3337367, OIB: 23057039320,旧AN: HR9524020061031262160, • ■.. 
SWIFT/BIC: ESBCHR22, Temeljni kapital 1.698.417.500,00 HRK, uplacen u cijelosti i podijeljen ha 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijedhosti 
100,00 HRK. Uprava: Christoph Schoefboeck, Kresirnir Baric, Hannes Frotzbacher, Martin Homig, Zdenko Matak, Predsjednik Nadzornog odbora: 
Willibald Cernko

http://www.erstebank.hr


Obrazac z^dutnice - stranica 1.

ZADU^NICA

Duznik: Tvrtka ili skiacena tvrtka/naziv/ime i prezime:
SI^E KUPRES d.o.o.
SjediSte/mjesto i adresa: Samobor (Grad Samobor), Mala Rakovica, Mirnove£ka ulica 32 '
OIB:62140787061

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate traibine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.
SjediSte/mjesto i adresa: Rijeka (Grad Rijeka), Jadranski Trg 3/a
OIB:23057039320 ^
u iznosu glavnice od[i]: =500.000,00 EUR(petstotisuia EUR)u kunakoj protuvrijednosti po srednjem tecaju
Vjerovnika na dan placanja
uve^anom zaf21: pripadaju(5e naknade i tro5kove
te sa zateznom kamatom po stopi odf3|: 8,5400% godiSnje, promjenjiva

a koja teCe od dana dospijeca odredenog od strane vjerovnika prUikom podnoScnja zaduinice na naplatu, do 
tiamirenja, zaplijenc svi raduni koje ima kod banaka te da se novae s tih raiuna, u skladu s izjavom sadrianom u
ovoj zadu^nici, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vierovnik ic ovlaSten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja traibine prilikom podnoSenja zaduznice na
naplata, odnosno u prijedlogu za provedbu ovrhe ili pnjedlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - - - - ;- -
Ova zaduinica izdaje se u jednom primjerku i ima ufiinak rjeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje traibina po 
raCunu i prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dand kadaje isprava dostovljena Financijskoj
ageneiji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukfiiju odluku suda.- - - - - - -
Na ovoj zadufeiici ili u dodatnira ispravama uz ovu zaduinicu，istodobno kad i duinik ili naknadno, obveru 
prema vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane i^jave koja je po
svojem sadritaju i obliku istas izjavom duinika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ;
Ovu zaduinicu Ageneiji dostavlja yjerovnik u izvorniku s udincima dostave sudskog ijeSenja o ovrsi izravno, 
putem davatelja postanskih usluga preporufienom poStanskom poSiljicom s povratnicom neposrednom dostavom
ili prelcojavnog bilje^nika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - *一—
Vjerovmk moie svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljcn njegov potpis na
druge osobe, koje u tom slufiaju 的e6u prava koja je po ovoj zaduimci imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - -
Na temelju isprava iz 51anka 214, stavak 1.i 2. Ovrfnog zakona, vjerovnik raoie po svom izboru zahtijevati na 
na£in propisan Ovrsnim zakonom od Agencije naplatu svoje traibinc od duinika ill jamaca plataca, ili i od
duinika i jamaca plataca.——- ——- - - - - - - - - - - 一一- - - - - - :
Vierovnik mole od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduinicu ako njegova traibina mjc u cijeJosti 
namirena. U tom ce slu5aju Agencija naznaaiti na ovoj zaduinici iznos troSkova, kamata i glavnice koji je 
naplacen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tmibinu prema ispravi iz £lanka 214. stavak 1.i 2. Ovr5nog
zakona, Agencija 6e obavijestiti o tome du^nika ili jamca platca i na njegov muje zahtjev predati.- - - - - - -
Isprave iz Clanka 214. stavka 1,i 2. OvrSnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temelju kojih se mo2e
traziti ovrha protiv du^nika ili jamaca plataca na drugim predmelima ovrhe.-- - - - - - - - - ；- - - - - -
Duinik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeinik, nakon potvrde, izda izvomik ovc 
zaduinicc u skladu s odredbom Clanka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljefniStvu (»Narodne novinc«, 78/93., 
29/94., 162/98., 16/07.，75/09., 120/16.)

Mjesto i datum izdavanja 

Zagreb, 06.02.2019.
SI2E KttPRES
O za proizvodnlu l prorrmt 
.pfoizvoda od drvota 

S A M O B O R

Napomena: Iznos trazbine upisuje se slovima i brojevima. Ojtali brojevi i datumi upisuju se samo brojevmia. 
Rodeno ime i datum rodenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama. 
n]Upisati traibinuu kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i slovima
[2] Upisati ugovome kainate i ostale sporedne ixzibine ako ih ima, ili upisati rijeci »bez uvecanjatt
[3] Upisati stopu zatezne kamatc
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Obrazac zaduinice — stranica 2.

Jamac phtac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:
之EしJKA CUGA KUPRES

SjediSte/mjesto i adresa: ZAGREB, ULICA GRAD A MAINZA 11 ,

OIB:16224304141

DAJE SUGLASNOST

da se radi naptale trazbine vjerovnika iz ovc zaduinice zapUjene svi raoji raCuni kod banaka te da se novae s tih 
raCuna, u skiadu s nujjom izjavom sadr^anom u ovoj zaduinici, isplaiuje rjerovniku.^- - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 06.02.2019.

Potpis jampa platca:

知八

Jamac platac: Tvrtka ili skraiena tvrtka/naziv/ime i prezime:
SRECKO KUPRES

SjediSte/mjesto i adresa: MALA RAKOVICA, SAMOBOR, MIRNOVEClKA 32 

OIB:60152366378

DAJESUGLASNOST

da se radi naplate Uazbine vjerovmka iz ove zaduinice zaplijene svi moji raduns kod banaka te da se novae s tih 
raeuna, u skiadu s mojom izjavom sadrianora u ovoj zadu&iici, ispla^uje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 06.02.2019.

Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili akracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediSte/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate traibine vjerovjiika iz ove zaduznice zaplijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih 
raduna, u skiadu s mojom izjavom sadr^anom u ovoj zadu2nicis isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavaaja; Potpis jamca platca:



Obrazac zadimiice - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 

Tomislav Matijevid 
Zagreb, Vukoviceva 11

Poslovni broj: OV-1274/2039

Ja, javni biljeznik Tomislav Maajevic, Zagreb, Vukoviceva 11,potvidujem da su stranke:

SI^E KUPRES d.o.o., MBS 080318130, OIB 62140787061,Samobor, Mala Rakovica, 
Mimovecka ulica 32, zastupano po direktoru SRECKO KUPRES, OIB 60152366378, MALA 
RAKOVICA, SAMOBOR, MIRNOVECKA32, 5iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu 
iskaznicu br.111138317 PP SAMOBOR, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski 
rcgistar elektronickim putem na danasnji dan, kao duzmk，

SRECKO KUPRES, OIB 60152366378, MALA RAKOVICA, SAMOBOR, MIRNOVECKA

32, ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.11]138317 PP SAMOBOR, kao 
jamac platac,

feLJKA6UGAKUPRES，OIB 16224304141,ZAGREB, ULICA GRADA MAINZ4 U, ciju 
sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu be 105147141 PU ZAGREBACKA, kao 

jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADU^WCA, ERSTE&STEIERMAKKISCHE BANK 

d.d. od 06.02.2019* na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednjn privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svora obliku odgovara . 
propisima o javnobiljezni(3dm ispravama, apo svora sadizaju propisima o sadr^aju ovrgnog 
javnobiljezm^cog akta

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrSnog javnobiljezni^kog akta. Sudionici igavljuju da prihvacajp pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njin i da to odgovara njihovoj voyi. t

Javnobiljeznicka nagxada zaradunata po cl. 7. Pravilnika o nagradama i n^cnadi troSkovajavnih 
biljeznika u ovrsnom postupku u iznosu od 500,00 kn uvecana za PDV il iaaosu od 125,00 kn.

Zagr^, 13.02.2019. 〆-
’ Javni bilieznik
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Obrazac hjanko zaditznics — stranica :

BJANKO ZADtlNICA

Do(lJ 500.000,00 kn (slovima: petstotisuca i 00/100 kuna)

Du&ulc (2)- Tvnka ih skraceaa tvnka/naziv/ime i prezunc Sl2t KUPR£S d.o.o 

SjediSte/mjesto : adresa: Samobor (Grad Samobor), Maia Rakovica^ Mimovs^ka ulica 32 

Offi 62H078706i

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra^bine u iznosu od (3)_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ kn (s；ovima: _ — kuna)

sa zateznom kamatom na taj iznos koja leCe od (4)_ _ _ _ _ _ _ _ _ _  do dana isplate po stop! od

zaplijene svi njcgovi raCuni kod banaka te da se novdana sraisiva s lih rafiuna, u sklactu 5 tzjavom sadtianom u ovoj ispravi, izravno 5 rafiuna 

isplate vjerovniku (5)

Tvrtka ili skraiena tvrtka/naziv/ime i prezime: ERSTH&STEIERMARKISCHE BANK d d

... ，
Sjedijtc/mjcsto i adresa. Rijeka (Grad Rijeka), Jadranski Tr^f 3/a

OIB 23057039320

Ova isprava izdaje se u jednom prinyerku i ima uCinak rjeSenja o ovrsi fcojim se ^apljenjuje irafbina po raCunu i prenosi na ovrhovoditelja._ _ _ _ _

Ovu bjonko zaduimeu s oaknadno upisamm iznosom tnibine i podacimao vjerovniku Financyskoj agenciji(u daljnjem telwm. Agencija) $ uCmcima 
dostave sudskog rje^enja o ovrsi. dosiavlja yjefovnik u izvomiku izravno, prepomCenom po$Unskom poStijkom s povratnicom neposrednom 
dosiavom ili preko javnoga txljc^nika Dostavom oys bjanko zaduintcc zapljeRjujc se trribina po raCunu t pn^iosi se na vjerovnika po proteku roka 
od 60 danaod dana kada jc isprava dosuvljcna Agcnciji, ako Agencija u tom roku ac zaprimi drukeiju odluku juda. Na ovoj bjanko za^Juinici ili u 
dodatnim ispravanu uz nju. sstodobno kad i du2nik ili naknsdno, obvezu prema vjerovniku fr>ogu preuzen i druge osobe u svojstvu jamaca plataca,i
to davanjem pisanc uyave koja jc po svojcm sadrijju i obliku mas izjavom duinika- - - - - - - - - - - - - - - - - - -一…一_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 二
Vjerovnik (no2c svoja pniva tz ovc bjanko zadu^nicc prenositi ispravom na kojoj jc javno ovierovljcn njegov potpis na druge osobc. kojc u tom
siuCaju stjeCu prava koja jc po to; isfHavi imao vjerovmK.——*- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一_ _ _ _ _ _ _ _ 一….

Na tentciju ove bjanko zodu^nice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik ^moic po svom izboru zahnjevati iia na^in propisan OvrJnim zakonom <vi
Agcncijc naplaiu svoje iraibinc od duimka ih pmaca pUuaca. ili t od du^mka ijamaca plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - !一•
VjCTovnis mo& od Agencye zahtijevati da mu vnui ovu bjanko zaduinicu ako njegova traibrna mje u cijclosii namirena U lom cc siciaju Agencija 
nazna^iti na loj bjanko widu*ucj iznos uoSkovユ，karaata i giavmce koji je naplafien. Ako jc vjerovnik j cijeiosti namirio jvoju traibmu prema ovoj
bjanko zaduioici Agency £e obavjjesut o tome dutoika ili jamca p{atca i na njegov mu je zahtjev predaii - - - - - - - - - - - - - - - - - 一
Ova bjanko zaduinica mu svojstvo ovrtne isprave iia tcnidju kojc sc mo2c traliii ovrha protiv du2mka 山 jamaca plataca na dmgim predmclima
oviftc.—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一—- - - - - - - - - •一_ _ _ _ _ _ _

Ova bjanko zaduinica litmua jc u poglcdu svojcg jadr/aja ^aojc vjcrovmk iiakiuiduo upu»u iznos tra2bme koji je manjt ili jednafc onomc za koji mu
je duinik dao suglasnost u trenutku kacb jc porvr<!cna kod javnog bUjrfnika w podatke o vjerovnika_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Du±nik odnosno jamac pbiacje suglasan i pnstajc da mu javni bil)c23iik, nafcon potvrdc. tzda rzvomik ovc bjanko zaduinice suldadno odredbi Clanks 
50. stavak2. Zakcna o javnom biljeiniStvu 0>Narodae aovioett, broj 7^/93.. 29/94.. l<?2/98., 16/07.. 75/09., 120/16).

Mjesio i datura izdavanja (6); Potpis duinika /

Zagreb, 06.02.2019.

SIZE KUPRES
d.o.o. za pfoi2yodn|u i prompt 

proizvoda od drveta 
_ _ _  SAMOBOR _ _ _ _

Napomena: 123103 traibine upisuje se brojkom i sloviraa. Ostali brojevi \ datumi upisuju se samo brojkom Rodeno une i datum roder.ja se ne upisuju. 
Prazna mjesta u tekstu nije polrebno popuniti ertama. osim ako se jialaze unutar rcienice

1 Moie se upisati* do 5 000,00 lai. do10 000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn. do 500.000,00 kn ili do I 000.000,00 kn 
4Zatezne kamatc mogu teci najranije od daaa izdavanja ove zadu^nice

J - A i 6 popurtjava ^nik,_eodatlce 3_£OEunia.va_Yierpynijc,„a^pQ.dat}L5 pod 5. mofe.popunni du^nik pngodom izdavanja ovg 
zaauinjfce. a mofjs noknadno i vjcrovmk



Obrazac bjanko zaduznice — stranica 2.

Jamoc platoc: ノ

Tvnka ili skraiena tvrtka/naziy/ime i prezime:之EUKA CUGA K.UPRES 

SjediSie/mfesto/adresa: ZAGREB, ULICA GRADA MAINZA 11 

OIB;16224304141

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka ts da se novSana sredstva s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zadutrici. izravno s raiuna isplate vjerovniku.- - - - 上- - - 一- - -

Potpis/iftiKa platca：

—

Mjesto i aatum izdavanja:

Zagreb, 06.02.2019. _

Jamac piatac: 1/

Tvrlka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prczimc: SRECK.0 KUPRES 

SjediSie/mjeslo/adresa: MALA RAKOVICA, SAMOBOR. MIRNOVECKA 32 

OIB: 60152366373

DAJE SUGLASNOST

da se redi aaplate trazbins vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji raduni kod banaka te da se novCana sredstva s tih 
ra^una, u skiadu s mojom izjavom sadrianom u ovoj bjanko zaduzmci, izravno s ra^una isplate vjerovniku.- - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 06.02.2019.

Potpisjamca platca:

Jamac platac:——一. . . . . . . . . .

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:-

SjediSte/mjesto/adresa: _ _ _ _

OIB: _ _ _ _ _ _ _ ,

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate traibine vjerovnika \z ove bjanko zadutnice zaplijene svi moji raeuni kod banaka te da se nov^ana sredstva s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavorn sadrianom u ovoj bjanko zaduyjtici.. izravno s racuna isplate vjerovniku.- - - - - - - - - - - - *

Mjesto \ datum izdavanja- Potpisjamca platca:

Napomene:



Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 

Tomislav Matijevic 
Zagreb, Vukoviceva 11

Obrazac bjanko zadidnice - stranica 3.

Poslovni braj: OV-1273/2019

Ja, javni biljeznik Tomislav Matijevi^, Zagreb, Vukoviceva 11,potvraujem da su stranke:

Slfe KUPRJES d.o.o., MBS 080318130, OIB 62140787061,Samobor, Mala Rakovica, 
Mirnovecka uiica 32, zastupano po direktom SRECKO KUFRES, OIB 60152366378, MALA 
RAKOVICん S.WIOBOR, MIRNOVECKA32, ciju sam istovjetnost utvidio uvidom u osobnu 

iskaznicu bn 111138317 PP SAM OB OR, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski 
registar elektronickim putem na danasnji dan, kao duznik,

SRECKO KUPRES, OIB 60152366378, MALA RAKOVICA} SAMOBOR, MIRNOVECKA 

32, ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br III138317 PP SAMOBOR, kao 
jamac platac,

2ELJKA CUGA KUPRE S, OIB 16224304141, 2AGREB, ULICA GRADA MAIN/A 11,ctju 
sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 105147141 PU ZAGREB AC KA, kao 

jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADU^NICA od 06.02.2019. na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljeznit^kmi ispxavama, a po svom sacta^u propisima o sadr^aju ovrenog 
j avnobi Ij e^niCkog akta

Sudiomcmia pravnog posla sam ispravu procitao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javiiobilje2ni£kog akta. Sudionici igavljuju da pntivacaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara ryihovoj volji. j

JavnobiIjezni£ka nagrada zaracunata po £1. 7. Pravilnilca o nagradama i nak iadi troskova javnih 
biljezaika u ovrSnom postupku u iznosu od 350,00 kn uvecana za PDV u i znosu od 87,50 kn.

Zagreb, 13.02.2019.
einik 
atijevic
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